
 

บทที� 3 

เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะตามกฎหมายครอบครัวไทยและตามกฎหมาย

ต่างประเทศ วเิคราะห์เปรียบเทียบโมฆยีะกรรมตามบรรพ 1 กบัการสมรสที�

เป็นโมฆยีะตามบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ และวเิคราะห์

เปรียบเทียบเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะตามประมวลกฎหมายแพ่ง 

และพาณชิย์ บรรพ 5 และกฎหมายต่างประเทศ 

 เนื�องจากการสมรสนั�น คู่สมรสตอ้งปฏิบติัตามเงื�อนไขที�กฎหมายกาํหนดไวด้งัที�บญัญติั

ไวใ้นหมวด 2 เงื�อนไขแห่งการสมรส ตั�งแต่มาตรา 1448 ถึงมาตรา 1460 เงื�อนไขบางประการเป็น

เงื�อนไขที�สาํคญั กฎหมายจึงไดบ้ญัญติัวา่การสมรสที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขดงักล่าวเป็นโมฆะ แต่มีเงื�อนไข

บางประการที�กฎหมายเห็นวา่ที�ความสําคญัรองลงมา จึงบญัญติัวา่การสมรสที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขชนิดนี�

เป็นเพียงการสมรสที�เป็นโมฆียะ (Voidable marriage) 

3.1 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะตามกฎหมายครอบครัวไทย 

 กฎหมายครอบครัวไทยไดจ้าํกดัเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะซึ� งเป็นเหตุที�จะขอให้

ศาลพิพากษาเพิกถอนการสมรสไวใ้นมาตรา 1503 บญัญติัวา่ “เหตุที�จะขอให้ศาลพิพากษาเพิกถอน

การสมรสเพราะเหตุวา่เป็นโมฆียะ มีเฉพาะในกรณีที�คู่สมรสทาํการฝ่าฝืนมาตรา 1448 มาตรา 1505 

มาตรา 1506 มาตรา 1507 และมาตรา 1509”  
 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะเกิดขึ� นเมื�อมีการสมรสที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขบางประการ

เช่นเดียวกบัการสมรสที�เป็นโมฆะ แต่จาํกดัเพียงเฉพาะการฝ่าฝืนเงื�อนไขที�กฎหมายถือว่าสําคญั

ในลาํดบัรองลงมาเท่านั�น เมื�อพิจารณาแลว้เห็นไดว้่าการฝ่าฝืนดงักล่าวไม่มีผลรุนแรงเท่ากบัการ

สมรสที�เป็นโมฆะ โดยเหตุที�จะขอให้ศาลเพิกถอนการสมรสเพราะเหตุโมฆียะมี 5 กรณี ไดแ้ก่ 

การสมรสที�ชายและหญิงอายุยงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ ตามมาตรา 1448 การสมรสโดยสาํคญัผิด

ตวัคู่สมรส ตามมาตรา 1505 การสมรสโดยถูกกลฉ้อฉล ตามมาตรา 1506 การสมรสโดยถูกข่มขู่ 

ตามมาตรา 1507 และการสมรสของผูเ้ยาวที์�มิไดรั้บความยินยอมของบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม
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หรือผูป้กครอง ตามมาตรา 1509 หากนาํเหตุอื�นนอกเหนือจากที�ระบุไวต้ามกฎหมายมาขอให้ศาล

เพิกถอนการสมรสยอ่มทาํไม่ไดเ้ช่นกนั 

 3.1.1 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะเกดิจากอายุคู่สมรส 
 มาตรา 1504 บญัญติัวา่ “การสมรสที�เป็นโมฆียะเพราะฝ่าฝืนมาตรา 1448 ผูมี้ส่วนไดเ้สีย

ขอให้เพิกถอนการสมรสได ้แต่บิดามารดาหรือผูป้กครองที�ให้ความยินยอมแลว้จะขอให้เพิกถอน

การสมรสไม่ได ้
 ถา้ศาลมิไดส้ั�งใหเ้พิกถอนการสมรสจนชายหญิงมีอายคุรบตามมาตรา 1448 หรือเมื�อหญิง

มีครรภก่์อนอายคุรบตามมาตรา 1448 ใหถื้อวา่การสมรสสมบูรณ์มาตั�งแต่เวลาสมรส” 
 มาตรา 1448 บญัญติัว่า “การสมรสจะทาํไดต่้อเมื�อชายและหญิงมีอายุสิบเจ็ดปีบริบูรณ์

แลว้ แต่ในกรณีที�มีเหตุอนัสมควรศาลอาจอนุญาตใหท้าํการสมรสก่อนนั�นได”้ 
 การสมรสที�ไดก้ระทาํระหวา่งชายและหญิงซึ�งอายยุงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ เป็นการสมรส

ที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขมาตรา 1448 การสมรสดงักล่าวจึงเป็นโมฆียะตามมาตรา 1503  
 การกาํหนดเอาอายขุองบุคคลมาเป็นเงื�อนไขในการสมรสนั�นมีเหตุมาจาก โดยทางสรีระวิทยา

ชายหญิงมีอายตุ ํ�ากวา่ 17 ปีมกัยงัไม่มีความเจริญเติบโตทางดา้นร่างกาย จิตใจ และสมองอยา่งเต็มที�

(Immature) แต่การวดัความเจริญเติบโตทางร่างกายและจิตใจของบุคคลในแต่ละประเทศยอ่มแตกต่าง 

เมื�อพิจารณาความเจริญเติบโต หมายความถึง ความพร้อมของชายและหญิงที�เขา้ไปทาํหน้าที�

ในฐานะเป็นสามีภริยาของอีกฝ่าย โดยเฉพาะอย่างยิ�งพร้อมที�จะรับภาระการเป็นบิดามารดาของ

บุตรธิดาที�จะตามมา เนื�องจากการใช้ชีวิตคู่นั�นกฎหมายไม่ไดค้าํนึงถึงความสามารถในการอยูร่่วมกนั

ฉันสามีภริยาอย่างเดียว แต่ไดค้าํนึงถึงความสามารถทางกายภาพที�จะตั�งครรภ์และคลอดบุตร

อย่างปลอดภยัอีกดว้ย1 กฎหมายจึงกาํหนดอายุขั�นตํ�า (minimum age) ของคู่สมรสไวว้า่จะตอ้งมีอายุ

ครบ 17 ปีบริบูรณ์เพื�อให้มีความรับผิดชอบในเรื�องการสมรสได ้(Mature and sensible to take on 

the responsibilities of marriage)2 ในการกาํหนดอายุขั�นตํ�ายงัเป็นไปเพื�อให้เกิดความแน่ใจว่า 

ชายและหญิงในวยัดังกล่าวมีความสามารถพอที�จะประกอบอาชีพการงานหาเลี� ยงตนเองและ

ครอบครัวได ้กล่าวคือ มีสํานึกเพียงพอในหนา้ที�จากครอบครัวนั�นเอง3 นอกจากนี� เงื�อนไขในเรื�อง

                                                           
1 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  (2556).  คาํอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว (พิมพค์รั� งที� 8).  

กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพม์หาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 150. 
2 ประสพสุข บุญเดช.  (2559).  คาํอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว (พิมพค์รั� ง

ที� 21).  กรุงเทพฯ: สาํนกัอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภา.  หนา้ 118. 
3 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 151. 
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อายุในการสมรสจะเป็นการป้องกนัไม่ให้ชายหญิงทาํการสมรสในขณะที�ยงัมีอายุนอ้ยเกินไปซึ� งมี

โอกาสที�จะหย่าร้างมากกว่าคู่สมรสที�ตดัสินใจสร้างครอบครัวร่วมกนัเมื�อมีวยัสูงพอสมควร ดงันี�

จึงเห็นไดว้า่กฎหมายไดก้าํหนดอายขุั�นตํ�าไม่มีการกาํหนดอายุขั�นสูง แมจ้ะมีอายุมากเพียงใดก็สามารถ

ทาํการสมรสได ้และแมจ้ะมีอายแุตกต่างกนัมากก็สามารถทาํการสมรสไดเ้ช่นกนั 
 เงื�อนไขการสมรสในเรื�องอายุในแต่ละประเทศยอ่มแตกต่างกนั เนื�องจากสภาพสังคมใน

แต่ละประเทศมีความแตกต่างกนั เช่น ในประเทศฝรั�งเศส ชายจะทาํการสมรสได้ต่อเมื�ออายุ 18 ปี 

และหญิงจะทาํการสมรสได้ต่อเมื�ออายุ 15 ปี ในประเทศญี�ปุ่น ชายจะทาํการสมรสได้ตอ้งมีอายุ 

18 ปีบริบูรณ์และหญิงจะทาํการสมรสไดต้อ้งมีอายุ 16 ปีบริบูรณ์ ในประเทศองักฤษ ชายและหญิง

จะตอ้งมีอาย ุ16 ปีบริบูรณ์จึงทาํการสมรสได้4 เป็นตน้  
 สําหรับประเทศไทย เมื�อมีการประกาศใช้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 

พ.ศ. 2478 ได้กาํหนดว่าการสมรสจะทาํได้ต่อเมื�อ ชายมีอายุ 17 ปีบริบูรณ์ และหญิงมีอายุ 15 ปี

บริบูรณ์ ต่อมาไดมี้การแกไ้ขเงื�อนไขในเรื�องอายขุองคู่สมรสโดยให้เป็นไปตามมาตรา 28 วรรคสอง

แห่งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2517 ซึ� งกาํหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั ดงันั�น 

พ.ศ. 2519 จึงไดมี้การแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 เรื�องอายุของชาย

และหญิงที�ทาํการสมรสจะตอ้งมีอาย ุ17 ปีบริบูรณ์ และนาํมาใชจ้นถึงปัจจุบนั 
 การนบัอายชุายหญิง5 ตอ้งนบัตามที�กฎหมายกาํหนด กล่าวคือ ถา้รู้วนัเดือนปีเกิดแน่นอน 

ให้นบัตั�งแต่วนัเกิด เดือน ปีนั�นไป จนชนปีที�สิบเจ็ดในวนัเดือนที�ตรงกบัวนัเดือนปีเกิด ถือว่าอายุ

ครบสิบเจ็ดปีบริบูรณ์ ถา้ไม่รู้ทั�งวนัและเดือนเกิด ก็ให้เริ�มนบัอายุแต่วนัที� 1 มกราคมไปจนชนปีที�

สิบเจด็ในวนัที� 1 มกราคม เป็นอนัครบสิบเจด็ปีบริบูรณ์6  
 ในกรณีที�มีเหตุอนัสมควรศาลอาจอนุญาตให้ทาํการสมรสก่อนอายุ 17 ปีบริบูรณ์ได ้กรณี

ดงักล่าวมิไดก้าํหนดอายุขั�นตํ�าของชายและหญิงไว ้หากศาลอนุญาตให้ทาํการสมรส กรณีจึงอยูใ่น

ดุลพินิจของศาลเป็นเรื�อง ๆ ไป7 ซึ� งเป็นการใหดุ้ลพินิจแก่ศาลที�จะมีคาํสั�งโดยคาํนึงถึงผลประโยชน์

                                                           
4 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 151. 
5 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 16 บญัญติัวา่ “การนบัอายขุองบุคคล ใหเ้ริ�มนบัแต่วนัเกิด ในกรณีที�รู้

วา่เกิดในเดือนใดแต่ไม่รู้วนัเกิด ใหน้บัวนัที�หนึ�งแห่งเดือนนั�นเป็นวนัเกิด แต่ถา้พน้วสิยัที�จะหยั�งรู้เดือนและวนัเกิด

ของบุคคลใด ใหน้บัอายบุุคคลนั�นตั�งแต่วนัตน้ปีปฏิทิน ซึ�งเป็นปีที�บุคคลนั�นเกิด”. 
6 สมพร พรหมหิตาธร.  (2544).  คําอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว.  

กรุงเทพฯ: นิติธรรม.  หนา้ 201. 
7 สมชยั ฑีฆาอุตมากร.  (2554).  ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว.  กรุงเทพฯ: พลสยาม 

พริ�นติ�ง (ประเทศไทย).  หนา้ 84. 
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ของบุคคลที�ยื�นคาํขอและความมั�นคงของการสมรส ทั�งนี� เพราะการสมรสที�อายุยงันอ้ยนั�นมีแนวโนม้

ที�จะหยา่ร้างกนัไดง่้าย โดยมีขอ้สังเกตวา่การใช้ดุลพินิจของศาลจะตอ้งคาํนึงถึงประมวลกฎหมาย

อาญา มาตรา 2778 บทบญัญติันี� เป็นกรณีหนึ�งที�ศาลอาจจะอนุญาตให้ชายและหญิงทาํการสมรสเมื�อ

ทั�งสองคนหรือคนใดคนหนึ� งมีอายุยงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ เห็นไดว้่าเป็นกรณีที�ชายหรือหญิงอายุ

ไม่เกิน 18 ปีไดก้ระทาํผิดฐานข่มขืนกระทาํชาํเรา และผูเ้สียหายมีอายุ 13 ถึง 15 ปีและเด็กผูเ้สียหาย

ยินยอม ศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวจะพิจารณาให้มีการคุม้ครองสวสัดิภาพ

ของผูเ้สียหายหรือผูก้ระทาํความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองเด็ก หรือศาลจะอนุญาตให้

ทั�งสองฝ่ายสมรสกนัก็ไดเ้ช่นกนั โดยศาลสามารถกาํหนดเงื�อนไขให้คู่สมรสนั�นตอ้งดาํเนินการตาม

คาํสั�งศาลภายหลงัจากการสมรสได ้โดยผูก้ระทาํผิดยงัตอ้งรับโทษตามดุลพินิจของศาล ซึ� งศาลอาจ

กาํหนดโทษนอ้ยกวา่ที�กฎหมายบญัญติัไวเ้พียงใดก็ได ้ในการพิจารณากาํหนดโทษของศาลนั�นให้

คาํนึงถึงอายุ ประวติั ความประพฤติ สติปัญญา การศึกษา อบรม สุขภาพ ภาวะแห่งจิต นิสัย อาชีพ 

สิ�งแวดลอ้มของผูก้ระทาํความผิดและเด็กผูเ้สียหาย ความสัมพนัธ์ระหวา่งผูก้ระทาํความผิดกบัเด็ก

ผูเ้สียหาย เช่น ชายอายุ 17 ปีบริบูรณ์ หญิงอายุ 15 ปีบริบูรณ์ ลกัลอบได้เสียกนัจนหญิงตั�งครรภ ์

                                                           
8 ประมวลกฎหมายอาญา.  มาตรา 277 บญัญติัวา่  “ผูใ้ดกระทาํชาํเราเด็กอายยุงัไม่เกินสิบห้าปีซึ� งมิใช่ภริยาหรือ

สามีของตน โดยเด็กนั�นจะยนิยอมหรือไม่ก็ตาม ตอ้งระวางโทษจาํคุกตั�งแต่สี�ปีถึงยี�สิบปี และปรับตั�งแต่แปดหมื�น

บาทถึงสี�แสนบาท 

   การกระทาํชาํเราตามวรรคหนึ� ง หมายความว่าการกระทาํเพื�อสนองความใคร่ของผูก้ระทาํ โดยการใช้

อวยัวะเพศของผูก้ระทาํกระทาํกบัอวยัวะเพศ ทวารหนัก หรือช่องปากของผูอื้�น หรือการใชสิ้�งอื�นใดกระทาํกบั

อวยัวะเพศหรือทวารหนกัของผูอื้�น 

  ถา้การกระทาํความผิดตามวรรคหนึ�งเป็นการกระทาํแก่เด็กอายยุงัไม่เกินสิบสามปี ตอ้งระวางโทษจาํคุก

ตั�งแต่เจ็ดปีถึงยี�สิบปี และปรับตั�งแต่หนึ�งแสนสี�หมื�นบาทถึงสี�แสนบาท หรือจาํคุกตลอดชีวติ  

 ถา้การกระทาํความผิดตามวรรคหนึ� งหรือวรรคสามได้กระทาํโดยร่วมกระทาํความผิดดว้ยกัน อนัมี

ลกัษณะเป็นการโทรมเด็กหญิงหรือกระทาํกบัเด็กชายในลกัษณะเดียวกนัหรือไดก้ระทาํโดยมีอาวธุปืนหรือวตัถุ

ระเบิด หรือโดยใชอ้าวธุ ตอ้งระวางโทษจาํคุกตลอดชีวติ 

 ความผิดตามที�บญัญติัไวใ้นวรรคหนึ�ง ถา้เป็นการกระทาํโดยบุคคลอายไุม่เกินสิบแปดปีกระทาํ ต่อเด็ก

ซึ�งมีอายกุวา่สิบสามปีแต่ยงัไม่เกินสิบหา้ปี โดยเด็กผูถู้กกระทาํนั�นยินยอม ศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัวจะพิจารณาให้มีการคุม้ครองสวสัดิภาพของเด็กผูถู้กกระทาํหรือผูก้ระทาํความผิดตามกฎหมายวา่ดว้ย

การคุม้ครองเด็ก  หรือจะอนุญาตใหท้ั�งสองฝ่ายสมรสกนัโดยกาํหนดเงื�อนไขใหต้อ้งดาํเนินการภายหลงัการสมรส

ก็ได ้และเมื�อศาลไดพ้ิจารณามีคาํสั�งอย่างใดแลว้ ศาลจะลงโทษผูก้ระทาํความผิดน้อยกว่าที�กฎหมายกาํหนดไว้

สําหรับความผิดนั�นเพียงใดก็ได้  ในการพิจารณาของศาลให้คาํนึงถึงอายุ ประวติั ความประพฤติ สติปัญญา  

การศึกษา อบรม สุขภาพ ภาวะแห่งจิต นิสัย อาชีพ สิ� งแวดล้อมของผู ้กระทําความผิดและเด็กผูถู้กกระทํา 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งผูก้ระทาํความผิดกบัเด็กผูถู้กกระทาํ  หรือเหตุอื�นอนัควรเพื�อประโยชน์ของเด็กผูถ้กูกระทาํดว้ย”. 
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เช่นนี�หญิงอาจร้องขอใหศ้าลมีคาํสั�งอนุญาตให้ตนสมรสไดท้ั�งนี�  เพื�อประโยชน์แก่ตนและบุตรที�จะ

เกิดมา โดยศาลจะอนุญาตใหส้มรสหรือไม่อนุญาตใหส้มรสก็ไดถื้อวา่เป็นดุลพินิจของศาล หากศาล

อนุญาตให้ชายหญิงสมรสกนัศาลสามารถกาํหนดเงื�อนไขให้ชายหญิงคู่สมรสนั�นดาํเนินการตาม

คาํสั�งศาลภายหลงัจากการสมรสได ้เช่น ใหช้ายหญิงคู่สมรสเขา้รายงานตวัต่อศาลเป็นระยะ เป็นตน้ 

แต่ชายผูก้ระทาํความผดิยงัตอ้งรับโทษตามดุลพินิจของศาลเช่นกนั ซึ� งศาลอาจกาํหนดโทษนอ้ยกวา่

ที�กฎหมายบญัญติัไวเ้พียงใดก็ได ้

 ในการยื�นคาํร้องขอต่อศาลขออนุญาตทาํการสมรสก่อนอายุครบกาํหนดนี�  หญิงหรือชาย

ที�อายุยงัไม่ครบตอ้งเป็นฝ่ายยื�นคาํร้องขอดว้ยตนเอง ชายหรือหญิงที�จะสมรสดว้ยไม่มีสิทธิยื�นคาํ

ร้องขอแทน เช่น หญิงอาย ุ16 ปี ประสงคจ์ะทาํการสมรสกบัชายอายุ 21 ปี หญิงตอ้งเป็นผูย้ื�นคาํร้อง

ขอต่อศาล ชายไม่มีสิทธิยื�นคาํร้องแทนหญิง ในการยื�นคาํร้องเช่นว่านี�  เนื�องจากหญิงหรือชายที�จะ

ทาํการสมรสยงัเป็นผูเ้ยาวอ์ยู ่จึงตอ้งปฏิบติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง มาตรา 569 

กล่าวคือให้บิดามารดาซึ� งเป็นผูแ้ทนโดยชอบธรรมเป็นผูท้าํแทนหรือให้คาํอนุญาตหรือให้ความ

ยินยอมให้ผูเ้ยาวย์ื�นคาํร้องขอต่อศาลโดยลาํพงัตนเองก็ได ้หลกัการที�ศาลจะพิจารณาอนุญาตนั�น

น่าจะใชท้าํนองเดียวกบักฎหมายของสหรัฐอเมริกา Uniform Marriage and Divorace Act มาตรา 203 

และมาตรา 20510 ที�กาํหนดให้ศาลต้องมั�นใจว่าบุคคลที�อายุยงัไม่ครบกาํหนดนี� สามารถถือเอา

ภาระหน้าที�อนัเกิดจากการสมรสได้และการสมรสจะเป็นประโยชน์สูงสุดแก่บุคคลเช่นว่านี�  

                                                           
9 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง.  มาตรา 56 บญัญติัวา่ “ผูไ้ร้ความสามารถหรือผูท้าํการแทนจะเสนอ

ขอ้หา ต่อศาลหรือดาํเนินกระบวนพิจารณาใด ๆ ได ้ต่อเมื�อไดป้ฏิบติัตาม บทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชยว์่าดว้ยความ สามารถและตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายนี�  การให้อนุญาต หรือยินยอมตาม

บทบญัญติัเช่นวา่นั�น ใหท้าํเป็นหนงัสือยื�นต่อศาล เพื�อรวมไวใ้นสาํนวนความ  

  ไม่วา่เวลาใด ๆ ก่อนมีคาํพิพากษา เมื�อศาลเห็นสมควรหรือเมื�อ คู่ความฝ่ายหนึ�งฝ่ายใดยื�นคาํขอโดยทาํ

เป็นคาํร้องใหศ้าลมีอาํนาจ ทาํการสอบสวนในเรื�องความสามารถของผูข้อหรือของคู่ความอีก ฝ่ายหนึ�ง และถา้เป็น

ที�พอใจวา่มีความบกพร่องในเรื�องความสามารถ ศาลอาจมีคาํสั�งกาํหนดให้แกไ้ขขอ้บกพร่องนั�นเสียให้บริบูรณ์

ภายใน กาํหนดเวลาอนัสมควรที�ศาลจะสั�ง 

  ถา้ศาลเห็นวา่เพื�อความยติุธรรมไม่ควรใหก้ระบวนพิจารณาดาํเนิน เนิ�นชา้ไป ศาลจะสั�งให้คู่ความฝ่ายที�

บกพร่องในเรื�องความสามารถ นั�นดาํเนินคดีไปก่อนชั�วคราวก็ได ้แต่ห้ามมิให้ศาลพิพากษาใน ประเด็นแห่งคดี

จนกวา่ขอ้บกพร่องนั�นไดแ้กไ้ขโดยบริบูรณ์แลว้ 

  ถา้ผูไ้ร้ความสามารถไม่มีผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรือผูแ้ทนโดย ชอบธรรมทาํหน้าที�ไม่ได ้ศาลมีอาํนาจ

ออกคาํสั�งใหอ้นุญาตหรือ ใหค้วามยนิยอมตามที�ตอ้งการ หรือตั�งผูแ้ทนเฉพาะคดีนั�นให้แก่ผู ้ไร้ความสามารถ ถา้

ไม่มีบุคคลอื�นใดใหศ้าลมีอาํนาจตั�งพนกังานอยัการ หรือเจา้พนกังานฝ่ายปกครองอื�นใหเ้ป็นผูแ้ทนได”้. 
10 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 120. 
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(Serve his best interest) ดว้ย โดยปกติศาลจะพิจารณาขอ้เทจ็จริงจากคาํเบิกความของผูย้ื�นคาํร้องขอ 

บุคคลที�จะสมรสดว้ย บิดามารดาของทั�งสองฝ่าย รวมทั�งแพทยผ์ูต้รวจร่างกายและจิตใจของผูย้ื�น

คาํร้องขอ เพื�อนาํมาวินิจฉัยว่าการสมรสจะเป็นประโยชน์สูงสุดแก่ผูย้ื�นคาํร้องขอหรือไม่ ทั�งนี�

เพราะการสมรสของบุคคลที�อายยุงันอ้ย ยอ่มมีความเสี�ยงสูงในการหยา่ร้าง ตลอดจนปัญหาในเรื�อง

รายไดข้องคู่สมรส การไม่มีงานทาํ และการที�ตอ้งพกัอาศยัอยูก่บับิดามารดาดงัเดิม11 ดงันี� ในหลาย ๆ 

ปัจจยัดงักล่าวจึงอาจก่อใหเ้กิดปัญหาตามมาไดจ้นนาํไปสู่การหยา่ร้างเช่นกนั 
  3.1.1.1 บุคคลผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส 

  ผูมี้ส่วนไดเ้สียเป็นผูมี้สิทธิร้องขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส โดยผูมี้ส่วนไดเ้สียจะ

เป็นใครก็ได้ที�จะได้ประโยชน์หรือเสียประโยชน์จากการที�การสมรสนั�นมีผลเป็นโมฆียะ ดงันี�

ผูม้ีส่วนได้เสียย่อมรวมถึงบิดามารดา ผูร้ับบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครองของชายหญิงนั�นด้วย 

แต่สาํหรับบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครองที�ไดใ้ห้ความยินยอมแก่ชายหรือหญิงทาํการ

สมรส จะขอใหศ้าลสั�งเพิกถอนการสมรสไม่ได ้ 
  กรณีผูมี้ส่วนไดเ้สียผูอื้�นที�ยงัขอเพิกถอนการสมรสได ้เช่น ญาติพี�น้องชองชายหรือ

หญิงที�อยูใ่นลาํดบัทายาทตามกฎหมายที�จะรับมรดก ถา้การสมรสของชายหญิงนั�นสมบูรณ์ทาํให้มีคู่

สมรสซึ�งจะมาแบ่งส่วนมรดก ถา้การสมรสเป็นโมฆียะญาติพี�นอ้งก็จะเป็นทายาททาํให้ไดรั้บมรดก

มากขึ�น เป็นตน้ ดงันั�นญาติพี�นอ้งที�เป็นทายาทโดยธรรมจึงเป็นผูมี้ส่วนไดเ้สียที�จะร้องขอต่อศาลให้

สั�งเพิกถอนการสมรสที�เป็นโมฆียะนั�นได้12  
  3.1.1.2 ระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรส 
  สาํหรับระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรสในกรณีนี� เป็นไปตามมาตรา 1504 มิใช่

หนึ�งปีนบัแต่วนัทราบการสมรสหรือคู่สมรสมีอายคุรบยี�สิบปีบริบูรณ์13 หากศาลยงัมิไดส้ั�งให้เพิกถอน

จนกระทั�งมีพฤติการณ์บางอยา่งที�มาตรา 1504 วรรคสองกาํหนดไว ้การสมรสมีผลสมบูรณ์มาตั�งแต่

เวลาทาํการสมรส จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนมิได้ หรือแม้จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนเมื�อต่อมามี

พฤติการณ์ดงักล่าว ศาลตอ้งจาํหน่ายออกจากสารบบความเสียเพราะไม่มีประโยชน์ที�จะพิจารณาคดี

ต่อไป14  

 

                                                           
11 ประสพสุข บุญเดช.  (2559).  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 121. 
12 วริะดา สมสวสัดิ� .  (2546).  กฎหมายครอบครัว (พิมพค์รั� งที� 2).  กรุงเทพฯ: คบไฟ.  หนา้ 150. 
13 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1510. 
14 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  (2552).  คําอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ด้วยครอบครัว (พิมพค์รั� งที� 4).  

กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน.  หนา้ 340. 
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  พฤติการณ์ตามมาตรา 1504 วรรคสอง ไดก้าํหนดไว ้2 กรณี คือ 
   1) การสมรสที�เป็นโมฆียะดว้ยเหตุที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขเรื�องอายุนี�  เมื�อศาลยงัมิไดส้ั�งให้

เพิกถอนการสมรส หรือร้องขอแลว้แต่ศาลยงัไม่ทนัมีคาํสั�งก็ดี15 หากชายและหญิงมีอายุครบ 17 ปี

บริบูรณ์ จะถือว่าการสมรสนั�นนั�นสมบูรณ์มาตั�งแต่เวลาสมรส แมก้ารสมรสได้ทาํก่อนอายุครบ 

17 ปีบริบูรณ์ แต่เมื�ออยู่ร่วมกันมาจนถึงกาํหนดอายุที�กฎหมายวางเงื�อนไขไวก้็ไม่มีเหตุผลให้

ความสัมพนัธ์ที�เคยมีมาก่อนตอ้งสิ�นสุดลง เพราะชายหญิงไดมี้ความผูกพนัจนกระทั�งล่วงถึงเกณฑ์

อายุที�กฎหมายกาํหนดไวแ้ลว้16 โดยกรณีนี� จะตอ้งเป็นกรณีที�คู่สมรสทั�งชายและหญิงมีอายุครบ 

17 ปีบริบูรณ์แลว้ทั�งสองฝ่าย หากชายหรือหญิงมีอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์แต่เพียงฝ่ายเดียว โดยที�อีกฝ่าย

ยงัมีอายไุม่ครบ การสมรสดงักล่าวยงัอาจถูกเพิกถอนได้17  
   อยา่งไรก็ตาม หากชายหรือหญิงไดต้ายหรือหยา่กนัก่อนที�ศาลมีคาํสั�งเพิกถอนแม้

อายไุม่ถึง 17 ปีบริบูรณ์ ก็จะขอให้ศาลเพิกถอนหรือศาลจะเพิกถอนมิได ้เพราะการสมรสสิ�นสุดลง

แลว้18  
   2) การสมรสที�เป็นโมฆียะดว้ยเหตุที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขเรื�องอายุนี� ยงัไม่ถูกเพิกถอน

โดยศาล และหญิงมีครรภ์ก่อนอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์ กรณีนี� กฎหมายระบุเฉพาะเจาะจงในกรณีที�

หญิงมีครรภ์ก่อนอายุ 17 ปีบริบูรณ์เท่านั�น ดังนี� หากชายมีอายุเท่าใดก็ตามก็เพิกถอนการสมรส

ไม่ได้19 กฎหมายระบุเพียงให้หญิงมีครรภเ์ท่านั�น โดยไม่คาํนึงวา่มีครรภแ์ลว้บุตรจะคลอดมามีชีวิต

อยูร่อดหรือไม่ แมมี้ครรภแ์ลว้แทง้ก็ไม่สามารถเพิกถอนการสมรสไดถื้อวา่เป็นการสมรสที�สมบูรณ์

แลว้20 ทั�งนี� เพื�อเป็นการคุม้ครองเด็กให้มีชีวิตที�อบอุ่นในครอบครัวและเป็นการคุม้ครองหญิงที�ตอ้ง

รับภาระอย่างหนักไม่อาจหวนคืนสู่ฐานะความเป็นสาวบริสุทธิ� เหมือนเดิมได้21 หากจะมุ่งถึง

เจตนารมณ์ของกฎหมายในหลกัการนี�คาํนึงถึงความเสียหายที�จะเกิดกบัเด็กที�กาํลงัจะเกิดมาและแม้

เด็กจะไม่เกิดมา เช่น แท้ง และนอกจากนี� การที�ชายหญิงอยู่ด้วยกันจนหญิงตั�งครรภ์ หากยงัให้

                                                           
15 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 151. 
16 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 340. 
17 ไพโรจน์ กมัพสิูริ และรัศฎา เอกบุตร.  (2555).  คาํอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เรียงมาตรา ว่าด้วย

ครอบครัว บรรพ 5 มาตรา 1435-1598/41.  กรุงเทพฯ: โรงพิมพเ์ดือนตุลา.  หนา้ 143. 
18 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 340. 
19 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 348. 
20 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 151. 
21 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 340. 
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สามารถเพิกถอนการสมรสไดอี้กผลเสียหายก็จะเกิดกบัหญิงดว้ยเช่นกนั กฎหมายจึงบญัญติัห้าม

ไม่ใหเ้พิกถอน  
   ผูเ้ขียนเห็นวา่ แมว้า่หลกักฎหมายจะเขียนระบุเฉพาะวา่หญิงมีครรภก่์อนอายุ 17 ปี

บริบูรณ์เท่านั�นที�ร้องขอเพิกถอนการสมรสไม่ได ้อยา่งไรก็ตาม กรณีที�หญิงอายุ 20 ปี สมรสกบัชาย

อายุ 16 ปี ทาํให้การสมรสเป็นโมฆียะ หากต่อมาอีก 5 เดือน หญิงตั�งครรภ ์ดงันี� แมห้ญิงจะอายุเกิน 

17 ปีบริบูรณ์แลว้ หากหญิงมีครรภย์อ่มไดรั้บความคุม้ครองเช่นกนัทั�งนี� เพื�อเป็นการคุม้ครองเด็กที�

กาํลงัจะเกิดมาและคุม้ครองหญิงตั�งครรภ ์ประกอบกบัวุฒิภาวะของหญิงอายุมากกวา่ 17 ปีบริบูรณ์ 

ยอ่มมีมากกวา่หญิงอายตุ ํ�ากวา่ 17 ปีบริบูรณ์ ซึ� งหากสามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสไดย้อ่มทาํให้

สถาบันครอบครัวของหญิงมีครรภ์ดังกล่าวได้รับความเสียหาย กรณีดังกล่าวผูม้ีส่วนได้เสีย

จึงไม่สามารถขอให้เพิกถอนการสมรสของชายหญิงคู่นี� ที�เป็นโมฆียะได ้แมไ้ม่เขา้ขอ้ยกเวน้ตาม

มาตรา 1504 วรรคสองก็ตาม  
 3.1.2 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะเกิดจากการไม่ได้รับความยินยอมจากผู้แทนโดย

ชอบธรรม 
 มาตรา 1509 บญัญติัวา่ “การสมรสที�มิไดรั้บความยินยอมของบุคคลดงักล่าวใน มาตรา 1454 

การสมรสนั�น เป็นโมฆียะ” 
 มาตรา 1510 บญัญติัว่า “การสมรสที�เป็นโมฆียะเพราะมิได้รับความยินยอมของบุคคล

ดงักล่าวใน มาตรา 1454 เฉพาะบุคคลที�อาจใหค้วามยนิยอมตามมาตรา 1454 เท่านั�น ขอให้เพิกถอน

การสมรสได ้
 สิทธิขอเพิกถอนการสมรสตามมาตรานี� เป็นอนัระงบั เมื�อคู่สมรสนั�นมีอายุครบยี�สิบปี

บริบูรณ์หรือเมื�อหญิงมีครรภ ์
 การฟ้องขอเพิกถอนการสมรสตามมาตรานี�  ใหมี้อายคุวามหนึ�งปีนบัแต่วนัทราบการสมรส” 
 มาตรา 1454 บญัญติัว่า “ผูเ้ยาวจ์ะทาํการสมรส ให้นาํความในมาตรา 1436 มาใช้บงัคบั

โดยอนุโลม” 
 มาตรา 1436 บญัญติัว่า “ผูเ้ยาว์จะทาํการหมั�นได้ ต้องได้รับความยินยอมของบุคคล

ดงัต่อไปนี�  
  (1) บิดาและมารดาในกรณีที�มีทั�งบิดามารดา 
  (2) บิดาหรือมารดาในกรณีที�มารดาหรือบิดาตาย หรือถูกถอนอาํนาจปกครอง 

หรือไม่อยู่ในสภาพหรือฐานะที�อาจให้ความยินยอม หรือโดยพฤติการณ์ผูเ้ยาว์ไม่อาจขอความ

ยนิยอมจากมารดาหรือบิดาได ้
  (3) ผูรั้บบุตรบุญธรรมในกรณีที�ผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรม 
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  (4) ผูป้กครองในกรณีที�ไม่มีบุคคลซึ�งอาจใหค้วามยนิยอมตาม (1) (2) และ (3) หรือมีแต่ 

บุคคลดงักล่าวถูกถอนอาํนาจปกครอง 
 การหมั�นที�ผูเ้ยาวท์าํโดยปราศจากความยนิยอมดงักล่าวเป็นโมฆียะ” 
 เนื�องจากผูเ้ยาวอ์ยูภ่ายใตอ้าํนาจปกครองของบิดามารดา (Parental power) ผูรั้บบุตรบุญธรรม

หรือ ผูป้กครอง ดงันั�น หากผูเ้ยาวจ์ะทาํการสมรสตอ้งไดรั้บความยินยอม (Assent) จากผูใ้ชอ้าํนาจ

ปกครอง ไม่ว่าจะเป็นบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรมหรือผูป้กครองก่อน22 นอกจากนี� เหตุผลที�

กฎหมายบญัญติัให้ผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดาเสียก่อนเพราะผูเ้ยาวย์งัมีความคิด

อ่านไม่รอบคอบ จึงสมควรที�จะใหผู้ใ้หญ่เขา้มากลั�นกรองเป็นครั� งสุดทา้ยก่อนการตั�งครอบครัวของ

ผูเ้ยาว์23  
 กรณีผูเ้ยาวจ์ะทาํการสมรส ตามมาตรา 1545 ให้นาํความในมาตรา 1436 มาใช้บงัคบั

โดยอนุโลม ดงันี� หากผูเ้ยาวจ์ะทาํการสมรสตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม

หรือผูป้กครอง ทาํนองเดียวกบัผูเ้ยาวที์�จะทาํการหมั�น หาไม่แลว้การสมรสยอ่มตกเป็นโมฆียะตาม

มาตรา 1509 หากบิดามารดาใหค้วามยนิยอมไปแลว้ ในการหมั�นจะตอ้งมาให้ความยินยอมแก่ผูเ้ยาว์

อีกครั� งหนึ�งเมื�อจะสมรส ที�เป็นเช่นนี� เพราะวา่บิดามารดาอาจเปลี�ยนใจหลงัการหมั�นและไม่ให้ความ

ยนิยอมแก่ผูเ้ยาวใ์นการสมรสก็ได ้ในทางตรงกนัขา้มหากบิดามารดายงัไม่เปลี�ยนความคิดเห็นหลงั

การหมั�น ก็ควรจะมายนืยนัใหค้วามเห็นอีกครั� งหนึ�งเมื�อผูเ้ยาวท์าํการสมรส   

 นอกจากนี� ผูใ้ห้ความยินยอมในการหมั�นและในการสมรสอาจไม่ใช่บุคคลคนเดียวกนั 

เนื�องจากอาจมีการเปลี�ยนตวัผูใ้ชอ้าํนาจปกครอง24  
 ผูเ้ยาวต์ามมาตรา 1454 และมาตรา 1436 หมายถึงผูเ้ยาวที์�มีอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์แลว้ 

ซึ� งอนุญาตให้ทาํการสมรสกนั แต่ยงัเป็นผูเ้ยาวอ์ยู่เพราะอายุยงัไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์ จึงให้บุคคล

ตามมาตรา 1436 (1) (2) (3) (4) ให้ความยินยอมก่อน เพื�อให้การแสดงเจตนาสมรสของชายหญิง

ผูเ้ยาวด์งักล่าวสมบูรณ์ตามกฎหมายแพ่งว่าดว้ยความสามารถของบุคคล ไม่ไดห้มายความรวมถึง

ชายหรือหญิงผูเ้ยาวที์�อายุยงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ซึ� งศาลเห็นสมควรอนุญาตให้ทาํการสมรสก่อน

อายุครบ 17 ปีบริบูรณ์แลว้ จึงสามารถนาํสําเนาคาํสั�งศาลไปขอจดทะเบียนสมรสไดเ้ลย กรณีไม่มี

ปัญหาตอ้งใหบุ้คคลตามมาตรา 1436 และมาตรา 1454 ใหค้วามยนิยอมอีก25  

                                                           
22 สมรักษ ์พรหมา  และประเสริฐ ลิ�มประเสริฐ.  (2545).  กฎหมายครอบครัว.  กรุงเทพฯ: ห้างหุ้นส่วนจาํกดัพิมพ์

อกัษร.  หนา้ 83. 
23 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 156. 
24 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 156. 
25 สมพร พรหมหิตาธร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 6.  หนา้ 204. 
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 ดงันี� บุคคลที�ผูเ้ยาวจ์ะตอ้งไดรั้บความยนิยอมก่อนจะทาํการสมรส ไดแ้ก่ บุคคลดงัต่อไปนี�   
  1) บิดาและมารดาในกรณีที�มีทั�งบิดาและมารดา  
  ในกรณีนี� ผูเ้ยาวมี์ทั�งบิดามารดาที�ยงัมีชีวิตอยู่และเป็นผูใ้ช้อาํนาจปกครองบุตรทั�ง

สองคน26 สําหรับบิดานั�นจะตอ้งเป็นบิดาที�ชอบดว้ยกฎหมาย หากบุคคลที�ให้ความยินยอมไม่มีฐานะ

เป็นบิดาตามกฎหมาย ความยินยอมนั� นย่อมไม่มีผล27 แต่มารดาถือว่าเป็นมารดาโดยชอบด้วย

กฎหมายของบุตรเสมอ28 

  2) บิดาหรือมารดาเพียงฝ่ายเดียว  
  ผูเ้ยาวต์อ้งขอความยินยอมจากบิดาหรือมารดาเพียงฝ่ายเดียวในกรณีที�อีกฝ่ายหนึ� งถึง

แก่ความตาย หรือยงัมีชีวิตอยู่แต่ถูกถอนอาํนาจปกครอง รวมถึงกรณีที�บิดาหรือมารดาไม่อยู่ใน

สภาพหรือฐานะที�อาจให้ความยินยอมได ้เช่น บิดาหรือมารดาเจ็บป่วย หรือวิกลจริต หรือประสบ

อุบติัเหตุไม่รู้สึกตวั ไม่สามารถให้ความยินยอมแก่บุตรได ้ผูเ้ยาวต์อ้งขอความยินยอมจากอีกฝ่ายหนึ� ง 

ส่วนพฤติการณ์ที�ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอความยนิยอมจากบิดาหรือมารดาไดน้ั�น เป็นเรื�องที�บิดาหรือมารดา

ยงัมีชีวิตอยู่และไม่ไดถู้กถอนอาํนาจปกครอง แต่ผูเ้ยาวไ์ม่อาจติดต่อขอความยินยอมจากบิดาหรือ

มารดาได ้เช่น บิดาไปรับราชการที�ชายแดนและไม่ไดส่้งข่าวคราวติดต่อกลบัมาเลยโดยที�ไม่มีใครรู้

วา่ยงัมีชีวติอยูห่รือไม่ ผูเ้ยาวย์อ่มขอความยนิยอมจากมารดาเพียงฝ่ายเดียวได้29  
  3) ผูรั้บบุตรบุญธรรม 
  ในกรณีที�ผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรม เมื�อมีการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมแล้ว บิดา

มารดาโดยกาํเนิดหมดอาํนาจปกครอง โดยบุตรบุญธรรมมีฐานะอย่างเดียวกบับุตรโดยชอบด้วย

กฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม30 ทาํให้ผูรั้บบุตรบุญธรรมเป็นผูใ้ชอ้าํนาจปกครองแทนบิดามารดา

เดิมของบุตรบุญธรรม31 

 

                                                           
26 รัศฏา เอกบุตร.  (2555).  คาํอธิบายกฎหมายครอบครัว การหมั�น (พิมพค์รั� งที� 3).  กรุงเทพฯ: นิติธรรม.  หนา้ 54. 
27 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 157. 
28 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1546.  บญัญติัวา่ “เด็กเกิดจากหญิงที�มิไดมี้การสมรสกบัชาย ให้ถือ

วา่เป็นบุตรชอบดว้ยกฎหมายของหญิงนั�น เวน้แต่จะมีกฎหมายบญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอื�น”. 
29 รัศฏา เอกบุตร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 26.  หนา้ 55. 
30 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 138. 
31 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1598/28. บญัญติัว่า “บุตรบุญธรรมยอ่มมีฐานะอยา่งเดียวกบับุตร

ชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรมนั�น แต่ไม่สูญสิทธิและหนา้ที� ในครอบครัวที�ไดก้าํเนิดมา  ในกรณีเช่นนี�

ใหบิ้ดามารดาโดยกาํเนิดหมดอาํนาจปกครองนบัแต่วนัเวลาที�เด็กเป็นบุตรบุญธรรมแลว้ 

       ใหน้าํบทบญัญติัในลกัษณะ 2 หมวด 2 แห่งบรรพนี�มาใชบ้งัคบั โดยอนุโลม”. 



71 

  4) ผูป้กครอง  
  ในกรณีไม่มีบิดามารดา หรือผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือมีแต่บุคคลดังกล่าวถูกถอน

อาํนาจปกครองไปแลว้ เพราะเมื�อบิดามารดาถึงแก่ความตายไปในขณะที�บุตรยงัเป็นผูเ้ยาว ์หรือบิดา

หรือมารดาประพฤติชั�วร้ายต่อบุตรผูเ้ยาวจ์นถูกถอนอาํนาจปกครอง32 หรือผูเ้ยาวมี์ผูรั้บบุตรบุญธรรม

และผูรั้บบุตรบุญธรรมถูกถอนอาํนาจปกครอง33 จะตอ้งมีการตั�งผูป้กครองโดยคาํสั�งศาล ผูป้กครอง

จึงเป็นผูแ้ทนโดยชอบธรรมของผูเ้ยาว ์

  5) มารดาแต่เพียงผูเ้ดียว  
  กรณีผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรนอกสมรส ผูเ้ยาวต์อ้งขอความยินยอมจากมารดาแต่เพียงผูเ้ดียว 

เนื�องจากมาตรา 1546 ถือวา่ผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของมารดาและมารดาเท่านั�นเป็น

ผูใ้ชอ้าํนาจปกครองบุตร34 บิดาตามความเป็นจริงหามีอาํนาจปกครองใด ๆ เหนือบุตรไม่35  
  การให้ความยินยอมแก่ผูเ้ยาวใ์นการหมั�นนั�น กฎหมายไม่ไดบ้งัคบัแบบไว ้แต่การให้

ความยนิยอมแก่ผูเ้ยาวใ์นการสมรส กฎหมายกาํหนดวธีิการใหค้วามยนิยอมไว ้3 ประการ36 ดงันี�  
   (1) ลงลายมือชื�อในทะเบียนขณะจดทะเบียนสมรส  
   การลงลายมือชื�อมีความหมายรวมถึงการประทบัตรา หรือการลงลายพิมพนิ์�วมือ 

แกงได หรือเครื�องหมายอื�นทาํนองนั�นลงในเอกสารโดยมีพยานลงลายมือชื�อรับรองสองคนก็ได้37 

การลงลายมือชื�อนี� จะตอ้งเขียนลงในทะเบียนสมรสขณะจดทะเบียนสมรสต่อหน้านายทะเบียน38 

ดงันั�นการลงลายพิมพ์นิ�วมือ แกงได หรือเครื�องหมายอื�นทาํนองนั�นลงในเอกสาร จึงไม่จาํตอ้งมี

                                                           
32 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 138. 
33 รัศฏา เอกบุตร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 26.  หนา้ 55. 
34 รัศฏา เอกบุตร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 26.  หนา้ 55. 
35 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 157. 
36 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1455 “การใหค้วามยนิยอม ใหท้าํการสมรส จะกระทาํไดแ้ต่โดย 

                    (1) ลงลายมือชื�อในทะเบียนขณะจดทะเบียนสมรส 

                    (2) ทาํเป็นหนงัสือแสดงความยินยอม โดยระบุชื�อผูจ้ะสมรสทั�งสองฝ่ายและลงลายมือชื�อของผูใ้ห้

ความยนิยอม 

                    (3) ถา้มีเหตุจาํเป็น  จะใหค้วามยนิยอมดว้ยวาจาต่อหนา้พยานอยา่งนอ้ยสองคนก็ได ้

            ความยนิยอมนั�น  เมื�อใหแ้ลว้ถอนไม่ได”้. 
37 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 53. 
38 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 148. 



72 

พยานลงชื�อรับรองแต่อยา่งใด39 ดงันี�หากบิดามารดา หรือผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง ไม่ยอม

ลงลายมือชื�อ ทาํใหน้ายทะเบียนไม่สามารถใหผู้เ้ยาวท์าํการจดทะเบียนสมรสได ้หากมีการจดทะเบียน

สมรสยอ่มมีผลให้การจดทะเบียนสมรสเป็นโมฆียะ ตามมาตรา 1509 เพราะถือว่ามิไดท้าํตามแบบ

ของการใหค้วามยนิยอมจึงไม่มีผลเป็นความยนิยอม40  
   (2) ทาํเป็นหนงัสือแสดงความยนิยอม 
   ในกรณีที�ผูใ้ห้ความยินยอมไม่ตอ้งการหรือไม่สามารถที�จะลงลายมือชื�อที�สํานัก

ทะเบียน ผูใ้ห้ความยินยอมอาจทาํหนงัสือให้ความยินยอมโดยระบุชื�อคู่สมรสทั�งสองฝ่ายพร้อมทั�ง

ลงลายมือชื�อผูใ้ห้ความยินยอม ซึ� งตอ้งประกอบกนัทั�งสามประการ ขอ้สําคญัคือตอ้งระบุชื�อของ

ทั�งสองฝ่ายไวใ้ห้ชัดเจน หากระบุเพียงแต่ชื�อของฝ่ายตนแต่อีกฝ่ายหนึ� งมิได้ระบุ หรือระบุแต่

นามสกุล หรือระบุแต่ชื�อบิดามารดาของฝ่ายนั�นก็จะถือวา่ให้ความยินยอมไม่ได้41 ที�กฎหมายบงัคบั

ให้ระบุชื�อคู่สมรสก็เพื�อป้องกนัการที�บุตรผูเ้ยาวจ์ะนาํหนงัสือให้ความยินยอมที�ไม่ระบุชื�อคู่สมรส

อีกฝ่ายหนึ�งไปแสดงต่อนายทะเบียนและจดทะเบียนสมรสกบับุคคลอื�นซึ� งให้ความยินยอมไม่รู้จกั

หรือไม่ประสงคจ์ะให้สมรสกบัผูเ้ยาว ์เป็นการแกไ้ขขอ้บกพร่องในมาตรา 1448 อนุมาตรา 2 ของ

บรรพ 5 เดิม ที�หนงัสือผูใ้ห้ความยินยอมจะระบุนามผูจ้ะสมรสฝ่ายเดียว42 และเมื�อคู่สมรสจะไป

จดทะเบียนสมรสต้องนาํหนังสือให้ความยินยอมไปยื�นต่อนายทะเบียน เพื�อบนัทึกในขณะ

จดทะเบียนสมรส43 ทั�งนี�ตามพระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พ.ศ. 2478 มาตรา 12 วรรคหนึ�ง44  

 

 

                                                           
39 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 9  บญัญติัว่า “เมื�อมีกิจการอนัใดซึ� งกฎหมายบงัคบัให้ทาํเป็น

หนงัสือบุคคลผูจ้ะตอ้งทาํหนงัสือไม่จาํเป็นตอ้งเขียนเอง แต่หนงัสือนั�นตอ้งลงลายมือชื�อของบุคคลนั�น                                                                                                                                                 

  ลายพิมพนิ์�วมือ แกงได ตราประทบั หรือเครื�องหมายอื�นทาํนองเช่นวา่นั�นที�ทาํลงในเอกสารแทนการลง

ลายมือชื�อหากมีพยานลงลายมือชื�อรับรองไวด้ว้ยสองคนแลว้ใหถื้อเสมอกบัลงลายมือชื�อ  

  ความในวรรคสองไม่ให้ใชบ้งัคบัแก่การลงลายพิมพนิ์�วมือ แกงได ตราประทบั หรือเครื�องหมายอื�น

ทาํนองเช่นวา่นั�นซึ�งทาํลงในเอกสารที�ทาํต่อหนา้พนกังานเจา้หนา้ที�”. 
40 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 148. 
41 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 149. 
42 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 158. 
43 สมรักษ ์พรหมา และประเสริฐ ลิ�มประเสริฐ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 22.  หนา้ 83. 
44 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พ.ศ. 2478.  มาตรา 12 วรรคหนึ�ง บญัญติัวา่ “ถา้ผูที้�จะพึงให้ความยินยอม

ไดใ้หค้วามยนิยอมโดยทาํเป็นหนงัสือตามบทบญัญติัแห่งมาตรา 1448 (2) แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์

ใหผู้ร้้องขอนาํหนงัสือนั�นยื�นต่อนายทะเบียนเพื�อบนัทึกในทะเบียนขณะจดทะเบียนสมรส”. 
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   (3) ถา้มีเหตุจาํเป็นจึงใหค้วามยนิยอมดว้ยวาจาต่อหนา้พยานอยา่งนอ้ยสองคน 
   ในกรณีมีเหตุจาํเป็นที�ผูใ้ห้ความยินยอมไม่สามารถใชว้ิธีการตาม (1) หรือ (2) เช่น 

ผูใ้ห้ความยินยอมไม่สามารถเคลื�อนไหวร่างกายเพื�อลงลายมือชื�อได ้ผูใ้ห้ความยินยอมจะให้ความ

ยินยอมด้วยวาจาต่อหน้าพยานอย่างน้อยสองคนก็ได้45 และพยานสองคนตอ้งไม่ใช่ผูที้�จะสมรส 

เพราะเป็นบุคคลที�ไม่อยู่ในฐานะที�จะเป็นพยานเนื�องจากมีผลประโยชน์เกี�ยวขอ้งอยู ่แต่พยานตาม

มาตรา 1455 (3) นี� จะเป็นผูบ้รรลุนิติภาวะแลว้หรือไม่ก็ได ้เพราะการเป็นพยานหาใช่การทาํนิติกรรม

และกฎหมายก็มิไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นขอ้หา้ม แต่อยา่งไรก็ตามพยานตอ้งเป็นผูที้�สามารถเขา้ใจการแสดง

เจตนาได ้หากเป็นบุคคลวกิลอยา่งร้ายแรงก็ไม่อาจเป็นพยานได้46  
   ในกรณีมีเหตุจาํเป็น เช่น อยูใ่นภาวะสงคราม เกิดโรคระบาด หรือผูใ้ห้ความยินยอม

กาํลงัจะตาย ในกรณีเช่นนี� ผูใ้ห้ความยินยอมสามารถให้ความยินยอมด้วยวาจาต่อหน้าบุคคลอื�น

อยา่งนอ้ยสองคนในฐานะพยานรับรองการให้ความยินยอมในการสมรสของผูเ้ยาว ์ซึ� งคู่สมรสตอ้ง

นาํพยานทั�งสองคนไปให้ถอ้ยคาํต่อนายทะเบียนเพื�อบนัทึกถอ้ยคาํและลงลายมือชื�อของพยานไว้

เป็นสําคญัในการจดทะเบียนสมรส47 ทั�งนี� ตามพระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พ.ศ. 2478 

มาตรา 12 วรรคสอง48  
   การที�กฎหมายกาํหนดวิธีการให้ความยินยอมไวเ้ช่นนี�  เพื�อให้แน่ใจว่าไดมี้ความ

ยินยอมให้ผูเ้ยาวท์าํการสมรสจริง ๆ แสดงวา่กฎหมายให้ความสําคญัแก่ความยินยอมดงักล่าวมาก 

แมค้วามยินยอมจะเป็นความยินยอมที�มาทีหลงัจากความยินยอมของผูเ้ยาวก์็ตาม และถึงแมว้า่การ

สมรสจะมีลกัษณะที�เป็นการที�ตอ้งทาํเองเฉพาะตวั ตามมาตรา 2349 ก็ตาม แต่หลกัการที�กาํหนดให้

บิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครองให้ความยินยอมแก่ผูเ้ยาวที์�จะทาํการสมรสนี� จึงมี

ลกัษณะเดียวกนักบัการที�ผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมก่อนทาํนิติกรรม 

สําหรับการสมรสของผูเ้ยาวที์�บิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง ตอ้งให้ความยินยอม

ก่อนเนื�องจากวา่ การสมรสเป็นการเริ�มตน้ที�จะสร้างครอบครัว อีกทั�งบุตรผูเ้ยาวย์งัขาดวุฒิภาวะใน

                                                           
45 สมรักษ ์พรหมา และประเสริฐ ลิ�มประเสริฐ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 22.  หนา้ 158. 
46 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 26.  หนา้ 149. 
47 สมรักษ ์พรหมา และประเสริฐ ลิ�มประเสริฐ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 22.  หนา้ 84. 
48 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พ.ศ. 2478.  มาตรา 12 วรรคสอง บญัญติัวา่ “ถา้ผูที้�จะพึงให้ความยินยอม

ไดใ้ห้ความยินยอมดว้ยวาจาต่อหน้าพยานตามบทบญัญติัแห่งมาตรา 1448 (3) แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย ์ให้ผูร้้องขอนาํพยานนั�นไปให้ถอ้ยคาํต่อนายทะเบียน ถอ้ยคาํซึ� งพยานให้ไวน้ั�นให้นายทะเบียนจดลงไว้

แลว้ใหพ้ยานลงลายมือชื�อไวเ้ป็นสาํคญั” 
49 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 23 “ผูเ้ยาวอ์าจทาํการใด ๆ ไดท้ั�งสิ�น ซึ�งเป็นการตอ้งทาํเองเฉพาะตวั”. 
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การตดัสินใจโดยอาจเกิดจากอารมณ์เพียงชั�ววูบในการสมรส ดงันี� กฎหมายจึงตอ้งกาํหนดให้บิดา

มารดาเขา้มากลั�นกรองเสียก่อนซึ�งอยูใ่นรูปแบบของการใหค้วามยนิยอมนั�นเอง50  
   กรณีผูใ้หค้วามยนิยอมมีความเห็นแตกต่างกนั โดยจะเกิดในกรณีที�บิดาและมารดา

ตอ้งใหค้วามยนิยอม เช่น บิดายนิยอมใหบุ้ตรผูเ้ยาวส์มรสแต่มารดาไม่ยอม ดงันี� เมื�อไม่มีกฎหมายใด

ที�จะชี� ขาดว่าเมื�อเกิดเหตุการณ์ดงักล่าวแลว้จะถือว่าผูเ้ยาวไ์ดรั้บความยินยอมหรือไม่ยินยอม จาก

บทบญัญติักฎหมายตามมาตรา 1436 (1) กาํหนดไวว้า่บิดาและมารดาในกรณีที�มีทั�งบิดามารดา เห็น

ไดว้่าเนื�องจากฎหมายหมายเขียนไวช้ดัแจง้วา่ ผูเ้ยาวจ์ะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดาและมารดา

ทั�งสองคนในกรณีที�ยงัมีชีวิตอยูท่ ั�งคู่และต่างก็มีอาํนาจปกครองบุตรผูเ้ยาว ์ดงันั�น เมื�ออีกฝ่ายไม่ให้

ความยินยอมในการที�ผูเ้ยาว์จะทาํการสมรสจึงเท่ากบัว่าเป็นการขาดความยินยอมจากบิดาหรือ

มารดาคนใดคนหนึ�ง ถือวา่ไม่ไดรั้บความยนิยอมจากบิดาและมารดาทั�งสองฝ่าย51  
   กรณีผูเ้ยาวไ์ม่สามารถขอความยนิยอมจากบุคคลผูต้อ้งใหค้วามยนิยอมได ้เช่น  
    - ผูเ้ยาวเ์ป็นเด็กกาํพร้า หรือบิดามารดาถึงแก่กรรม และยงัไม่มีการตั�งผูป้กครอง  
    - มีตวัผูใ้หค้วามยนิยอมแต่ไม่ใหค้วามยนิยอม เป็นในกรณีที�ไม่ใหค้วามยินยอม

โดยไม่มีเหตุอนัสมควร หากบิดามารดามีเหตุผลในการไม่ให้ความยินยอม เช่น คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง

ป่วยเป็นโรคเอดส์หรือติดยาเสพติด ดงันี� หากผูเ้ยาวไ์ปร้องขอต่อศาลให้ศาลสั�งอนุญาตให้สมรส 

บิดามารดาอาจยื�นคาํร้องคดัคา้นได ้
    - ผูใ้หค้วามยนิยอมไม่อยูใ่นสภาพที�อาจให้ความยินยอมได ้เช่น ป่วยหนกัหรือ

มีอาการวกิลจริตจนไม่อาจแสดงเจตนาได ้
    - มีพฤติการณ์ที�ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอความยินยอมได้ เช่น หลงัจากมารดาถึงแก่

กรรมบิดาทาํการสมรสใหม่และยา้ยถิ�นฐานไปที�ภูมิลาํเนาแห่งใหม่ ไม่สามารถติดต่อบิดาเพื�อขอ

ความยนิยอมได ้เป็นตน้ 
   กรณีทั�งสี�ประการนี� ทาํให้ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอความยินยอมจากผูมี้อาํนาจปกครองได ้

มาตรา 145652 จึงได้กาํหนดให้ผูเ้ยาว์ร้องขอต่อศาลเพื�ออนุญาตให้ทาํการสมรส โดยศาลจะใช้

ดุลพินิจที�จะพิจารณาวา่สมควรจะอนุญาตให้ผูเ้ยาวส์มรสไดห้รือไม่ การให้ศาลอนุญาตในกรณีนี� ก็

เพื�อประโยชน์ในการที�ศาลจะได้ดูแลผลประโยชน์ของผูเ้ยาว ์และการร้องขอต่อศาลในกรณีนี�  

                                                           
50 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 158. 
51 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 159. 
52 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1456 บญัญติัว่า “ถา้ไม่มีผูที้�มีอาํนาจให้ความยินยอมตามมาตรา 1454 

หรือมีแต่ไม่ใหค้วามยนิยอมหรือไม่อยูใ่นสภาพ ที�อาจใหค้วามยินยอม หรือโดยพฤติการณ์ผูเ้ยาว ์ไม่อาจขอความ

ยนิยอมได ้ ผูเ้ยาวอ์าจร้องขอต่อศาลเพื�ออนุญาตใหท้าํการสมรส”. 
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ผูเ้ยาวจ์ะร้องขอเองหรือให้ศาลตั�งผูแ้ทนเฉพาะคดี53 ก็ได ้การขอให้ศาลอนุญาตตามมาตรานี� ไม่ใช่

คดีอุทลุมเนื�องจากมิได้ฟ้องบิดามารดา แต่เป็นการร้องขอต่อศาลเป็นคดีไม่มีขอ้พิพาท หากศาล

อนุญาตให้ผูเ้ยาวส์มรส ผูเ้ยาวส์ามารถใชค้าํสั�งศาลนั�นแทนความยินยอมไดแ้ละตอ้งนาํคาํพิพากษา

ไปแสดงต่อนายทะเบียน54 เพื�อใชป้ระกอบในการจดทะเบียนสมรส 
   นอกจากนี�  ตามมาตรา 1455 วรรคสอง ไดก้าํหนดไวว้า่ ความยินยอมของตวับุคคล

ที�กาํหนดไวใ้นมาตรา 1454 เมื�อให้ไปแลว้จะมาถอนภายหลงัไม่ได ้เพราะหากให้ถอนกนัไดง่้าย ๆ 

แลว้จะทาํให้การสมรสของผูเ้ยาวไ์ม่แน่นอนอยูต่ลอดเวลา หากบิดามารดาให้ความยินยอมแลว้ใน

วนันี� หากอารมณ์ไม่ดีมาถอนในวนัรุ่งขึ�นก็จะทาํให้เกิดความยุ่งยากแก่คู่สมรสและบุคคลทั�วไปที�

เกี�ยวขอ้ง55 และการสมรสถือว่าเป็นเรื�องสําคญัต่อชีวิตผูเ้ยาวจ์ะทาํเป็นการถอนไปกลบัมาย่อมไม่

ถูกตอ้ง56 อย่างไรก็ตาม หากการแสดงเจตนาของบุคคลผูใ้ห้ความยินยอมมีเหตุบกพร่อง เช่น 

ให้ความยินยอมไปเพราะความสําคญัผิด ถูกหลอกลวง หรือถูกข่มขู่ ก็คงตอ้งวินิจฉยักนัแต่เพียงว่า

เป็นหรือไม่เป็นความยินยอมเท่านั�น ไม่มีปัญหาความยินยอมนั�นเป็นโมฆียะหรือไม่ อนัจะทาํให้

ตอ้งมีการบอกลา้งหรือให้สัตยาบนักนัอีกในชั�นหนึ� ง ซึ� งทาํให้เกิดปัญหายุง่ยากเช่นกนั เช่น มารดา

ถูกบุตรผูเ้ยาวข์่มขู่ใหจ้าํตอ้งยินยอมก็พิจารณาวา่ข่มขู่ถึงขนาดหรือไม่ หากถึงขนาดก็ตอ้งถือวา่ไม่มี

ความยินยอมเลย หากไม่ถึงขนาดหรือเพียงเพื�อเหตุตามมาตรา 161 มารดาจะมาถอนความยินยอม

นั�นไม่ไดถื้อว่าความยินยอมสมบูรณ์ ที�เป็นเช่นนี� เนื�องจากการแสดงเจตนาให้ความยินยอมในการ

สมรส กฎหมายไม่ไดมุ้่งโดยตรงต่อการให้เกิดนิติสัมพนัธ์ใด ๆ ระหวา่งผูใ้ห้ความยินยอมกบัผูท้าํ

การสมรสเลย แต่เป็นนิติสัมพนัธ์ระหว่างชายหญิงคู่สมรสเท่านั�น การที�ผูใ้ห้ความยินยอมเขา้ไป

ผูกพนัเป็นเรื� องฐานะบุคคลโดยเฉพาะ ฉะนั�นจะมีความยินยอมเป็นโมฆียะไม่ได้57 นอกจากนี�  

หากผูใ้ห้ความยินยอมตายก่อนจดทะเบียนสมรส ความยินยอมดงักล่าวย ่อมสิ�นผลไปในตวั

เพราะไม่มีผูใ้หค้วามยนิยอมในการสมรส58  
 
                                                           
53 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่.  มาตรา 56 วรรคสี� บญัญติัวา่ “ถา้ผูไ้ร้ความสามารถไม่มีผูแ้ทนโดยชอบ

ธรรมหรือผูแ้ทนโดย ชอบธรรมทาํหน้าที�ไม่ได ้ศาลมีอาํนาจออกคาํสั�งให้อนุญาตหรือ ให้ความยินยอมตามที�

ตอ้งการ หรือตั�งผูแ้ทนเฉพาะคดีนั�นให้แก่ผู ้ไร้ความสามารถ ถา้ไม่มีบุคคลอื�นใดให้ศาลมีอาํนาจตั�งพนักงาน

อยัการ หรือเจา้พนกังานฝ่ายปกครองอื�นใหเ้ป็นผูแ้ทนได”้. 
54 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 148. 
55 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 158. 
56 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 53. 
57 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 159. 
58 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 150. 
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   บุคคลผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส 
   ผูมี้สิทธิขอให้เพิกถอนการสมรส ตามมาตรา 1510 จาํกดัไวเ้ฉพาะบุคคลที�อาจให้

ความยินยอมตามมาตรา 1454 เท่านั�น คือบิดามารดา ผูร้ับบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง เท่านั�น 

ซึ� งแตกต่างจากมาตรา 1504 การสมรสที�ฝ่าฝืนเกี�ยวกบัอายุซึ� งให้สิทธิแก่ผูม้ีส่วนได้เสียด้วย59 

หากเป็นกรณีผูเ้ยาวข์ออนุญาตจากศาลทาํการสมรสแลว้ ศาลไดส้ั�งอนุญาตตามคาํขอนั�นแลว้ทาํให้

การสมรสไม่เป็นโมฆียะ ผูที้�ไม่ได้ให้ความยินยอมไม่มีสิทธิมาร้องขอต่อศาลให้สั�งเพิกถอนการ

สมรสนั�น60  
   ระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรส 
   ตามมาตรา 1510 วรรคสองและวรรคสาม ไดบ้ญัญติัถึงระยะเวลาในการเพิกถอน

การสมรสในกรณีที�มีการสมรสโดยไม่ไดรั้บความยนิยอม มี 3 กรณี คือ 
    (1) กรณีสิทธิขอเพิกถอนการสมรสระงบัไปเมื�อคู่สมรสผูไ้ม่ไดรั้บความยินยอม

อายคุรบ 20 ปีบริบูรณ์ 
    กล่าวคือ คู่สมรสผูน้ั�นบรรลุนิติภาวะโดยอายุแลว้ ดงันี� ผูต้อ้งให้ความยินยอม

จึงหมดสิทธิที�จะฟ้องขอเพิกถอนการสมรสนั�น ทั�งนี� มุ่งพิจารณาถึงตวัคู่สมรสที�ยงัเป็นผูเ้ยาวแ์ละ

ไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูที้�ตอ้งใหค้วามยินยอม หรือจากศาลเป็นสําคญั ถา้ผูเ้ยาวที์�ไม่ไดรั้บความ

ยินยอมในการสมรสนั�นอายุยงัไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์จึงทาํให้อายุความในการฟ้องเพิกถอนการ

สมรสโดยผูมี้สิทธิใหค้วามยินยอมยงัไม่หมดไปแมว้า่ผูที้�ผูเ้ยาวน์ั�นสมรสดว้ยจะบรรลุนิติภาวะแลว้

ก็ตาม61 กรณีนี� มุ่งพิจารณาถึงตวัคู่สมรสที�เป็นผูเ้ยาวเ์พียงอยา่งเดียว 

    (2) กรณีอายุของผูเ้ยาวที์�ทาํการสมรสโดยไม่ไดรั้บความยินยอมยงัไม่ถึง 20 ปี

บริบูรณ์ แต่คู่สมรสฝ่ายหญิงมีครรภ ์

    กรณีนี� หมายถึงเมื�อหญิงมีครรภ์ทาํให้สิทธิในการฟ้องขอเพิกถอนการสมรส

ระงบัไป62 ไม่วา่ชายคู่สมรสจะมีอายคุรบ 20 ปีบริบูรณ์หรือไม่ก็ตาม และไม่จาํกดัวา่หญิงนั�นจะเป็น

ผูที้�ตอ้งไดรั้บความยินยอมหรือไม่เช่นกนั63 ทั�งนี� เนื�องจากกฎหมายคาํนึงถึงว่าหากปล่อยให้มีการ

เพิกถอนไดก้็จะมีผลกระทบกระเทือนถึงเด็กที�จะเกิดมา อย่างไรก็ตามการตั�งครรภ์นั�นไม่จาํตอ้งมี

                                                           
59 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 349. 
60 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 160. 
61 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 160. 
62 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 160. 
63 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 350. 
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การคลอดบุตร เมื�อหญิงตั�งครรภแ์ลว้หากต่อมาแทง้ลูก สิทธิขอเพิกถอนการสมรสไดร้ะงบัไปตั�งแต่

หญิงมีครรภแ์ลว้และไม่ทาํใหเ้กิดสิทธิขึ�นมาใหม่เมื�อหญิงแทง้64  

    (3) กรณีใชสิ้ทธิการฟ้องขอเพิกถอนการสมรสภายในเวลา 1 ปีนบัแต่วนัทราบ

การสมรส 

    กล่าวคือ ถ้าผูที้�ตอ้งให้ความยินยอมในการสมรสนั�นไดท้ราบว่ามีการสมรส

โดยตนมิไดใ้ห้ความยินยอม ตอ้งทาํการฟ้องขอให้เพิกถอนการสมรสนั�นภายในเวลา 1 ปีนบัแต่วนั

ทราบการสมรส หากเกินกาํหนดนี� ถือว่าหมดระยะเวลาฟ้องเพิกถอนการสมรสหรือหมดอายุความ 

และจะไม่ถือเอาอายุความของการบรรลุนิติภาวะหรือหญิงมีครรภม์าใชบ้งัคบัเมื�อครบกาํหนด 1 ปี 

นบัแต่ผูต้อ้งใหค้วามยนิยอมไดท้ราบถึงการสมรสแลว้ ถือวา่หมดสิทธิขอเพิกถอนการสมรส แมว้า่

คู่สมรสผูน้ั�นอายุยงัไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์หรือหญิงยงัไม่มีครรภก์็ตาม ในกรณีกลบักนั หากคู่สมรส

ที�ตอ้งไดรั้บความยินยอมอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์ หรือหญิงมีครรภขึ์�นมาแลว้ ก็ไม่นบัอายุความ 1 ปี

นบัแต่ผูใ้หค้วามยนิยอมทราบการสมรสอีกเช่นกนั65 เช่น นายดาํอายุ 19 ปี จดทะเบียนสมรสกบันาง

ขาวอายุ 18 ปี ในวนัที� 10 มิถุนายน โดยไม่ได้รับความยินยอมจากบิดามารดา การสมรสนี� เป็น

โมฆียะ ต่อมาวนัที� 25 มิถุนายน บิดามารดาของนายดาํและนางขาวทราบเรื�อง เช่นนี� บิดาหรือมารดา

ของนายดาํหรือนางขาวมีสิทธิฟ้องขอให้ศาลเพิกถอนการสมรสนี� ได ้โดยตอ้งฟ้องขอให้ศาลเพิก

ถอนการสมรสนี�ภายใน 1 ปีนบัแต่วนัที� 25 มิถุนายน อนัเป็นวนัที�ทราบเรื�องการสมรส66 หากไม่ได้

ฟ้องภายในกาํหนดเวลาดงักล่าวจะกระทั�งต่อมาอีก 2 ปีนายดาํและนางขาวอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์

แลว้ทั�งสองคนเช่นนี�  จะฟ้องขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรสไม่ได ้ 

   อย่างไรก็ดี ในกรณีที�มีการสมรสของผูเ้ยาวฝ่์าฝืนเงื�อนไข 2 เงื�อนไข ทั�งในเรื�อง

อายยุงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์และไม่ไดรั้บความยนิยอมจากบิดามารดานั�น สิทธิขอเพิกถอนการสมรส

จะระงบัสิ�นไปต่อเมื�อครบหลกัเกณฑ์ทั�งในมาตรา 1504 วรรคสอง และมาตรา 1510 วรรคสองดว้ย เช่น 

ชายอายุ 16 ปี หญิงอายุ 15 ปี จดทะเบียนสมรสกนัโดยไม่ไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา ผูรั้บ

บุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง การสมรสนี� เป็นโมฆียะ เพราะฝ่าฝืนทั�งมาตรา 1504 และมาตรา 1509 

หากต่อมาอีก 2 ปี ชายและหญิงอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์แลว้ทั�งสองคน มาตรา 1504 วรรคสองจะให้

ถือว่าการสมรสสมบูรณ์มาตั�งแต่เวลาสมรสก็ตาม ก็ยงัอยู่ในบงัคบัมาตรา 1510 วรรคสองอีกดว้ย 

เพราะชายและหญิงอายุยงัไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์ บิดามารดาของชายหรือหญิงจึงยงัมีสิทธิร้องขอให้

เพิกถอนการสมรสนี�ได ้แต่ถา้หากหญิงเกิดตั�งครรภแ์ลว้แมจ้ะอายุเท่าใดก็ตาม ก็ถือวา่การสมรสนั�น

                                                           
64 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 160. 
65 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 161. 
66 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 357. 
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สมบูรณ์ครบหลดัเกณฑ์ทั�งในมาตรา 1504 วรรคสอง และมาตรา 1510 วรรคสองแลว้ จึงขอเพิกถอน

การสมรสนี�ไม่ได ้เป็นตน้67  

 3.1.3 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะเกดิจากความสําคัญผดิตัว 

 มาตรา 1505 บญัญติัวา่ “การสมรสที�ได ้กระทาํไปโดยคู่สมรสฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดตวัคู่สมรส 

การสมรสนั�นเป็นโมฆียะ  

 สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเพราะสาํคญัผิดตวัคู สมรสเป็นอนัระงบัเมื�อเวลาไดผ้า่นพน้ไป

แลว้เกา้สิบวนันบัแต่ วนัสมรส” 

 การสมรสที�ไดก้ระทาํไปโดยคู่สมรสฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดตวัคู่สมรส (Mistake as to person) 

ไดแ้ก่ การเขา้ใจผิดในตวับุคคลอนัเป็นผลให้มิได้ทาํการสมรสกบับุคคลที�ตนประสงค์จะทาํการ

สมรสดว้ย เช่น นางสาวฟ้า และนางสาวเขียวเป็นฝาแฝดกนั ปรากฏวา่เมื�อนายขาวไดพ้บกบันางสาว

ฟ้ารู้สึกประทบัใจและรักใคร่ชอบพอ โดยไม่ทราบชื�อของนางสาวฟ้า ต่อมาในวนัรุ่งขึ�นนายขาวได้

พบกบันางสาวเขียว ฝาแฝดอีกคนหนึ�ง นายขาวจึงขอนางสาวเขียวแต่งงานและพานางสาวเขียวไป

จดทะเบียนสมรส เช่นนี� การสมรสระหว่างนายขาวกบันางสาวเขียวเป็นโมฆียะเพราะสําคญัผิด

ตวัคู่สมรส ทั�งนี� เพราะนายขาวประสงคที์�จะสมรสกบันางสาวฟ้ามิใช่นางสาวเขียว  

 แต่หากเป็นการสําคญัผิดในฐานะหรือคุณสมบติัของบุคคล (Mistake regarding the 

quality of the person) ไม่ทาํใหก้ารสมรสตอ้งเสื�อมเสียไป เพราะชายและหญิงที�มาทาํการสมรสกนั

ก็เพื�อจะไดร่้วมทุกขร่์วมสุขกนัไม่ใช่เพื�อหากาํไร68 นอกจากนี�การสําคญัผิดในชื�อของบุคคล ก็ไม่ทาํให้

การสมรสเป็นโมฆียะ เช่น ชายเกี�ยวพาราสีนางสาวสุดา โดยสําคญัผิดคิดวา่เป็นหญิงสาวที�ตนเคยพบที�

ประเทศองักฤษ เมื�อ 6-7 ปีที�แลว้ ซึ� งชื�อสุดาเช่นเดียวกนั จนในที�สุดชายได้จดทะเบียนสมรสกบั

นางสาวสุดา แต่ความจริงแล้วนางสาวสุดาคนนี� ไม่เคยไปประเทศองักฤษเลย เช่นนี�  การสมรส

ดงักล่าวสมบูรณ์ไม่เป็นโมฆียะ เพราะชายมีความประสงค์ที�จะจดทะเบียนสมรสกบันางสาวสุดา

คนที�ตนจดทะเบียนสมรสดว้ยดงักล่าว69  

 กรณีของการสําคญัผิดในฐานะของบุคคลนั�น ได้เคยมีคดีในประเทศนิวซีแลนด์ 

ชายอวดอา้งตนเองกบัหญิงว่าตนเป็นนกัมวยรุ่นเฟเธอร์เวทที�มีชื�อเสียง หญิงจึงทาํการสมรสดว้ย 

ต่อมาเมื�อรู้ความจริงหญิงจึงยื�นคาํร้องต่อศาลขอให้เพิกถอนการสมรส ศาลพิพากษาให้ยกคาํร้อง

โดยให้เหตุผลวา่ โจทก์สําคญัผิดในฐานะของจาํเลยมิใช่สําคญัผิดตวั เพราะโจทก์ตั�งใจที�จะสมรส

                                                           
67 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 358. 
68 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 349. 
69 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 349. 
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กบับุคคลที�อยู่ต่อหน้า70 อีกทั�งกรณีดงักล่าวชื�อเสียงของบุคคลก็มิใช่สาระสําคญัในการสมรส

แต่อยา่งใด  

 อย่างไรก็ดี หากชายจดทะเบียนสมรสกบักระเทยโดยเขา้ใจผิดว่าเป็นหญิง อนัเป็นการ

สาํคญัผดิเกี�ยวกบัเพศ ในกรณีนี�การสมรสไม่ตกเป็นโมฆียะ ตามมาตรา 1505 แต่ถือวา่การสมรสนั�น

ขาดองคป์ระกอบสาํคญัในการสมรส71 เนื�องจากสมรสมีไดร้ะหวา่งชายกบัหญิงเท่านั�น เมื�อเพศของ

บุคคลธรรมดาตามที�กฎหมายรับรองไดถื้อเอาเพศตามที�กาํเนิดมา และคาํวา่หญิงตามพจนานุกรม

ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน หมายถึง คนที�มีมดลูก ดงันี� แมช้ายไดรั้บการผา่ตดัเปลี�ยนแปลงอวยัวะเพศ

แต่ชายคนดงักล่าวก็ไม่มีมดลูก ดงันั�นไม่ว่าโดยธรรมชาติหรือโดยกฎหมายรับรองจึงยงัคงเป็น

เพศชายอยู่ และชายคนดงักล่าวก็ไม่สามารถเรียกร้องให้เปลี�ยนแปลงเพศไดเ้ช่นกนั72 นอกจากนี�

ตามกฎหมายไทยไม่รับรองผลของการจดทะเบียนสมรสระหวา่งคนเพศเดียวกนั แมก้ารสมรสนั�น

ไม่เป็นโมฆะ แต่จะถือวา่เป็นการสมรสโดยชอบดว้ยกฎหมายกฎหมายไม่ไดเ้ช่นกนั  

  3.1.3.1 บุคคลผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส 

  กรณีการสมรสโดยคู่สมรสฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดตวันี�  กฎหมายกาํหนดให้เฉพาะคู่สมรส

ผูที้�สาํคญัผดิตวัเท่านั�นที�เป็นผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส ดงัที�ไดบ้ญัญติัไวใ้นมาตรา 1508 วรรคหนึ�ง73 

ฉะนั�นผูอื้�นแมว้า่จะเป็นผูมี้ส่วนไดเ้สียตามกรณีทั�วไป ก็ไม่มีอาํนาจขอให้เพิกถอนการสมรสนั�นได ้

เนื�องจากคู่สมรสผูที้�สําค ัญผิดตัวนั� นเป็นผูที้�ได้รับความเสียหายโดยตรงและมากกว่าผูอื้�น

อยา่งเห็นไดช้ดั กฎหมายจึงให้อาํนาจที�จะขอให้ศาลเพิกถอนการสมรสแต่เพียงผูเ้ดียว เพราะขึ�นอยูก่บั

ผูที้�สาํคญัผดิตวัวา่เขายงัคงตอ้งการคู่สมรสคนนั�นอีกต่อไปหรือไม่74  

                                                           
70 C v C [1942] NZLR 356, Callan J (New Zealand) 

  A woman P met a man R who claimed to be Michael Miller, a well-known boxer. She married him 

after a short courtship, but subsequently found he was not Miller at all and sought an annulment. Her petition 

was dismissed: the judge said P was mistaken as to R's attributes rather than his identity. She intended to marry 

the man R standing beside her, and was mistaken only as to his name and profession.  Law Teacher.  (2015).  

Family Law Resources.  (Online).  Available: http://www.lawteacher.net/family-law-resources/mistake-family-

law-marriage.php.  [2013, June 27]. 
71 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 341. 
72 คาํพิพากษาศาลฎีกาที� 157/2524. 
73 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1508 วรรคหนึ�ง บญัญติัวา่  “การสมรสที�เป็นโมฆียะเพราะคู่สมรส

สาํคญัผิดตวัหรือถูก กลฉอ้ฉล หรือถูกข่มขู่ เฉพาะแต่คู่สมรสที�สาํคญัผิดตวัหรือถูกกลฉ้อฉลหรือ ถูกข่มขู่เท่านั�น

ขอเพิกถอนการสมรสได”้. 
74 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 152. 
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  ข้อยกเว้นในกรณีคู่สมรสที�สาํคัญผิดตัวนั� น เป็นบุคคลที� ถูกศาลสั�งให้เป็นคน

ไร้ความสามารถ โดยมาตรา 1508 วรรคสอง และวรรคสาม75 บญัญติัให้บุคคลซึ� งอาจร้องขอต่อศาล

ให้สั�งให้บุคคลวิกลจริตเป็นคนไร้ความสามารถตามมาตรา 2876 ขอเพิกถอนการสมรสได ้บุคคล

เหล่านี�ไดแ้ก่ บิดา มารดา ปู่  ยา่ ตา ยาย ทวด ผูสื้บสันดาน ไดแ้ก่ ลูก หลาน เหลน ลื�อ ผูป้กครองหรือ

ผูพ้ิทกัษ ์ผูซึ้� งปกครองดูแลบุคคลนั�นอยูห่รือพนกังานอยัการ  

  แต่ในกรณีที�ศาลยงัไม่ไดส้ั�งให้คู่สมรสที�สําคญัผิดตวัและเป็นคนวิกลจริตให้เป็น

คนไร้ความสามารถแลว้ ผูที้�มีสิทธิขอศาลสั�งเพิกถอนการสมรสแทนคู่สมรสซึ� งวิกลจริต ตอ้งขอให้

ศาลสั�งคู่สมรสซึ� งวิกลจริตนั�นเป็นคนไร้ความสามารถไปพร้อมกบัการขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการ

สมรส ถา้ศาลสั�งยกคาํร้องที�ขอให้ศาลสั�งเป็นคนไร้ความสามารถ ศาลตอ้งสั�งยกคาํขอเพิกถอน

การสมรสดว้ย เพราะถือวา่คู่สมรสไม่ไดเ้ป็นคนไร้ความสามารถที�ตอ้งมีผูอื้�นมาทาํการขอต่อศาลให้

เพิกถอนการสมรสแทนตน อยา่งไรก็ตาม ถา้ศาลยกคาํขอเพิกถอนการสมรสที�มีผูข้อต่อศาลแทนคู่

สมรสที�เป็นคนไร้ความสามารถหรือวิกลจริต ก็ไม่หมายความวา่คู่สมรสนั�นจะหมดสิทธิขอต่อศาล

                                                           
75 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1508 วรรคสอง.  บญัญติัว่า “ในกรณีที�ผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการ

สมรสเป็นบุคคลที�ถูกศาลสั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถ ให้บุคคลซึ�งอาจร้องขอต่อศาลให้สั�งให้บุคคลวิกลจริต

เป็นคนไร้ความสามารถตามมาตรา 28  ขอเพิกถอนการสมรสไดด้ว้ย แต่ถา้ผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเป็นคน

วิกลจริตที�ศาลยงัไม่ไดส้ั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถบุคคลดงักล่าวจะร้องขอเพิกถอนการสมรสก็ได ้ แต่ตอ้ง

ขอใหศ้าลสั�งใหค้นวกิลจริตเป็นคนไร้ความสามารถพร้อมกนัดว้ย  ในกรณีที�ศาลมีคาํสั�งใหย้กคาํขอให้ศาลสั�งเป็น

คนไร้ความสามารถก็ใหศ้าลมีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรสของบุคคลดงักล่าวนั�นเสียดว้ย” 

        ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1508 วรรคสาม.  บญัญติัวา่  “คาํสั�งศาลให้ยกคาํขอเพิกถอนการ

สมรสของบุคคลตามวรรคสอง ไม่กระทบกระเทือนสิทธิการขอเพิกถอนการสมรสของคู่สมรส แต่คู่สมรสจะตอ้ง

ใช ้สิทธินั�นภายในกาํหนดระยะเวลาที�คู่สมรสมีอยู ่ถา้ระยะเวลาดงักล่าวเหลืออยู ่ไม่ถึงหกเดือนนบัแต่วนัที�ศาลมี

คาํสั�งใหย้กคาํขอเพิกถอนการสมรสของบุคคลดงักล่าว หรือไม่มีเหลืออยูเ่ลยก็ใหข้ยายระยะเวลานั�นออกไปไดใ้ห้

ครบหกเดือน หรืออีกหกเดือนนบัแต่วนัที�ศาลมีคาํสั�งให้ยกคาํขอเพิกถอนการสมรสของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่

กรณี”. 
76 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 28. บญัญติัวา่  “บุคคลวกิลจริตผูใ้ด ถา้คู่สมรสก็ดี ผูบุ้พการี กล่าวคือ 

บิดา มารดา ปู่ ยา่ ตา ยาย ทวดก็ดี ผูสื้บสนัดาน กล่าวคือ ลูก หลาน เหลน ลื�อก็ดี ผูป้กครอง หรือผูพ้ิทกัษก็์ดี  ผูซึ้� ง

ปกครองดูแลบุคคลนั�นอยู่ก็ดี หรือพนักงานอยัการก็ดี ร้องขอต่อศาล ให้สั�งให้บุคคลวิกลจริตผูน้ั�นเป็นคนไร้

ความสามารถ  ศาลจะสั�งใหบุ้คคลวกิลจริตผูน้ั�นเป็นคนไร้ความสามารถก็ได ้

            บุคคลซึ�งศาลไดส้ั�งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถตามวรรคหนึ�ง   ตอ้งจดัให้อยูใ่นความอนุบาลการแต่งตั�งผูอ้นุบาล

อาํนาจหนา้ที�ของ ผูอ้นุบาลและการสิ�นสุดของความเป็นผูอ้นุบาลให้เป็นไปตามบทบญัญติับรรพ 5 แห่งประมวล

กฎหมายนี�  

            คาํสั�งของศาลตามมาตรานี�  ใหป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษา”.            
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ใหเ้พิกถอนการสมรส ถา้คู่สมรสหายจากการเป็นคนวิกลจริตแลว้ สามารถร้องขอต่อศาลให้สั�งเพิกถอน

การสมรสนั�นไดถ้า้ยงัอยู่ในระยะเวลาที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส คือระยะเวลา 90 วนั

ในกรณีสําคญัผิดตวั ตามมาตรา 1508 วรรคสาม นอกจากนี�กฎหมายยงักาํหนดเพิ�มระยะเวลาขยาย

ออกไปอีกวา่ ถา้ระยะเวลาดงักล่าว มีเหลืออยูไ่ม่ถึง 6 เดือนนบัแต่วนัที�ศาลมีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอน

การสมรสหรือว่าไม่มีระยะเวลาเหลืออยู่เลย กฎหมายให้ขยายไปจนครบ 6 เดือนนบัแต่วนัที�ศาล

มีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรส เพื�อใหร้ะยะเวลาคู่สมรสในการเตรียมตวัที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอน

การสมรสอีกครั� งหนึ�งดว้ยตนเอง77  

  3.1.3.2 ระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรส 

  ระยะเวลาในการใช้สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเพราะสําคญัผิดตวัไม่ว่าคู่สมรสหรือ

บุคคลตามมาตรา 28 จะเป็นผูใ้ชสิ้ทธิมีกาํหนด 90 วนันบัแต่วนัสมรส โดยวนัสมรสหมายถึง วนัที�

จดทะเบียนสมรสตามกฎหมาย ไม่ใช่วนัที�ทราบถึงความสาํคญัผดิของตน78 เมื�อสมรสได ้90 วนัแลว้

ยงัไม่มีการขอต่อศาลให้สั�งเพิกถอนการสมรสถือวา่หมดสิทธิที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส

นั�น โดยไม่คาํนึงว่าคู่สมรสผูที้�สําคัญผิดตัวนั�นจะรู้หรือไม่รู้ว่าผูที้�ตนสมรสด้วยนั� นมิใช่คนที�

ตอ้งการจะสมรสดว้ย ถา้การสมรสผา่นไปเป็นระยะเวลา 90 วนัแลว้ แมว้า่คู่สมรสนั�นจะยงัไม่รู้ถือ

วา่หมดสิทธิที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส โดยกฎหมายถือเอาเป็นปริยายว่า ระยะเวลา 90 วนั

พอเพียงที�จะทราบขอ้เท็จจริงว่ามีการสมรสผิดตวั เพราะอยู่กินดว้ยกนัเป็นระยะเวลาพอสมควรแล้ว79 

หรือหากรู้ขอ้เทจ็จริงนั�นแลว้ไม่ดาํเนินการขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส โดยปล่อยให้ระยะเวลา

ผา่นไปหลงัจากสมรสแลว้เกิน 90 วนั จึงหมดสิทธิขอเพิกถอนการสมรส เช่นกนั  

 3.1.4 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะเกดิจากกลฉ้อฉล 

 มาตรา 1506 บญัญติัวา่ “ถา้คู สมรสไดท้าํการสมรสโดยถูกกลฉอ้ฉลอนัถึงขนาดซึ�งถา้มิได้

มีกลฉอ้ฉลนั�นจะไม่ทาํการสมรส การสมรสนั�นเป็นโมฆียะ  

 ความในวรรคหนึ�งไม่ใชบ้งัคบัในกรณีที�กลฉอ้ฉลนั�นเกิดขึ�นโดยบุคคลที�สามโดยคู สมรส

อีกฝ่ายหนึ�งมิได ้รู้ เห็นดว้ย  

 สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเพราะถูกกลฉ้อฉลเป็นอนัระงบัเมื�อเวลาไดผ้่านพน้ไปแลว้

เกา้สิบวนันับแต่วนัที�รู หรือควรได ้รู้ ถึงกลฉ้อฉลหรือเมื�อเวลาได้ ผ่านพน้ไปแล้วหนึ� งปีนบัแต่วนั

สมรส”  

                                                           
77 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 153. 
78 สมชยั ฑีฆาอุตมากร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 7.  หนา้ 273. 
79 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 154. 
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 การสมรสที�ไดก้ระทาํโดยถูกกลฉ้อฉลอนัถึงขนาดซึ� งถา้มิไดมี้กลฉ้อฉลนั�นจะไม่ทาํการ

สมรสแลว้ การสมรสนั�นเป็นโมฆียะตามมาตรา 1506 กลฉ้อฉล (Fraud) หมายถึง การลวงให้เขา

แสดงเจตนาสมรส โดยหลกัของการสมรสโดยถูกหลอกลวงนี� มีมาตั�งแต่สมยัโบราณแล้ว ตาม

กฎหมายลกัษณะผวัเมีย มาตรา 112 และมาตรา 141 โดยกรณีดงักล่าวเป็นกรณีชายหลอกลวงหญิง

วา่ตนยงัไม่มีภริยาก็ดี หรือว่าจะช่วยทุกข์ยากของหญิงก็ดี หญิงยอมเป็นภริยาแลว้ ปรากฏว่าชายมี

ภริยาแล้ว หรือชายไม่ช่วยทุกข์ยากของหญิง ดังนี� หากหญิงยงัไม่มีบุตรกับชายผูห้ลอกลวง 

หญิงฟ้องหย่าชายได้80  

 ตามที�กฎหมายกาํหนดว่ากลฉ้อฉลตอ้งถึงขนาด กล่าวคือ หากคู่สมรสอีกฝ่ายไม่ได้ใช้

อุบายหลอกลวงแลว้แลว้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งก็จะไม่ทาํการสมรสดว้ยอย่างเด็ดขาด81 เมื�อตามบรรพ 5 

ไม่ได้บญัญติัเกี�ยวกับหลักการพิจารณาไว ้ดังนี� ในเรื� องการพิจารณาว่ากลฉ้อฉลที�เกิดถึงขนาด

หรือไม่ จึงตอ้งพิจารณาประกอบกนัไปทั�งสองส่วน กล่าวคือ พิจารณาลกัษณะส่วนตวัของฝ่าย

ที�ถูกหลอกเสียก่อนวา่ขอ้อา้งที�อา้งวา่ถูกหลอกนั�นเมื�อไม่เป็นจริงแลว้จะมีผลทาํให้ฝ่ายผูถู้กหลอก

ลาํบากใจมากน้อยแค่ไหนในการสมรสและใช้ชีวิตคู่ร่วมกนักบัอีกฝ่ายหนึ� ง หากมีผลอย่างมาก

ก็ควรมีสิทธิจะขอเพิกถอน หมายความวา่ ขอ้ที�หลอกลวงนั�นเป็นจุดชี�ขาดการตดัสินใจในการสมรส

ของฝ่ายผู ้ถูกกลฉ้อฉลจริง ๆ โดยต้องพิจารณาองค์ประกอบตามมาตรา 167 และจะต้องนํา

สภาพแวดล้อมทางสังคมของฝ่ายที�ถูกกลฉ้อฉลมาพิจารณาประกอบด้วย เท่ากบัว่านอกจากจะ

พิจารณาตามอตัวิสัยซึ� งผูถู้กกลฉ้อฉลจะต้องพิสูจน์ให้ได้แล้ว ยงัต้องคาํนึงถึงภาวะวิสัยด้วยใน

ลกัษณะที�มองการสมรสเป็นสถาบนัทางสังคมที�บา้นเมืองเขา้ไปรับผิดชอบอยู่ จึงไม่สามารถ

ปล่อยใหคู้่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งอา้งกลฉอ้ฉลที�ไม่มีนํ�าหนกั หรืออา้งตามอารมณ์และความพึงพอใจ

ของตนเองที�เปลี�ยนแปลงมาทาํลายการสมรสไปไดง่้าย ๆ82 เช่น อา้งวา่ถูกหลอกในเรื�องนิสัยใจคอ 

ฐานะทางการเงิน ตาํแหน่งในที�ทาํงาน จาํนวนญาติพี�น้องตอ้งอุปการะ หรือฐานะทางการเงิน

ของบิดามารดาคู่สมรส เป็นตน้  

 ตวัอยา่งของการสมรสโดยถูกกลฉอ้ฉล เช่น หญิงตั�งครรภก์บัชายอื�นอยูแ่ลว้มาหลอกลวง

วา่ยงัเป็นสาวบริสุทธิ�  ชายหลงเชื�อจึงทาํการสมรสดว้ย เช่นนี�การสมรสเป็นโมฆียะ หรือชายตอ้งการ

ทายาทไวสื้บตระกูล หญิงรู้ตวัว่าเป็นหมนัแต่มาหลอกลวงชายว่าสามารถให้กาํเนิดบุตรได้ชาย

หลงเชื�อจึงสมรสดว้ย การสมรสเป็นโมฆียะเช่นกนั83  

                                                           
80 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 350. 
81 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 165. 
82 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 165. 
83 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 350. 
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 การทาํกลฉอ้ฉลให้มีการสมรสนั�นส่วนใหญ่จะเป็นการหลอกลวงให้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง

ทาํการสมรสกบัตน การนิ�งเฉยเสียไม่ไขขอ้ความจริงไม่ถือวา่เป็นการทาํกลฉอ้ฉล เวน้แต่จะเป็นการ

นิ�งในพฤติการณ์ที�ตนมีหน้าที�ควรจะบอกความจริง หรือเป็นการนิ�งประกอบพฤติการณ์อัน

แสดงออกซึ� งทาํให้อีกฝ่ายหลงสําคญัผิดก็ถือวา่เป็นการทาํกลฉ้อฉลได ้โดยมีคาํพิพากษาของศาล

ต่างประเทศ เช่น คดีศาลสูงแห่งรัฐนิวแฮมเชีย โจทกเ์ป็นหญิงนบัถือศาสนาคริสต ์นิกายโรมนัคาธอลิก 

ซึ� งตามความเชื�อทางศาสนาของโจทก์ โจทก์จะสมรสกบัพ่อหมา้ยมิได ้จาํเลยเคยมีภริยามาแลว้ แต่

ยงัมาหลอกลวงโจทก์ว่าไม่เคยสมรสมาก่อน เช่นนี� การสมรสระหว่างโจทก์กบัจาํเลยจึงเป็นการ

สมรสเพราะถูกกลฉอ้ฉล84 คดีของศาลอุทธรณ์ของรัฐนิวยอร์ก จาํเลยหลอกลวงฉอ้ฉลโจทก์โดยการ

ปิดบงัขอ้เท็จจริงที�ว่า จาํเลยเคยเป็นทหารในกองทพับกเยอรมนั เป็นสมาชิกของพรรคนาซีใน

ระหวา่งสงครามโลกครั� งที� 2 และมีความเชื�อมั�นอยา่งรุนแรงตามแนวคิดของฮิตเลอร์ที�จะตอ้งกาํจดั

ชาวยวิใหห้มดไปจากโลก นอกจากนี�จาํเลยยงัตอ้งการใหโ้จทกเ์ลิกคบคา้สมาคมกบัเพื�อนชาวยิวดว้ย 

การหลอกลวงฉ้อฉลดงักล่าวถึงขนาดที�หากโจทก์ไดท้ราบขอ้เท็จจริงเช่นว่านี� มาก่อนโจทก์จะไม่

ยอมสมรสดว้ย การสมรสระหวา่งโจทก์กบัจาํเลยจึงเป็นการสมรสเพราะถูกกลฉ้อฉล85 คดีของศาล

สูงแห่งรัฐนิวเจอร์ซี� การที�จาํเลยปิดบงัฉ้อฉลโจทก์เกี�ยวกบัการที�จาํเลยเป็นผูติ้ดยาเสพติดให้โทษ

เฮโรอีนนั�น หากโจทก์ทราบข้อเท็จจริงเช่นว่านี� โจทก์จะไม่ยอมสมรสด้วยกบัจาํเลย การสมรส

ดงักล่าวจึงเป็นการสมรสเพราะถูกกลฉ้อฉล86 คดีศาลสูงแห่งรัฐแดลาแวร์ จาํเลยหลอกลวงโจทก์วา่

จาํเลยตั�งครรภ์กบัโจทก์ โจทก์หลงเชื�อจึงยอมสมรสกบัจาํเลย ต่อมาภายหลงัจึงทราบว่าจาํเลยมิได้

ตั�งครรภ์ เช่นนี�การหลอกลวงวา่มีครรภ์มิไดเ้ป็นกลฉ้อฉลที�ถึงขนาดอนัจะถือไดว้่าเป็นสาระสําคญั

ของการสมรส โดยเฉพาะอย่างยิ�งโจทก์มิไดเ้อาใจใส่ที�จะตรวจสอบถึงการหลอกลวงดงักล่าวตาม

วสิัยที�วญิ�ูชนจะพึงกระทาํ จึงไม่ถือวา่เป็นการสมรสเพราะถูกกลฉอ้ฉล87  

 อยา่งไรก็ดี หากกลฉ้อฉลเกิดขึ�นโดยบุคคลภายนอกโดยคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งไม่รู้เห็นดว้ย 

เช่นนี� การสมรสที�ได้กระทําโดยถูกกลฉ้อฉลนั� นไม่เป็นโมฆียะ เช่น หญิงยากจน บิดากําลัง

ลม้ละลาย มีบุคคลภายนอกเป็นแม่สื�อมาหลอกลวงว่าชายเป็นคนรํ� ารวยจะปลดเปลื�องหนี� สินให ้

โดยชายมิไดรู้้เห็นดว้ย ซึ� งความจริงชายเป็นคนยากจนและไม่ช่วยเหลือตามที�รับปากไว ้เช่นนี�

การสมรสนั�นไม่เป็นโมฆียะ88  

                                                           
84 Jordan V. Jordan (1975) 115 N.H. 545.  อา้งถึงโดย ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 351. 
85 Kober V. Kober  (1965) 16 N.Y.2d 191.  อา้งถึงโดย ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 351. 
86 Costello V.  Prozelt (1971) 116 N.J. Sup. 380.  อา้งถึงโดย ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 351. 
87 Husband V. Wife  (1970) 262 A. 2d 656.  อา้งถึงโดย ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 351. 
88 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 352. 
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  3.1.4.1 บุคคลผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส 

  ตามมาตรา 1508 ได้กาํหนดให้คู่สมรสผูที้�ถูกกลฉ้อฉลเท่านั�นที�จะขอเพิกถอน

การสมรสได ้ผูอื้�นแมแ้ต่พนกังานอยัการก็ไม่อาจร้องขอเพิกถอนการสมรสที�เกิดจากกลฉ้อฉล

อนัถึงขนาดได ้

  ข้อยกเวน้ในกรณีผูม้ีสิทธิขอเพิกถอนการสมรสเป็นบุคคลที�ถูกศาลสั�งให้เป็น

คนไร้ความสามารถ กฎหมายเปิดโอกาสให้ บิดา มารดา ปู่  ยา่ ตา ยาย ทวด ผูสื้บสันดาน ไดแ้ก่ ลูก 

หลาน เหลน ลื�อ ผูป้กครองหรือผูพ้ิทกัษ ์ผูซึ้� งปกครองดูแลบุคคลนั�นอยูห่รือพนกังานอยัการ ร้องขอ

ต่อศาลใหส้ั�งเพิกถอนการสมรสได ้ 

  ถ้าคู่สมรสผู ้ถูกกลฉ้อฉลเป็นเพียงคนวิกลจริตที�ศาลย ังไม่ได้สั�งให้เป็นคนไร้

ความสามารถ บุคคลที�มีสิทธิขอศาลสั�งเพิกถอนการสมรสแทนนั�น ตอ้งขอให้ศาลสั�งคู่สมรส

ซึ� งวิกลจริตนั�นเป็นคนไร้ความสามารถไปพร้อมกบัการขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส ถา้ศาลสั�ง

ยกคาํร้องที�ขอใหศ้าลสั�งเป็นคนไร้ความสามารถ ศาลตอ้งสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรสดว้ย เพราะ

ถือว่าคู่สมรสไม่ไดเ้ป็นคนไร้ความสามารถที�ตอ้งมีผูอื้�นมาทาํการขอต่อศาลให้เพิกถอนการสมรส

แทนตน อย่างไรก็ตาม หากศาลยกคาํขอเพิกถอนการสมรสที�มีผูข้อต่อศาลแทนคู่สมรสที�เป็น

คนไร้ความสามารถหรือวิกลจริต ก็ไม่หมายความวา่คู่สมรสนั�นจะหมดสิทธิขอต่อศาลให้เพิกถอน

การสมรส เมื�อคู่สมรสหายจากการเป็นคนวิกลจริตแลว้ สามารถร้องขอต่อศาลให้สั�งเพิกถอนการ

สมรสนั�นได้ถ้ายงัอยู่ในระยะเวลาที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส นอกจากนี� กฎหมายยงั

กาํหนดเพิ�มระยะเวลาขยายออกไปอีกว่า ถา้ระยะเวลาดงักล่าวมีเหลืออยูไ่ม่ถึง 6 เดือนนบัแต่วนัที�

ศาลมีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรสหรือวา่ไม่มีระยะเวลาเหลืออยูเ่ลย กฎหมายจึงให้ขยายไปจน

ครบ 6 เดือนนับแต่วนัที�ศาลมีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรส เพื�อให้ระยะเวลาคู่สมรสในการ

เตรียมตวัที�จะขอใหศ้าลสั�งเพิกถอนการสมรสอีกครั� งหนึ�งดว้ยตนเอง89  

  3.1.4.2 ระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรส 

  มาตรา 1506 วรรคสาม ไดก้าํหนดระยะเวลาที�จะขอใหศ้าลเพิกถอนไว ้2 ระยะ คือ 

   1) ภายใน 90 วนันบัแต่วนัที�คู่สมรส หรือบุคคลตามมาตรา 28 ในกรณีที�คู่สมรส

เป็นคนวกิลจริตหรือไร้ความสามารถไดรู้้หรือควรไดรู้้ถึงกลฉอ้ฉลนั�น90  

   2) ภายในเวลา 1 ปีนบัแต่วนัสมรส 

  กาํหนดระยะเวลาที�ขอให้ศาลเพิกถอนการสมรสจะนาํมาใช้ในกรณีใดตอ้งขึ�นอยู่กบัว่า 

คู่สมรสที�ถูกกลฉ้อฉลนั�นไดรู้้ หรือควรไดรู้้ถึงกลฉ้อฉลนั�นหรือไม่ ถา้หากคู่สมรสที�ถูกกลฉ้อฉล

                                                           
89 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 156. 
90 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 346. 
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ไดรู้้ถึงกลฉ้อฉล เช่น มีการรับสารภาพว่าได้ทาํกลฉ้อฉลขึ�นเพื�อให้คู่สมรสนั�นทาํการสมรสด้วย 

หรือควรไดรู้้วา่มีกลฉอ้ฉล เช่น มีพฤติการณ์ส่อใหเ้ห็นวา่มีกลฉ้อฉล ดงันี� จึงให้นบัระยะเวลา 90 วนั

นบัแต่วนัที�ได้รู้หรือควรได้รู้นั�น หากไม่รู้หรือไม่ควรได้รู้ถึงการฉ้อฉลนั�นเลย กฎหมายกาํหนด

ระยะเวลาเพิกถอนไว ้1 ปีนบัแต่วนัทาํการสมรส หากพน้กาํหนดระยะเวลา 1 ปีคู่สมรสผูถู้กกลฉ้อฉล

หมดสิทธิขอเพิกถอนการสมรสเช่นกนั 

 3.1.5 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะเกดิจากถูกข่มขู่ 

 มาตรา 1507 บญัญตัิว่า “ถา้คู่สมรสไดท้าํการสมรสโดยถูกข่มขู่อนัถึงขนาดซึ� งถา้มิได้

ทาํการข่มขู่นั�นจะไม่ทาํการสมรส การสมรสนั�นเป็นโมฆียะ  

 สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเพราะถูกข่มขู่เป็นอนัระงบัเมื�อเวลาไดผ้า่นพน้ไปแลว้หนึ� งปี

นบัแต่วนัที�พน้จากการข่มขู่” 

 การสมรสโดยถูกข่มขู่ (Duress) เป็นการสมรสที�เกิดขึ�นเพราะความเกรงกลวัจากการถูก

ข่มขู่มีอาํนาจเหนือเจตนาที�แทจ้ริงของคู่กรณี91 การสมรสดงักล่าวมีผลเป็นโมฆียะตามมาตรา 1507 

 การข่มขู่ที�จะทาํใหก้ารสมรสเป็นโมฆียะจะตอ้งถึงขนาดซึ� งถา้มิไดมี้การข่มขู่นั�นจะไม่ทาํ

การสมรส โดยความเกรงกลวัจากการถูกข่มขู่นี� จะตอ้งถึงขนาดที�วิญ�ูชน (Person of ordinary 

courage) มีมูลที�จะตอ้งเกรงกลวัวา่จะเกิดอนัตรายหรือความเสียหาย จึงจาํตอ้งทาํการสมรสไป เช่น 

ชายคุมสมคัรพรรคพวกบงัคบัใหห้ญิงจดทะเบียนสมรสกบัตน โดยมีพรรคพวกเล็งปืนจอ้งอยูแ่ละขู่

วา่ถา้ไม่ยอมจดทะเบียนสมรส ดว้ยจะยิงเสียให้ตาย หรือจะไปยิงบิดามารดาหญิงให้ตาย หรือบิดา

หญิงถือปืนสั� นบรรจุกระสุนพร้อม ไปหาชายพร้อมกบักล่าวถอ้ยคาํว่า “ไอค้นระยาํ ลูกชาติหมา 

แกทาํลายลูกสาวฉนั ฉนัจะฆ่าแกถา้แกไม่ยอมแต่งงานกบัลูกสาวฉนั” ชายมีความเกรงกลวัจึงตอ้ง

ยอมทาํการสมรส (shotgun marriage92 หรือ shotgun wedding93) การสมรสเช่นว่านี� เป็นโมฆียะ

เพราะถูกข่มขู่ เป็นตน้94  

                                                           
91 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 353. 
92 Shotgun marriage: An enforced or hurried wedding, especially because the bride is pregnant.  English Oxford.  

(2015).  shotgun marriage.  (Online).  Available: http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/shotgun-

marriage.  [2013, July 1]. 
93 Shotgun marriage : a marriage that is arranged very quickly and suddenly because the woman is pregnant.  

English Oxford.  (2015).  shotgun marriage.  (Online).  Available: http://www.oxforddictionaries.com/definition/ 

english/shotgun-marriage.  [2013, July 1]. 
94 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 354. 
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 อย่างไรก็ดี การข่มขู่จะตอ้งถึงขนาดที�จะจูงใจผูถู้กข่มขู่ให้มีมูลตอ้งกลวัว่าจะเกิดความ

เสียหายแก่ตนเอง แก่ชื�อเสียงวงศต์ระกูลแห่งตน หรือทรัพยสิ์นของตน และเป็นภยัใกลจ้ะถึงดว้ย 

(a threat of immediate danger to “life, limb or liberty”) จากลกัษณะของภยัเห็นไดว้่าการข่มขู่

อาจทาํไดส้องทาง คือ ทางกายและทางจิตใจ95 โดยภยัดงักล่าวตอ้งเป็นภยัใกลจ้ะถึงและร้ายแรงถึง

ขนาดจูงใจให้ผูถู้กข่มขู่มีมูลต้องกลวั96 เช่น ชายมีปืนขู่พาหญิงไปร่วมประเวณีและจดทะเบียน

สมรส97 ชายกบัพวกใช้กาํลงัลกัพาหญิงไปทาํการข่มขืนกระทาํชาํเราในทอ้งที�หลายจงัหวดัและ

บงัคบัให้หญิงจดทะเบียนสมรส โดยขู่ว่าถา้ยินยอมให้การและให้ถอ้ยคาํในการจดทะเบียนสมรส

ตามที�สอนก็จะยอมปล่อยหญิงกลบับา้น ถ้าไม่ยอมจะฆ่าหญิงและพี�น้องของหญิง98 หรือชายกบั

พวกรวม 6 คน ใชก้าํลงัอุม้หญิงขึ�นรถยนตก์ระบะ แลว้นาํตวัไปพกัที�บา้นญาติของชาย ระหวา่งนั�น

ชายไดร่้วมประเวณีกบัหญิง 2 ครั� ง และถูกควบคุมตวัอยู่ 12 วนั ชายจึงพาหญิงขึ�นรถยนต์ไปที�ว่า

การอาํเภอโดยใหห้ญิงนั�งรออยูใ่นรถพร้อมกบัพวกของชาย แลว้ชายนาํเอกสารให้หญิงลงลายมือชื�อ

ในรถยนต ์หญิงยนิยอมปฏิบติัตามเพราะเกรงกลวัการบงัคบัและคาํขู่ของชายที�วา่จะไม่พาหญิงกลบับา้น 

จะทาํร้ายร่างกายและพาหญิงไปอยูใ่นป่า99 ดงันี�  การสมรสเกิดจากการถูกข่มขู่มีสิทธิขอให้ศาลเพิกถอน

การสมรสอนัเป็นโมฆียะตามมาตรา 1503 ได ้แต่การที�หญิงขู่ชายว่าหากชายไม่ยอมสมรสดว้ย 

หญิงจะฆ่าตนเองใหต้าย ชายสงสารจึงสมรสดว้ย เช่นนี� ไม่เป็นการข่มขู่ การสมรสไม่เป็นโมฆียะ100 

เพราะเป็นกรณีภยัแห่งการข่มขู่มิไดเ้กิดจากชายผูถู้กข่มขู่นั�นเอง  

 แต่อย่างไรก็ดี ความกลวัเพราะนับถือยาํเกรงไม่นบัว่าเป็นการข่มขู่ เพราะฉะนั�นหากมี

กรณีชายหญิงสมรสกนัโดยถูกพ่อแม่ของตนบงัคบั จะนับว่าเป็นการข่มขู่ที�ทาํให้การสมรสเป็น

โมฆียะไม่ได ้ 

 นอกจากนี� การขู่ว่าจะใช้สิทธิอนัใดอนัหนึ� งตามปกตินิยมก็ไม่ถือว่าเป็นการข่มขู่ตาม

มาตรา 165 เช่น ขา้ราชการชายลกัลอบได้เสียกบัหญิงจนตั�งครรภ์ บิดามารดาหญิงจึงมาขู่ว่าหาก

หญิงคลอดบุตรออกมาแลว้จะนาํคดีมาฟ้องต่อศาลเพื�อให้ศาลพิพากษาวา่เป็นบุตรชายก็ดี หรือขู่ว่า

                                                           
95 ไพโรจน์ กมัพสิูริ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 168. 
96 ชาติชาย อคัรวบูิลย.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 347. 
97 คาํพิพากษาศาลฎีกาที� 1776/2522. 
98 คาํพิพากษาศาลฎีกาที� 7209/2538. 
99 คาํพิพากษาศาลฎีกาที� 6868/2542. 
100 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 355. 
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จะร้องเรียนผูบ้งัคบับญัชาของชายก็ดี เหล่านี� เป็นการขู่วา่จะใชสิ้ทธิตามปกตินิยม ไม่ถือวา่เป็นการ

ข่มขู่ การสมรสจึงไม่เป็นโมฆียะ101  

 กรณีบุคคลภายนอกเป็นผูข้่มขู่ก็ทาํให้การสมรสเป็นโมฆียะได ้เช่น เพื�อนของหญิงขู่ให้

ชายสมรสกบัหญิง มิฉะนั�นจะฆ่าชายให้ตาย ชายเกรงกลวัจึงทาํการสมรสไป102 การสมรสก็เป็น

โมฆียะ ซึ� งแตกต่างจากกรณีกลฉอ้ฉล หากกลฉ้อฉลเกิดขึ�นโดยบุคคลภายนอกโดยคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง

ไม่รู้เห็นดว้ย การสมรสที�ไดก้ระทาํเพราะถูกกลฉอ้ฉลดงักล่าวไม่เป็นโมฆียะแต่อยา่งใด 

  3.1.5.1 บุคคลผูมี้สิทธิขอเพิกถอนการสมรส 

  ตามมาตรา 1508 ไดก้าํหนดให้คู่สมรสผูที้�ถูกข่มขู่เท่านั�นที�จะขอเพิกถอนการสมรสได ้

เหมือนกรณีกลฉอ้ฉลและสาํคญัผดิตวั 

  ข้อยกเว้นตามมาตรา 1508 วรรคสอง ในกรณีคู่สมรสที� ถูกข่มขู่นั� นเป็นคนไร้

ความสามารถหรือวิกลจริต กฎหมายจึงเปิดโอกาสให้ บิดา มารดา ปู่  ยา่ ตา ยาย ทวด ผูสื้บสันดาน 

ได้แก่ ลูก หลาน เหลน ลื�อ ผูป้กครองหรือผูพ้ิทกัษ์ ผูซึ้� งปกครองดูแลบุคคลนั�นอยู่หรือพนักงาน

อยัการ ร้องขอต่อศาลใหส้ั�งเพิกถอนการสมรสได ้ 

  ถา้คู่สมรสผูถู้กข่มขู่เป็นเพียงคนวิกลจริตที�ศาลยงัไม่ไดส้ั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถ 

บุคคลที�มีสิทธิขอศาลสั�งเพิกถอนการสมรสแทนนั�น ตอ้งขอให้ศาลสั�งคู่สมรสซึ� งวิกลจริตนั�นเป็น

คนไร้ความสามารถไปพร้อมกบัการขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส ถา้ศาลสั�งยกคาํร้องที�ขอให้

ศาลสั�งเป็นคนไร้ความสามารถ ศาลตอ้งสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรสด้วย เพราะถือว่าคู่สมรส

ไม่ได้เป็นคนไร้ความสามารถที�ตอ้งมีผูอื้�นมาทาํการขอต่อศาลให้เพิกถอนการสมรสแทนตน103 

อยา่งไรก็ตาม ถา้ศาลยกคาํขอเพิกถอนการสมรสที�มีผูข้อต่อศาลแทนคู่สมรสที�เป็นคนไร้ความสามารถ

หรือวิกลจริต ก็ไม่หมายความวา่คู่สมรสนั�นจะหมดสิทธิขอต่อศาลให้เพิกถอนการสมรส เมื�อคู่สมรส

หายจากการเป็นคนวิกลจริตแลว้ สามารถร้องขอต่อศาลให้สั�งเพิกถอนการสมรสนั�นไดถ้า้ยงัอยูใ่น

ระยะเวลาที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอนการสมรส นอกจากนี�กฎหมายยงักาํหนดเพิ�มระยะเวลาขยาย

ออกไปอีกวา่ ถา้ระยะเวลาดงักล่าว มีเหลืออยูไ่ม่ถึง 6 เดือนนบัแต่วนัที�ศาลมีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอน

การสมรสหรือวา่ไม่มีระยะเวลาเหลืออยูเ่ลย กฎหมายจึงให้ขยายไปจนครบ 6 เดือนนบัแต่วนัที�ศาล

มีคาํสั�งยกคาํขอเพิกถอนการสมรส เพื�อใหร้ะยะเวลาคู่สมรสในการเตรียมตวัที�จะขอให้ศาลสั�งเพิกถอน

การสมรสอีกครั� งหนึ�งดว้ยตนเอง 

 

                                                           
101 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 354. 
102 ประสพสุข บุญเดช.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 2.  หนา้ 355. 
103 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 158. 
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  3.1.5.2 ระยะเวลาขอใหศ้าลเพิกถอนการสมรส 

  การขอเพิกถอนการสมรสเพราะคู่สมรสถูกข่มขู่นั�น กฎหมายกาํหนดระยะเวลาเพิกถอน

ไวว้่ามีระยะเวลา 1 ปีนับแต่พน้จากการข่มขู่ ดงันั�นถ้าการข่มขู่ยงัมีอยู่ระยะเวลาจึงยงัไม่เริ�มนับ 

แมว้า่การสมรสจะเกิดขึ�นหลายปีแลว้ก็ตาม จึงตอ้งพิจารณาวา่เหตุการณ์ใดถือวา่เป็นการพน้จากการ

ข่มขู่ เช่น การที�เคยถูกกกัขงัขู่เข็ญวา่จะทาํร้ายอยูน่ั�นยอ่มเป็นภาวการณ์ที�ถูกข่มขู่ แต่การไดรั้บการ

ผ่อนคลายความเขม้งวดปล่อยให้ออกมาพบผูค้น ก็อาจจะถือไม่ไดว้่าพน้จากการข่มขู่แลว้104 ดงันี�

วนัใดเป็นวนัที�พน้จากการข่มขู่จึงเป็นข้อเท็จจริงที�ต้องนําสืบให้ศาลเชื�อ จะถือเอาตามใจหรือ

ความรู้สึกของผูถู้กข่มขู่วา่ตนพน้จากการถูกข่มขู่เมื�อใดไม่ได้105  

3.2 เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆยีะตามกฎหมายต่างประเทศ 

 3.2.1 ระบบกฎหมายซีวลิลอว์ (Civil Law)  
  3.2.1.1 สาธารณรัฐฝรั�งเศส (French Republic) 
  ในกฎหมายฝรั�งเศสไม่มีการบญัญติัเรื�องเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะไว ้ซึ� งกฎหมาย

กาํหนดใหอ้ยูใ่นเรื�องเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆะไวเ้ท่านั�น (Nullity of Marriage)106 โดยแบ่งการ

สมรสที�ไม่สมบูรณ์ไว ้2 ประเภท ไดแ้ก่107  
   1) โมฆะอยา่งสมบูรณ์ (Nullité Absolue) 
   2) โมฆียกรรม (Nullité Relative) 

   1) โมฆะอยา่งสมบูรณ์ (Nullité Absolue) คือการหลุดพน้จากการสมรสโดยสมบูรณ์ 

ซึ� งมีหลายกรณี ดงัต่อไปนี�  
    (1) การสมรสที�คู่สมรสขาดความยนิยอมในการสมรส108  
    (2) การสมรสที�ชายและหญิงมีอายุไม่ครบตามที�กฎหมายกาํหนด109 ในกฎหมาย

ฝรั�งเศสกาํหนดอายุของบุคคลที�จะทาํการสมรสเป็นโมฆะหากชายและหญิงมีอายุต ํ�ากว่า 18 ปี

บริบูรณ์110  

                                                           
104 วริะดา สมสวสัดิ� .  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 12.  หนา้ 158. 
105 สมพร พรหมหิตาธร.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 6.  หนา้ 218. 
106 John Bell, Sophie Boyron and Simon Whittaker.  (1998).  Principles of French Law.  Oxford: Oxford University 

Press.  page. 266. 
107 John Bell, Sophie Boyron and Simon Whittaker.  (2008).  Principles of French Law: Second Edition.  Oxford: 

Oxford University Press.  page. 246. 
108 The French Civil Code.  Art 146. There is no marriage where there is no consent. 
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    (3) การสมรสซอ้น (Bigamy) ไดแ้ก่การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง

มีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมายอยูแ่ลว้111  
    (4) การสมรสระหว่างบุคคลดงัต่อไปนี�  กล่าวคือ เป็นการสมรสระหว่างคน

เชื�อสายเดียวกนั112 ได้แก่ การสมรสระหว่างญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ�นไปและสืบสายโลหิต

โดยตรงลงมา ไม่วา่ความเป็นญาติดงักล่าวจะชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่ เช่น บิดามารดา ปู่ ยา่ ตายาย 

ลูก หลาน และการสมรสระหวา่งญาติที�เกิดจากการสมรสในทางตรง เช่น ระหวา่งบิดากบัลูกสะใภ ้

ระหว่างลูกชายกบัแม่เลี� ยง หรือการสมรสระหว่างพี�นอ้งไม่วา่จะเป็นพี�นอ้งโดยชอบดว้ยกฎหมาย

หรือไม่113 รวมถึงการสมรสระหวา่งลุงกบัหลานสาว และป้ากบัหลานชาย114 ไม่วา่ความสัมพนัธ์นั�น

จะชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่115  
    (5) การสมรสของพลเมืองฝรั�งเศสกบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งแต่ในนามโดยมิไดอ้ยู่

ร่วมกนัจริง116 กล่าวคือ โดยแทจ้ริงแลว้ไม่มีเจตนาที�จะทาํการสมรสกนั แต่ที�ทาํการสมรสเพราะมี

จุดประสงคอ์ยา่งอื�น เช่น เพื�อสิทธิในการไดรั้บสัญชาติ 
    (6) การสมรสลบั (Clandestine Marriage)117 หมายถึง การสมรสที�ทั�งสองฝ่ายตกลง

กนัและกระทาํในที�ลบั โดยไม่ปฏิบติัตามเงื�อนไขที�กฎหมายกาํหนดไวใ้หก้ระทาํ118  

                                                                                                                                                                      
109 John Bell.  Sophie Boyron. Simon Whittaker.  supra note 106.  page. 266. 
110 The French Civil Code.  Art 144. A male and a female may not contract marriage before they have 

completed their eighteenth year. 
111 The French Civil Code.   Art 147.  No one may contract a second marriage before the dissolution of the first. 
112 The French Civil Code.  Art 161. In direct lineage, marriage is prohibited between all ascendants and 

descendants and the relatives by marriage in the same lineage. 
113 จีรวรรณ สุวรรณสุจริต.  (2550).  ผลของการสมรสที�เป็นโมฆะ.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ 

บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 124. 
114 The French Civil Code.  Art 162. Marriage is further prohibited between uncle and niece, aunt and nephew. 
115 The French Civil Code.  Art 163. Marriage is further prohibited between uncle and niece, aunt and nephew, 

whether the relationship be legitimate or illegitimate. 
116 John Bell.  Sophie Boyron. Simon Whittaker.  supra note 106.  page. 266-267. 
117 John Bell.  Sophie Boyron. Simon Whittaker.  supra note 106.  page. 267. 
118 Clandestine marriage means the marriage entered in secret through an agreement between parties. This type 

of marriage is usually solemnized in secret, and by an unauthorized person without complying the legal 

formalities.  USLEGAL.  (2013).  Clandestine Marriage Law and Legal Definition.  (Online).  Available: 

http://definitions.uslegal.com/c/clandestine-marriage/.  [2013, October 30]. 
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    (7) การสมรสที�กระทาํโดยเจา้หนา้ที�ซึ� งไม่มีอาํนาจตามกฎหมาย119 การสมรสที�

เป็นโมฆะอย่างสมบูรณ์ดงักล่าว ตอ้งให้ศาลมีคาํพิพากษาให้การสมรสเป็นโมฆะก่อนการสมรส

จึงมีผลเป็นโมฆะ บุคคลทั�วไปจึงจะสามารถกล่าวอา้งการสมรสที�เป็นโมฆะได้120  
   ทั�งนี� ในการร้องขอให้ศาลมีคาํพิพากษาว่าการสมรสเป็นโมฆะ บุคคลผูมี้สิทธิ

ขอให้ศาลมีคําพิพากษาให้การสมรสเป็นโมฆะ ได้แก่  คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� ง  (Spouses 

Themselves) หรือบุคคลผูมี้ส่วนไดเ้สียทุกคน (Interest Therein) หรือพนกังานอยัการ (Government 

Procurator) สามารถยื�นคาํร้องต่อศาลเพื�อใหก้ารสมรสเป็นโมฆะได้121 โดยบุคคลผูมี้ส่วนไดเ้สียอาจ

เป็นบุคคลที�มีผลประโยชน์ในทางการเงินจากการสมรสที�เป็นโมฆะ เช่น ทายาทผูมี้สิทธิรับมรดก 

หรือเจา้หนี�ของคู่สมรสฝ่ายหนึ�งที�ตอ้งการปลดหนี�จากทรัพยสิ์นของลูกหนี� 122 โดยระยะเวลาในการ

ขอให้ศาลมีคาํพิพากษาว่าการสมรสเป็นโมฆะนั�น โดยทั�วไป ผูมี้ส่วนได้เสียจะตอ้งฟ้องคดีใน

ขณะที�คู่สมรสยงัมีชีวติอยู ่(Lifetime of the Spouses) หากร้องขอต่อศาลเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษา

วา่การสมรสเป็นโมฆะภายหลงัจากคู่สมรสถึงแก่ความตายแลว้ ผูมี้ส่วนไดเ้สียตอ้งแสดงให้เห็นว่า

ตนมีส่วนไดเ้สียแน่นอนในขณะนั�น123 เวน้แต่กรณีการสมรสซอ้น คู่สมรสที�ไดรั้บความเสียหายจาก

การสมรสซ้อนตอ้งฟ้องคดีต่อศาลเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาว่าการสมรสเป็นโมฆะในขณะที�

คู่สมรสในการสมรสซ้อนยงัมีชีวิตอยู่เท่านั�นโดยไม่มีอายุความ124 หากเป็นกรณีที�พนกังานอยัการ

                                                           
119 The French Civil Code.  Art 165. Marriage shall be celebrated publicly before the officer of civil status of 

the commune where one of the spouses has his domicile or his residence at the date of the public notice 

provided for by Article 63 and, in the event of dispensation of public notice, at the date of the dispensation 

provided for by Article 169 below. 
120 The French Civil Code.  Art 189. Where the new spouses raise the invalidity of the first marriage, the validity or 

invalidity of that marriage must be judged beforehand. 
121 The French Civil Code.  Art 184.  A marriage contracted in violation of  the provisions contained in Articles 

144, 146, 146-1, (Act no 93-1027 of 24 Aug. 1993) 147, 161, 162 and 163 may be attacked either by the spouses 

themselves, or by all those who have an interest therein, or by the Government procurator. 
122 John Bell.  Sophie Boyron. Simon Whittaker.  supra note 106.  page. 266-267. 
123 The French Civil Code.  Art 187. In all cases in which an application for annulment may be instituted, in 

accordance with Article 184, by all those who have an interest therein, it may not be instituted by collateral 

relatives, or by the children born of another marriage, in the lifetime of the spouses, unless they have a vested 

and present interest. 
124 The French Civil Code.  Art 188. A spouse to whose detriment a second marriage was contracted, may apply 

for its annulment even during the lifetime of the spouse who was bound to him or her. 
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ฟ้องคดีต่อศาลเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาวา่การสมรสเป็นโมฆะในทุกกรณีจะสามารถฟ้องคดีได้

ในขณะที�คู่สมรสยงัมีชีวติอยูเ่ท่านั�นโดยไม่มีอายคุวามเช่นเดียวกนั125  
   2) โมฆียกรรม (Nullité Relative) 
   การสมรสที�เป็นกรณีที�บุคคลขอเพิกถอนการสมรสได ้มีดงันี�  
    (1) การใหค้วามยนิยอมของคู่สมรส 

    การให้ความยินยอมของคู่สมรสในที�นี� หมายถึงการให้ความยินยอมในขณะ

สมรส กล่าวคือ หากการสมรสเกิดขึ�นจากการสาํคญัผิดตวัและสาํคญัผิดในสิ�งซึ� งเป็นสาระสาํคญั

ในคุณสมบติัของคู่สมรส126 หรือการสมรสเกิดจากการข่มขู่ กฎหมายถือวา่การสมรสดงักล่าวเป็น

การสมรสที�เกิดขึ�นโดยปราศจากความยินยอมของคู่สมรสแมจ้ะเกิดขึ�นกบัทั�งสองฝ่ายหรือฝ่ายใด

ฝ่ายหนึ�งก็ตาม และยงัรวมถึงกรณีการสมรสเกิดขึ�นจากการถูกข่มขู่ แมว้า่ความกลวัเนื�องจากความ

กลวัหรือเนื�องจากการเคารพนบัถือ ก็สามารถขอเพิกถอนการสมรสไดเ้ช่นกนั127  
    (2) การใหค้วามยนิยอมของบิดามารดา  
    กฎหมายฝรั�งเศสกาํหนดไวว้่าผูเ้ยาวไ์ม่สามารถทาํการสมรสได ้เวน้แต่ไดรั้บ

ความยินยอมจากบิดามารดา หลกัการดงักล่าวเป็นบทบญัญตัิพิเศษตามประมวลกฎหมายแพ่ง 

เพื�อตอ้งการให้บิดามารดาเอาใจใส่และระมดัระวงัหากผูเ้ยาวจ์ะทาํการสมรส128 โดยหลกัแลว้บิดา

และมารดาจะต้องเป็นผูใ้ห้ความยินยอมในการสมรส แต่หากบิดามารดาไม่อาจตกลงกันได ้

ความเห็นที�แตกต่างกนันั�นกฎหมายถือวา่เป็นการให้ความยินยอม129 หากบิดามารดาคนใดคนหนึ� ง

                                                           
125 The French Civil Code.  Art 190.  In all cases to which Article 184 applies and under the modifications 

contained in Article 185, the Government procurator may and shall apply for annulment of the marriage, during 

the lifetime of the spouses, and have them ordered to separate. 
126 John Bell.  Sophie Boyron. Simon Whittaker.  supra note 106.  page. 267. 
127 The French Civil Code.  Art 180.  A marriage contracted without the free consent of the two spouses, or of 

one of them, may be attacked only by the spouses, or by the one whose consent was not free, or by the 

Government procurator. The use of coercion on the spouses or one of them, even resulting from reverential fear 

towards an ascendant, constitutes a case of annulment of the marriage  

  Where there was a mistake as to the person, or as to essential capacities of the person, the other 

spouse may apply for annulment of the marriage. 
128 Oliver E. Bodington.  (1895).  The French Law Of  Marriage  Marriage Contracts and Divorce (Second 

Edition).  n.p..  page 5. 
129 The French Civil Code.  Art 148. Minors may not contract marriage without the consent of their father and 

mother; in case of disagreement between the father and mother, that division implies consent. 
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เสียชีวิต หรือไม่สามารถให้ความยินยอมได ้ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบุคคลที�ยงัมีชีวิตอยู่หรือ

บุคคลที�สามารถให้ความยินยอมได ้และกรณีบิดามารดาคนใดคนหนึ� งเสียชีวิตตอ้งมีใบมรณบตัร 

(Certify the Death) ประกอบ พร้อมทั�งมีการสาบานตนของบิดาหรือมารดาที�ยงัมีชีวิตอยูแ่ละตอ้ง

บนัทึกไวใ้นทะเบียนการสมรส (Record of Marriage) ในกรณีไม่ทราบว่าบิดาหรือมารดามี

ภูมิลาํเนาถิ�นที�อยู่ที�ไหน หรือกรณีคนใดคนหนึ� งหายไปจากภูมิลาํเนาเป็นระยะเวลากว่า 1 ปีแลว้ 

ให้บิดาหรือมารดาที�อยูเ่ป็นผูอ้นุญาตใหท้าํการสมรสจึงสามารถทาํการสมรสได ้ในกรณีนี�ตอ้งมีการ

สาบานตนและบนัทึกไวใ้นทะเบียนการสมรส (Record of Marriage) เช่นกนั130 ในการสาบานตน131 

ของบุคคลดงักล่าว กฎหมายกาํหนดว่า กรณีผูส้าบานตนได้กล่าวคาํเท็จมีความผิดตามประมวล

กฎหมายอาญา มาตรา 363 (มาตรา 434-13)132 กรณีบิดามารดาเสียชีวิต หรือในกรณีไม่สามารถให้

ความยนิยอมทั�งสองคน ให้ปู่ และยา่หรือตาและยาย ซึ� งอยูใ่นขณะนั�นให้ความยินยอมในการสมรส 

หากความเห็นของปู่ และย่าหรือตาและยาย แตกต่างกนั กฎหมายถือว่าเป็นการให้ความยินยอม

                                                           
130 The French Civil Code.  Art 149.  Where one of the two is dead or is unable to express his or her intention, 

the consent of the other suffices 

  It is not necessary to produce the records of death of the father or mother of one of the future spouses 

where the spouse or the father and mother of the deceased certify the death under oath 

  Where the present residence of the father or mother is unknown, and where he or she has not been 

heard from for one year, the marriage may be celebrated if the child and the parent who consents make 

declaration of this under oath 

  All of which shall be mentioned on the record of marriage 

  A false oath taken in the cases specified in this Article and the following Articles of this Chapter shall 

be punished by the penalties enacted by Article 363 [Article 434-13] of the Penal Code. 
131 การสาบานตน (Oath) ผูเ้ขียนเห็นวา่ เป็นการสาบานเพื�อยนืยนัขอ้เท็จจริงวา่มีบิดามารดาคนใดคนหนึ�งเสียชีวิต 

ไม่สามารถใหค้วามยนิยอมได ้กรณีไม่ทราบวา่บิดาหรือมารดามีภูมิลาํเนาถิ�นที�อยูที่�ไหน หรือกรณีคนใดคนหนึ�ง

หายไปจากภูมิลาํเนาเป็นระยะเวลากวา่ 1 ปีแลว้ เพราะถือว่าเมื�อบิดาหรือมารดาคนใดคนหนึ�งให้ความยินยอม

เพียงลาํพงัตอ้งมีเหตุตามที�กฎหมายกาํหนด เพื�อใหไ้ดม้าซึ�งขอ้เท็จจริง ดงันี� จึงไดจ้ดัใหมี้การสาบานตน. 
132 The French Penal Code.  Art  433-13.  A penalty of one year's imprisonment and a fine of €15,000 is incurred 

by any person who   

  1. exercises an activity in conditions liable to create in the mind of the public a confusion with the 

discharge of a public service or an activity reserved to legal professional officers or public officers 

  2. uses papers or written documents presenting a similarity to judicial or extra-judicial documents or a 

similarity to administrative documents, liable to cause misapprehension in the mind of the public. 
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เช่นกนั133 ในเรื�องนี�นกักฎหมายชาวฝรั�งเศส Oliver E.Bodington ไดใ้ห้ความเห็นวา่ การให้ความยินยอม

ของปู่ และยา่หรือตาและยาย นี� เป็นการกาํหนดใหญ้าติที�มีสัมพนัธ์ใกลชิ้ดเป็นผูใ้หค้วามยินยอม และ

ถือว่าความเห็นของผูช้ายเป็นหลกัเกณฑ์ในการให้ความยินยอม134 ในกรณีที�ไม่มีบิดามารดา และ

ปู่ ย่าตายาย การสมรสดงักล่าวตอ้งได้รับความยินยอมจากสภาครอบครัว (Family Coucil)135 

โดยสภาครอบครัว หมายถึง คณะกรรมการที�ให้คาํปรึกษาเพื�อให้ความช่วยเหลือแก่ผูพ้ิพากษา

เกี�ยวกบักฎหมายครอบครัว ในการจดัการเกี�ยวกบัการเป็นผูป้กครองผูเ้ยาว์136  
    (3) ผลแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียกรรม 
    กรณีการให้ความยินยอมของคู่สมรส บุคคลที�สามารถเพิกถอนการสมรส 

ไดแ้ก่ คู่สมรสฝ่ายที�แสดงเจตนาโดยสาํคญัผดิหรือฝ่ายที�ถูกข่มขู ่หรือพนกังานอยัการ137  
    กรณีการให้ความยินยอมของบิดามารดา การสมรสโดยไม่ไดรั้บความยินยอม

จากบิดามารดา หรือปู่ และย่าหรือตาและยาย หรือสภาครอบครัว อาจถูกเพิกถอนการสมรสได้

โดยผูใ้หค้วามยนิยอมคนใดคนหนึ�ง หรือโดยคู่สมรสคนใดคนหนึ�ง138  

                                                           
133 The French Civil Code.  Art 150.  Where the father and mother are dead or are unable to express their intention, 

the grandfathers and grandmothers take their place; where there is disagreement between a grandfather and a 

grandmother in the same lineage, or where there is disagreement between the two lineages, that division implies 

consent 

  Where the present residence of the father and mother is unknown and where they have not been heard 

from for one year, the marriage may be celebrated if the grandfathers and grandmothers, together with the child 

himself, make declaration of this under oath. It shall be likewise where, if one or several grandfathers or 

grandmothers give their consent to the marriage, the present residence of the other grandfathers or 

grandmothers is unknown and they have not been heard from for one year. 
134 Oliver E. Bodington.  supra note 128.  page. 5-6. 
135 The French Civil Code.  Art 159.  Where there are no father, or mother, or grandfathers, or grandmothers, or 

where all are unable  to express  their  intention, minors under eighteen years may not contract marriage without 

the consent of  the  family council. 
136 Family Coucil mean 1.An advisory council called to aid the court in a family-law matter, such as 

arrangement of a guardianship for a minor or and incompetent adult. If a person had no relatives, the court 

could summon friends of the person instead. 2. A council of relatives of a minor in his or her affairs and to help 

administer the minor’s property. Also termed Family council.  Bryan A. Garner.  (2009).  Black’s Law 

Dictionary Ninth Edition.  n.p..  page. 680. 
137 The French Civil Code.  Art 180.   
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    อย่างไรก็ตาม การสมรสที�มีผลเป็นโมฆียะนั�นกฎหมายฝรั�งเศสมีการกาํหนด

หลกัเกณฑ์ในการให้สัตยาบนัในการสมรสที�มีผลไม่สมบูรณ์ตามกฎหมาย กล่าวคือ การสมรส

โดยไม่ได้รับความยินยอมในการสมรสจากผูต้้องให้ความยินยอม คู่สมรสหรือผูต้้องให้ความ

ยินยอมในการสมรส ไม่สามารถฟ้องคดีเพื�อเพิกถอนการสมรสไดห้ากมีการให้สัตยาบนัในการ

สมรสโดยชัดแจง้หรือโดยปริยายแลว้ หรือเมื�อระยะเวลาไดผ้่านพน้ไปแลว้ห้าปีนบัแต่วนัสมรส 

หรือคู่สมรสมีอายุครบตามเงื�อนไขของกฎหมาย139 เมื�อสาธารณรัฐฝรั�งเศสมีการรองรับการให้

สัตยาบนัในการสมรสแต่ได้รองรับเฉพาะการสมรสที�ไม่ได้รับความยินยอมจากคู่สมรสเพราะ

ความสาํคญัผิด การข่มขู่ และการสมรสที�ปราศจากความยินยอมของบุคคลที�ตอ้งให้ความยินยอม

ในการสมรสเท่านั�น แต่ในกรณีการสมรสที�เป็นไม่สมบูรณ์ในกรณีอื�น เช่น การสมรสซ้อนไม่สามารถ

ใหส้ัตยาบนัในการสมรสได ้
  3.2.1.2 สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี (Federal Republic of Germany)  
  ในกฎหมายเยอรมนัไม่มีการบญัญติัเรื�องเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะไว ้แต่มีการ

บญัญติัถึงเหตุการเพิกถอนการสมรส ซึ� งการเพิกถอนการสมรส140 ตอ้งกระทาํโดยคาํพิพากษาของ

ศาลเท่านั�น เป็นผลใหก้ารสมรสยอ่มถูกลบลา้งไป  
   1) เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรส141 มีดงันี�  
                                                                                                                                                                      
138 The French Civil Code.  Art 182. A marriage contracted without the consent of the father and mother, of the 

ascendants or of the family council, where this consent was necessary, may be attacked only by those whose 

consent was required, or by the one of the spouses who needed that consent. 
139 The French Civil Code.  Art 183.  An application for annulment may no longer be instituted by the spouses 

or the parents whose consent was required, whenever the marriage was expressly or tacitly approved by those 

whose consent was necessary, or where five years  has elapsed without claim on their part since they have had 

knowledge of the marriage. Nor may it be instituted by the spouse where five years has elapsed without claim 

on his or her part, since he or she has reached the competent age to consent to the marriage by himself or 

herself. 
140 The German Civil Code.  Section 1313.  Annulment by Judicial Decision.   

  A marriage may be annulled only by a judicial decision on petition. The marriage is dissolved when 

the decision becomes final and absolute. The conditions under which a petition for annulment may be made 

follow from the following provisions. 
141 The German Civil Code.  Section 1314.  Grounds of Annulment. 

  (1) A marriage may be annulled if it was entered into contrary to the provisions of sections 1303, 

1304, 1306, 1307 and 1311 

  (2) In addition, a marriage may be annulled if 
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    (1) การสมรสที�ชายและหญิงยงัไม่บรรลุนิติภาวะ142 กล่าวคือ ชายและหญิงอายุ

ไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์143 และแมช้ายและหญิงยงัไม่บรรลุนิติภาวะก็สามารถกระทาํการสมรสได้

โดยขอให้ศาลครอบครัวอนุญาตให้สมรส โดยชายหรือหญิงตอ้งมีอายุครบ 16 ปีบริบูรณ์ และคู่สมรส

อีกฝ่ายมีอายคุรบ 18 บริบูรณ์แลว้ ในการยื�นคาํร้องขออนุญาตสมรสนี�  ผูแ้ทนหรือบุคคลซึ� งดูแลเด็ก

สามารถร้องขอแทนได้ หากผูแ้ทนโดยชอบธรรมคดัค้านต้องเป็นการคดัค้านในเหตุผลที�เป็น

สาระสาํคญั กรณีที�ศาลครอบครัวอนุญาตใหช้ายและหญิงทาํการสมรสแลว้ในการสมรสดงักล่าวจึง

ไม่ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมอีก 
    (2) การสมรสของผูไ้ร้ความสามารถ (Incapacity)144  

                                                                                                                                                                      

  1. a spouse was in a state of unconsciousness or temporary mental disturbance on the occasion of the 

marriage; 

  2. a spouse did not know, on the occasion of the marriage, that a marriage was  taking place; 

  3. a spouse was induced to enter into the marriage by deceit as to circumstances such as, if he had 

known the factual position and if he had correctly appreciated the nature of marriage, would have prevented 

him from entering into the marriage; this does not apply where the deceit relates to financial circumstances or 

was exercised by a third party without the knowledge of the other spouse; 

  4. a spouse was unlawfully induced to enter into the marriage by duress; 

  5. both spouses were in agreement on the occasion of the marriage that they did not intend to create a 

duty under section 1353 (1). 
142 The German Civil Code.  Section 1303.  Marriageable Age. 

 (1) A marriage should not be entered into before the parties reach the age of majority. 

  (2) The family court, on application, may grant exemption from this provision if the applicant has 

reached the age of sixteen and his future spouse is of full age. 

  (3) Where the legal representative of the applicant or another person with care for the person of the 

child objects to the application, the family court may grant exemption only if the objection is not based on 

weighty reasons. 

  (4) If the family court grants exemption under subsection (2), the applicant no longer requires the 

prior consent of the legal representative or of another person with care for the person of the child in order to 

enter into marriage. 
143 Nigel Foster.  (2011).  German Legal System And Laws (Fourth Edition).  Oxford: Oxford university press.  

page. 518. 
144 The German Civil Code.  Section 1304.  Incapacity to Contract 

  A person who is incapable of contracting may not enter into a marriage. 
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    (3) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมาย

อยู่แล้วในขณะสมรส ทั�งนี� ไม่วา่จะเป็นคู่สมรสชายหญิง (Marriage) หรือคู่สมรสเพศเดียวกนั (Civil 

Partnership)145 

    (4) การสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิต146 ไม่วา่จะเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรง 

หรือระหว่างพี�ชายและน้องสาวร่วมบิดามารดาเดียวกนั หรือร่วมแต่บิดาหรือร่วมมารดาเดียวกนั 

และการสมรสระหวา่งผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรม  
    กรณีการสมรสระหว่างผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรมนี� 147 โดยหลกัแลว้

ไม่สามารถทาํการสมรสได ้เวน้แต่ร้องขอใหศ้าลครอบครัวอนุญาตใหท้าํการสมรส 
    (5) การสมรสที�ไม่ไดก้ระทาํต่อหนา้นายทะเบียน148 กล่าวคือ การสมรสจะเกิดขึ�น

ไดต่้อเมื�อคู่สมรสแสดงเจตนายนืยนัต่อหนา้นายทะเบียนในการแสดงเจตนาเขา้ทาํการสมรส149  

                                                           
145 The German Civil Code.  Section 1306.  Existing Marriage or Civil Partnership. 

  A marriage may not be entered into if a marriage or a civil partnership exists between one of the 

persons who intend to be married to each other and a third party. 
146 The German Civil Code.  Section 1307.  Relationship by Blood. 

  A marriage may not be entered into between relatives in direct line and between brothers and sisters 

of the whole blood and of the half blood. This continues to apply if the relationship is extinguished as the result 

of adoption. 
147 The German Civil Code.  Section 1308.  Adoption. 

  (1) A marriage should not be entered into between persons whose relationship in the meaning of 

section 1307 was created by adoption. This does not apply if the adoption relationship has been dissolved. 

  (2) The family court may, on application, grant exemption from this provision if the adoption created 

a collateral relationship between the applicant and his future spouse. The exemption should be refused if 

compelling reasons prevent the entering into of the marriage.   
148 The German Civil Code.  Section 1311.  Personal Declaration. 

  The parties contracting the marriage must make the declarations under section 1310 (1) in person and 

both must be present at the same time. The declarations may not be made subject to a condition or a stipulation 

as to time. 
149 The German Civil Code.  Section 1310.  Jurisdiction of the Registrar of Births, Deaths and Marriages, Curing 

Defective Marriages. 

  (1) Marriage is entered into only if the parties contracting the marriage declare before the registrar that 

they wish to enter into the marriage. The registrar may not refuse his cooperation in the entering into of the 
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    (6) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งไม่มีสติหรือขาดสติชั�วคราวในขณะทาํการ

สมรส150  
    (7) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไม่ทราบวา่พิธีการในขณะนั�นเป็นพิธีสมรส151  
    (8) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งทาํการสมรสเพราะถูกหลอกลวง (Deceit) 

โดยการหลอกลวงดงักล่าวทาํให้เกิดการสมรส ถา้หากคู่สมรสฝ่ายที�ถูกหลอกลวงไดท้ราบขอ้เท็จจริง

ดังกล่าวการสมรสจะไม่เกิดขึ� น ในการหลอกลวงนี� ไม่รวมถึงการหลอกลวงเกี�ยวกับการเงิน 

(Financial) หรือการหลอกลวงที�เกิดจากบุคคลที�สาม (Third Party) ซึ� งคู่สมรสไม่รู้เห็นดว้ย152  
    (9) การสมรสที�เกิดจากการข่มขู่ (Duress)153  
                                                                                                                                                                      

marriage if the requirements for the marriage are  satisfied; he must refuse his cooperation if it is obvious when 

the marriage is entered into would be voidable under section 1314 (2) 

  (2) A registrar includes a person who, without being a registrar, publicly exercised the office of a 

registrar and entered the marriage in the marriage register 

  (3) A marriage is also deemed to have been entered into if the spouses have declared that they intend 

to be married to each other and 

  1. the registrar has entered the marriage in the marriage register, 

  2. the registrar, in connection with the recording of the birth of a child of the spouses, has entered a 

reference to the marriage in the register of births, or 

  3. the registrar has received from the spouses a family-law declaration which requires an existing 

marriage in order to be valid and the spouses have been issued with a certificate of this that is provided in 

statutory provisions and the spouses have lived together as spouses for ten years since then or until the death of 

one of the spouses, but for a minimum of five years. 
150 The German Civil Code.  Section 1314 (2).  In Addition a Marriage May be Annulled if 

  1. a spouse was in a state of unconsciousness or temporary mental disturbance on the occasion of the 

marriage. 
151 The German Civil Code.  Section 1314 (2).  In Addition a Marriage May be Annulled if 

  2. a spouse did not know, on the occasion of the marriage, that a marriage was  taking place. 
152 The German Civil Code.  Section 1314 (2).  In Addition a Marriage May be Annulled if 

  3. a spouse was induced to enter into the marriage by deceit as to circumstances such as if he had known the 

factual position and if he had correctly appreciated the nature of marriage, would have prevented him from 

entering into the marriage; this does not apply where the deceit relates to financial circumstances or was 

exercised by a third party without the knowledge of the other spouse. 
153 The German Civil Code.  Section 1314 (2).  In Addition a Marriage May be Annulled if 

  4. a spouse was unlawfully induced to enter into the marriage by duress. 
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    (10) การสมรสที�เกิดจากคู่สมรสทั�งสองฝ่ายเขา้ทาํการสมรส โดยไม่ตอ้งการ

ให้เกิดสิทธิและหนา้ที�ทางกฎหมาย154  
   2) ผูมี้สิทธิร้องขอเพิกถอนการสมรส 
   บุคคลดงัต่อไปนี� มีสิทธิในการร้องขอเพิกถอนการสมรส155  
    (1) การสมรสที�ชายและหญิงยงัไม่บรรลุนิติภาวะ (มาตรา 1303) การสมรสของ

ผูไ้ร้ความสามารถ (มาตรา 1304) การสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิต (มาตรา 1307) การสมรสที�

ไม่ไดก้ระทาํต่อหน้านายทะเบียน (มาตรา 1311) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งไม่มีสติหรือ

ขาดสติชั�วคราวในขณะทาํการสมรส (มาตรา 1314 (2) 1) และการสมรสที�เกิดจากคู่สมรสทั�งสองฝ่าย

                                                           
154 The German Civil Code.  Section 1314 (2).  In Addition a Marriage May be Annulled if   

  5. both spouses were in agreement on the occasion of the marriage that they did not intend to create a 

duty under section 1353 (1). 

The German Civil Code.  Section 1353.  Conjugal Community. 

  (1) Marriage is entered into for life. The spouses have a mutual duty of conjugal community; they are 

responsible for each other 

  (2) A spouse is not obliged to comply with the demand of the other spouse to create the community if 

the demand shows itself as an abuse of his right or if the marriage has broken down. 
155 The German Civil Code.  Section 1316.  Entitlement to Petition 

  (1) The following persons are entitled to petition 

  1. The following persons are entitled to petition: in the case of a breach of sections 1303, 1304, 1306, 

1307 and 1311, and in the cases of section 1314 (2) nos. 1 and 5, either spouse, the competent administrative 

authority and in the cases of section 1306 the third person too. The competent administrative authority is 

determined by statutory order of the Land governments. The Land governments may transfer the authorisation 

under sentence 2 to the competent supreme Land authorities by statutory order; 

  2. in the cases of section 1314 (2) nos. 2 to 4, the spouse named there. 

  (2) For a spouse who is incapable of contracting, the petition may be filed only by his legal 

representative. In the other cases, a minor spouse may file the petition only without a representative; he does not 

need the approval of his legal representative for this. 

  (3) In the case of a breach of sections 1304, 1306 and 1307, and in the cases of  section 1314 (2) nos. 

1 and 5, the competent administrative authority should file the petition, unless the annulment of the marriage 

would represent such severe hardship for one spouse or for the children of the marriage that, exceptionally, it 

seems advisable to maintain the marriage. 
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เขา้ทาํการสมรส โดยไม่ตอ้งการใหเ้กิดสิทธิและหนา้ที�ทางกฎหมาย (มาตรา 1314 (2) 5) บุคคลผูมี้สิทธิ

ร้องขอเพิกถอน ไดแ้ก่ คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง และนายทะเบียนในการรับจดทะเบียนสมรส 
    (2) กรณีการสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งมีคู่สมรสโดยชอบด้วย

กฎหมาย (มาตรา 1306) บุคคลผูสิ้ทธิร้องขอเพิกถอน การสมรสไดแ้ก่ คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� ง 

นายทะเบียนในการรับจดทะเบียนสมรส และบุคคลภายนอกผูมี้ส่วนไดเ้สีย (Third Person) ดว้ย

เช่นกนั 
    (3) การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไม่ทราบว่าพิธีการในขณะนั�น

เป็นพิธีสมรส (มาตรา 1314 (2) 2) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งทาํการสมรสเพราะถูกหลอกลวง 

(มาตรา 1314 (2) 3) และการสมรสที�เกิดจากการข่มขู่ (มาตรา 1314 (2) 4) บุคคลผูมี้สิทธิร้องขอเพิกถอน 

ไดแ้ก่ คู่สมรสที�แสดงเจตนาในการทาํการสมรสซึ� งไม่ทราบว่าพิธีนั�นเป็นพิธีสมรส คู่สมรสที�ถูก

หลอกลวง หรือ คู่สมรสที�ถูกข่มขู่  
    (4) กรณีที�คู่สมรสที�เป็นคนไร้ความสามารถ บุคคลผูมี้สิทธิร้องขอเพิกถอน 

ไดแ้ก่ ผูแ้ทนโดยชอบธรรม (Legal Representative) กรณีการสมรสที�คู่สมรสเป็นผูเ้ยาว ์ผูเ้ยาว์

สามารถยื�นคาํร้องขอเพิกถอนการสมรสไดแ้มไ้ม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรม 
   3) ระยะเวลาในการร้องขอเพิกถอนการสมรส156  
   การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไม่ทราบว่าพิธีการในขณะนั�นเป็นพิธี

สมรส (มาตรา 1314 (2) 2) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งทาํการสมรสเพราะถูกหลอกลวง 

(มาตรา 1314 (2) 3) สามารถยื�นคาํร้องขอเพิกถอนการสมรสไดภ้ายในหนึ�งปีนบัแต่วนัสมรส  

                                                           
156 The German Civil Code.  Section 1317  Period  for Filing Petition. 

  (1) In the cases of section 1314 (2) no. 2 and 3, the petition may be filed only within one year, and in 

cases falling under section 1314 (2) no. 4 only within three years. The period for filing begins on the discovery 

of the mistake or the deceit or when the position of constraint ends; however, the period for the legal 

representative of a spouse who is incapable of contracting does not begin before the date on which he becomes 

aware of the circumstances that cause the period to commence, and in the case of a minor spouse not before he 

is of full age. Section 206 and section 210 (1) sentence 1 are to be applied to the running of the period with the 

necessary modifications. 

  (2) If the legal representative of a spouse without capacity to contract does not file the petition in good 

time, the spouse himself, within six months after the incapacity to contract comes to an end, may file the 

petition. 

  (3) If the marriage has been dissolved, the petition may not be filed again. 
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   กรณีการสมรสที�เกิดจากการข่มขู่ (มาตรา 1314(2) 4) สามารถยื�นคาํร้องขอเพิกถอนได้

ภายใน 3 ปี นบัตั�งแต่วนัที�คู่สมรสไดท้ราบขอ้เทจ็จริงเกี�ยวกบัการข่มขู ่  

   4) เหตุยกเวน้การร้องขอเพิกถอนการสมรส157 มีดงันี�    
   ในกรณีการสมรสที�ชายและหญิงยงัไม่บรรลุนิติภาวะ (มาตรา 1303) เมื�อมีการให้

สัตยาบนัในการสมรส หรือต่อมาภายหลงัคู่สมรสมีอายุครบตามที�กฎหมายกาํหนด และคู่สมรส

แสดงเจตนาที�จะใหก้ารสมรสยงัคงมีอยูต่่อไป 
   ในกรณีการสมรสของผูไ้ร้ความสามารถ (มาตรา 1304) ต่อมาภายหลังการ

ไร้ความสามารถของคู่สมรสได้สิ�นสุดลง และคู่สมรสแสดงเจตนาที�จะให้การสมรสยงัคงมีอยู่

ต่อไป 
                                                           
157 The German Civil Code.  Section 1315.  Exclusion of Annulment. 

  (1) An annulment of the marriage is excluded 

  1. in the case of a breach of section 1303, where the requirements of section 1303 (2) were satisfied on 

the occasion of the marriage and the family court, as long as the spouse is not of full age, ratifies the marriage or if the 

spouse, after he is of full age, has indicated that he intends to continue the marriage (confirmation); 

  2. in the case of a breach of section 1304, if the spouse, after the incapacity tocontract ends, has indicated 

that he intends to continue the marriage (confirmation); 

  3. in the case of section 1314 (2) no. 1, if the spouse, after the unconsciousness or the mental disturbance 

ends, has indicated that he intends to continue the marriage (confirmation); 

  4. in the cases of section 1314 (2) nos. 2 to 4, if the spouse, after discovery of the mistake or the deceit 

or after the position of constraint ends, has indicated that he intends to continue the marriage (confirmation); 

  5. in the cases of section 1314 (2) no. 5, if the spouses, after the marriage, lived together as spouses. 

The confirmation of a person incapable of contracting is ineffective. The confirmation of a minor, in the case of 

a breach of section 1304 and in the case of section 1314 (2) no. 1, is subject to the approval of his legal 

representative; if the legal representative refuses the approval without weighty reasons, the family court may, 

on the application of the minor, substitute the approval. 

  (2) An annulment of the Marriage is Further Excluded 

  1. in the case of a breach of section 1306, if, before the new marriage is entered into, the dissolution 

by divorce or the annulment of the former marriage or the annulment of the civil partnership is pronounced and 

this pronouncement becomes final and absolute after the new marriage is entered into; 

  2. in the case of a breach of section 1311, if the spouses, after entering into the marriage, lived 

together as spouses for five years, or, if one of them died earlier, until the death of that spouse, but for a minimum of 

three years, unless at the end of the five years or at the time of the death a petition for annulment has been 

made. 
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   ในกรณีการสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีคู่สมรสโดยชอบดว้ยกฎหมาย 

(มาตรา 1306) หากหลงัจากการสมรสในครั� งใหม่ การสมรสในครั� งก่อนไดสิ้�นสุดลงโดยการหย่า 

(Divorce) หรือการเพิกถอนการสมรสและมีคาํพิพากษาให้เพิกถอนการสมรสในครั� งก่อนแลว้

แมเ้หตุแห่งการเพิกถอนการสมรสจะเกิดขึ�นหลงัจากการสมรสครั� งใหม่ก็ไม่สามารถเพิกถอน

การสมรสได ้
   ในกรณีการสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งไม่มีสติหรือขาดสติชั�วคราวในขณะ

ทาํการสมรส (มาตรา 1314 (2) 1) หากต่อมาภายหลงัคู่สมรสรู้สึกตวัและอาการขาดสติชั�วคราวได้

สิ�นสุดลง และคู่สมรสแสดงเจตนาที�จะใหก้ารสมรสยงัคงมีอยูต่่อไป 
   ในกรณีการสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไม่ทราบวา่พิธีการในขณะนั�น

เป็นพิธีสมรส (มาตรา 1314 (2) 2) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งทาํการสมรสเพราะถูกหลอกลวง 

(มาตรา 1314 (2) 3) และการที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่ 

(มาตรา 1314 (2) 4) ถา้คู่สมรสไดท้ราบขอ้ความจริงเกี�ยวกบัความสําคญัผิด หรือเกี�ยวกบัการที�ถูก

หลอกลวง หรือภายหลงัจากการบงัคบัข่มขู่ไดสิ้�นสุดลง และคู่สมรสแสดงเจตนาที�จะให้การสมรส

ยงัคงมีอยูต่่อไปก็ไม่สามารถเพิกถอนการสมรสได ้
   ในกรณีการสมรสที�เกิดจากคู่สมรสทั�งสองฝ่ายเขา้ทาํการสมรส โดยไม่ตอ้งการให้

เกิดสิทธิและหนา้ที�ทางกฎหมาย (มาตรา 1314 (2) 5) หากต่อมาภายหลงัคู่สมรสไดอ้าศยัอยูร่่วมกนั

เป็นสามีภริยากนัต่อไปภายหลงัจากการสมรส 
   ในกรณีการสมรสที�ไม่ได้กระทาํต่อหน้านายทะเบียน(มาตรา 1311) ถ้าหาก

ภายหลงัจากการสมรสคู่สมรสไดอ้าศยัอยูร่่วมกนัเป็นสามีภริยาเป็นระยะเวลา 5 ปี หรือในกรณีที�คู่

สมรสไดอ้าศยัอยูร่่วมกนัจนกระทั�งคนใดคนหนึ� งเสียชีวิตและมีระยะเวลาอยูอ่าศยัร่วมกนัไม่น้อย

กวา่ 3 ปี 

   แต่ในกรณีของการสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิต (มาตรา 1307) ไม่มีเหตุยกเวน้

ในการร้องขอเพิกถอนการสมรส 
  3.2.1.3 สมาพนัธรัฐสวสิ (Swiss Confederation) 
  ประมวลกฎหมายแพ่งสวิสไดมี้การบญัญติัเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสไว ้2 ลกัษณะ

คือ การสมรสที�เป็นโมฆะและการสมรสที�เป็นโมฆียะ โดยบญัญติัไวใ้นหมวด 4 (Chapter IV: Void 

and Voidable Marriage) ดงันี� เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งสวิส 

จึงแบ่งได ้2 ประการ ดงัต่อไปนี�    
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   1) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆะ (Void Marriage)  
   ประมวลกฎหมายแพง่สวสิ มาตรา 120158 บญัญติัวา่ การสมรสที�ไม่มีผลตามกฎหมาย

และเป็นโมฆะ มีกรณีดงัต่อไปนี�  
    (1) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งมีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมาย

อยู่แลว้ 
    (2) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งเป็นคนวิกลจริต (Insane) ในขณะ

ที�การสมรส ซึ� งเป็นเหตุใหข้าดความยนิยอมในการสมรส (Discretion) 
    (3) การสมรสที�คู่สมรสเป็นญาติสืบสายโลหิต (Prohibited) หรือเป็นญาติ

โดยการสมรส กล่าวคือ การสมรสระหวา่งบุคคลซึ�งเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ�นไปหรือลงมา 

ไดแ้ก่ การสมรสระหวา่งพี�นอ้งร่วมบิดามารดาเดียวกนั หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาเดียวกนั ระหวา่ง

ลุง อาชาย นา้ชายกบัหลานสาว ระหวา่งป้า อาหญิง นา้หญิงกบัหลานชาย ไม่วา่ความสัมพนัธ์นั�นจะ

เป็นความสัมพนัธ์ทางสายโลหิตหรือเกิดจากการสมรสที�ชอบดว้ยกฎหมายก็ตาม การสมรสระหวา่ง

บุคคลซึ� งเป็นญาติโดยการสมรส ไดแ้ก่ การสมรสระหวา่งพ่อสามี กบัลูกสะใภ ้ระหว่างแม่ยายกบั

ลูกเขย ระหว่างพ่อแม่ที�อุปการะเลี� ยงดูในปัจจุบนักบัลูกของสามีหรือภริยาคนก่อน แมก้ารสมรส

เดิมของบุคคลเหล่านี�จะถูกเพิกถอน หรือสิ�นสุดลงโดยการหยา่หรือตาย159  

                                                           
158 The Swiss Civil Code.  Section 120 Marriage is Null and Void. 

  1. Where at the date of the marriage one of the parties is already marriage; 

  2. Where at the date of the marriage one of the parties is insane or, from some permanent cause, 

without discretion; 

  3. Where the parties are within the prohibited degrees of relationship or relationship by marriage; 

  4. Where the wife does not intent to found a conjugal community,. but tries to circumvent the 

provisions made for acquiring Swiss citizenship. 
159 The Swiss Civil Code.  Section 100 Marriage is Prohibited. 

  1. between  relations in the direct ascending or descending line, between brothers and sisters of the 

whole or half blood and between uncle and niece, nephew and aunt, whether the relationship results from 

descent or adoption. 

  2. between parents-in-law and sons-in-law and daughters-in-law and between foster-parents and 

stepchildren, even where the marriage that joins them has been annulled or dissolved by  death or divorce. 

 The Government of the canton of the party’s domicile can, where grave considerations justify it, 

permit relatives by adoption to contract marriage, except between relatives of direct ascending or descending 

line. 
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    (4) การสมรสที�คู่สมรสไม่มีเจตนาที�จะทาํการสมรส แต่เป็นการสมรสเพื�อให้

ไดม้าซึ� งความเป็นพลเมืองชาวสวสิ 
   2) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะ (Voidable Marriage) มีดงัต่อไปนี�  
    (1) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งขาดเจตนาในการสมรสขณะที�ทาํการ

สมรส160  
    (2) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรสโดยความสําคญัผิด

ในสิ�งซึ� งเป็นสาระสาํคญัแห่งการสมรส หรือการสาํคญัผดิในคุณสมบติัสาํคญัของคู่สมรส161  
    (3) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรสโดยถูกกลฉ้อฉลของ

คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง หรือกรณีที�กลฉอ้ฉลเกิดขึ�นโดยบุคคลที�สามโดยที�คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งรู้เห็นดว้ย 

หรือกรณีที�คู ่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งปกปิดโรคที�เป็นอนัตรายร้ายแรง หรือ ปกปิดปัญหาทาง

สุขภาพ162  
    (4) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งเขา้ทาํการสมรสโดยถูกข่มขู่ว่าจะเกิด

อนัตราย และเป็นภยนัตรายใกลจ้ะถึง ซึ� งเป็นภยัต่อชีวติ ร่างกาย หรือชื�อเสียง163  

                                                                                                                                                                      

  Adoption does not remove the impediment to marriage resulting from relationship or relationship by 

marriage between the adopted child and child’s descendants on the side and the family into which the child was 

born on the other side. 
160 The Swiss Civil Code.  Section 123 A marriage can be avoided by one of the parties to it, where the party 

concerned was at the date of the marriage temporarily without discretion. 
161 The Swiss Civil Code.  Section 124 A marriage can be avoided by one of the parties to it:  

  1.  where a party entered upon the marriage ceremony through a mistake, in that either he or she did 

not in reality intent to contract a marriage at all or to marry that person; 

  2. where a party was induced to contract the marriage by a mistaken impression that the other party 

possessed certain qualities so indispensable that their absence make life in common intolerable. 
162 The Swiss Civil Code.  Section 125  A marriage can be avoided by one of the parties to it: 

  1.where a party has been willfully deceived by the other party or by third person with the connivance 

of that party as to the latter's moral integrity and has thereby been induced to contract the marriage ;  

  2. where a disease has been concealed from a party which gravely endangers his or her own health or 

that of their issue. 
163 The Swiss Civil Code.  Section 126 A marriage can be avoided by one of the parties to it where a party was 

induced to the contract it only by threats of a grave and imminent danger to his or her own life or health or 

honour or that of one closely related to that party. 
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    (5) การสมรสของบุคคลที�มีอายุไม่ครบตามที�กฎหมายกาํหนด หรือเป็นผูเ้ยาว ์

กล่าวคือ มีอายุไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์ หรือในกรณีอยู่ภายใต้อาํนาจปกครองของคณะกรรมการ 

(Committee) การสมรสนั� นต้องได้รับความยินยอมจากบิดามารดา หรือผู ้ปกครอง หรือ

คณะกรรมการ หากการสมรสนั�นไม่ได้รับความยินยอมจากบิดามารดา หรือผูป้กครอง หรือ

คณะกรรมการ บุคคลดงักล่าวสามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสได ้กรณีดงักล่าวหากคู่สมรสมีอายุ

ครบตามที�กฎหมายกาํหนด หรือบรรลุนิติภาวะ หรือหญิงมีครรภ ์เมื�อยงัไม่มีการเพิกถอนการสมรส 

การสมรสดงักล่าวยงัคงมีผลตามกฎหมายและไม่สามารถเพิกถอนการสมรสได้164  
   3) ระยะเวลาในการร้องขอเพิกถอนการสมรส และผูมี้สิทธิร้องขอเพิกถอนการสมรส 
   ในการร้องขอเพิกถอนการสมรสที�เป็นโมฆียะนั�น ตามประมวลกฎหมายแพ่งสวิส 

มาตรา 132165 บญัญตัิว่า หากการสมรสเกิดขึ�นโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย ไม่มีผลตามกฎหมาย

แต่การสมรสดงักล่าวยงัคงมีผลสมบูรณ์จนกว่าศาลจะมีคาํพิพากษา แมว้่าการสมรสดงักล่าวจะมี

เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสเพียงพอที�จะร้องขอต่อศาลให้เพิกถอนการสมรสก็ตามดงันี� การ

สมรสที�เกิดขึ�นโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายยงัคงมีผลสมบูรณ์อยู่จนกวา่ศาลจะมีคาํพิพากษาเพิกถอน

การสมรส 
   บุคคลที�มีสิทธิร้องขอเพิกถอนการสมรสที�เป็นโมฆียะ ในกรณีการสมรสที�เป็น

โมฆียะเกิดขึ�นจากการขาดเจตนาในการสมรส การสาํคญัผดิ การถูกกลฉ้อฉล และการข่มขู่ คู่สมรส

อีกฝ่ายหนึ� งสามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสได ้แต่ในกรณีการสมรสของบุคคลที�มีอายุไม่ครบ

ตามที�กฎหมายกาํหนดหรือการสมรสของผูเ้ยาว ์บิดามารดา หรือผูป้กครอง หรือคณะกรรมการ

(Committee) สามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสได ้โดยประมวลกฎหมายแพ่งสวิส มาตรา 127166 

กาํหนดระยะเวลาในการร้องขอเพิกถอนการสมรสที�เป็นโมฆียะ ว่าตอ้งนาํมาฟ้องภายใน 6 เดือน

                                                           
164 The Swiss Civil Code.  Section 128 Where a marriage has been contracted by a person who is not of marriageable 

age or is minor or placed under a committee, and the consent of his or her parents or guardian or committee has 

not been obtained, these latter can avoid the marriage. 

  The marriage can, however, no longer be declared null and void, when the said person has in the meantime 

reached a marriageable age or attained majority or full capacity, or, if a woman, she has become pregnant. 
165 The Swiss Civil Code.  Section 132 A marriage does not become legally null and void until it is declared by 

the court Until this declaration it has all the effects of a valid marriage even though there is good ground for its 

nullity. 
166 The Swiss Civil Code.  Section 127 Actions to avoid the marriage must be brought within six months from 

the date of the plaintiff's discovery of the existence of a ground for avoidance or from the withdrawal of the 

threats, and in any case at the latest within five years from the date of the marriage. 



105 

นบัแต่วนัที�คู่สมรสพบเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรส หรือการข่มขู่ไดสิ้�นสุดลง หรือฟ้องภายใน 5 ปี

นบัแต่วนัสมรส  

 3.2.2 ระบบกฎหมายคอมมอนลอว์ (Common Law)  
  3.2.2.1 ประเทศองักฤษ (England)  
  ตามพระราชบญัญติัวา่ดว้ยการดาํเนินคดีเพื�อให้ขาดจากการสมรส 1973 (Matrimonial 

Causes Act 1973) ไดก้าํหนดเหตุที�ทาํใหก้ารสมรสเป็นโมฆะ และเหตุที�ทาํใหก้ารสมรสเป็นโมฆียะ 

ดงัต่อไปนี�  
   1) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆะ 
    (1) การสมรสที�ตอ้งห้ามอนัเนื�องมาจากความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดระหวา่งคู่สมรส 

(Prohibited Degrees)167  
    ในกฎหมายองักฤษไม่อนุญาตให้ทาํการสมรสหากคู่สมรสมีความสัมพนัธ์

เกี�ยวขอ้งกนัในระดบัที�มีความใกล้ชิดกนัอย่างมาก เช่น การสมรสที�คู่สมรสมีความเกี�ยวพนัทาง

สายเลือดหรือเป็นญาติสืบสายโลหิต (Blood Relation or Consanguinity) หรือการสมรสที�คู่สมรส

เป็นญาติโดยการสมรส (Base on Marriage or Affinity) หลกัการนี� เป็นหลกัการที�ทุก ๆ ประเทศทั�วโลก

มีขอ้กาํหนดหา้มมิใหมี้การสมรสกนัระหวา่งคู่สมรสที�มีความเกี�ยวพนักนั (เกี�ยวดองกนั)  
    กรณีที� 1 ขอ้กาํหนดที�ห้ามมิให้คู่สมรสที�มีความเกี�ยวพนัทางสายเลือดหรือเป็น

ญาติสืบสายโลหิตทาํการสมรสมีกรณีดงัต่อไปนี�  บิดามารดาสมรสกบับุตรตนเอง (Parent-Child) 

ปู่ ย่าตายายสมรสกับหลาน (Grandparent-Grandchild) พี�น้องร่วมบิดามารดาเดียวกันสมรสกัน 

(Brother-Sister) ลุงหรืออาสมรสกบัหลานสาว (Uncle-Niece) นา้หรืออาผูห้ญิงสมรสกบัหลานชาย 

(Aunt-Nephew) รวมถึงพี�นอ้งร่วมบิดาหรือร่วมมารดาเดียวกนั (Relations of the Half-blood) แต่ใน

กฎหมายองักฤษไม่มีขอ้หา้มหากลูกพี�ลูกนอ้งทาํการสมรสกนั (Cousins) 
    กรณีที� 2 ขอ้กาํหนดที�ห้ามมิให้คู่สมรสที�เป็นญาติเกี�ยวขอ้งโดยการสมรส 

โดยหลกัการนี� เกิดจากความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดที�เป็นประเพณีสืบเนื�องกนัมาโดยยดึหลกัความเป็นหนึ�ง

เดียวของสองครอบครัว (Husband and Wife Become One) หลกัการนี� ไดร้ะบุอยูใ่นพระราชบญัญติั

การสมรส 1949 (The Marriage Act 1949) ดงันี�  

 

                                                           
167 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 11 A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be void on the 

following grounds only, that is to say 

       (a) that it is not a valid marriage under the provisions of the Marriage Acts 1949 to 1986  

            (i) the parties are within the prohibited degrees of relationship. 
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     (1.1) การสมรสกบัลูกเลี�ยง (Marriage a Stepchild)  
     พ่อเลี� ยงหรือแม่เลี� ยงจะทาํการสมรสกบัลูกเลี� ยงได ้หากทั�งสองฝ่ายมีอายุ 

21 ปีบริบูรณ์ ถา้ฝ่ายหนึ�งฝ่ายใดอายุตํ�ากวา่ 18 ปีบริบูรณ์ตอ้งมีหนงัสือรับรองจากครอบครัวของตน 

แต่จะมีผลกระทบในทางกฎหมาย หากพ่อเลี� ยงหรือแม่เลี� ยงไดเ้ลี� ยงดูลูกเลี� ยงมา จะทาํการสมรส

ไม่ได ้
     (1.2) การสมรสระหวา่งพอ่ตา แม่ยาย พ่อสามี แม่สามี กบับุตรเขยหรือบุตร

สะใภ ้
     จุดประสงค์ของหลกักฎหมายนี� เพื�อต้องการที�จะทาํให้พ่อตา แม่ยาย พ่อ

สามี แม่สามีไม่สามารถจะทาํการสมรสกบับุตรเขยหรือบุตรสะใภไ้ด ้เพราะอาจทาํให้มีผลต่อการ

หย่าร้างของคู่สมรสทั�งสองฝ่าย ในคดี B V UK (2005) ชายตอ้งการที�จะสมรสกบับุตรสะใภ ้

โดยสามีและภริยาของทั�งสองคนยงัไม่ถึงแก่ความตาย โดยกฎหมายไดส้รุปวา่ไม่สามารถให้ทาํการ

สมรสกนัได ้และพวกเขาไดเ้สนอเรื�องนี� ไปยงัศาลสิทธิมนุษยชนยุโรป (European Court of Human 

Rights: ECtHR) วา่เขาทั�งสองคนมีสิทธิที�จะทาํการสมรสกนัได ้ศาลไดพ้ิจารณาในคดีดงักล่าวภายใต้

อนุสัญญายุโรปวา่ดว้ยการคุม้ครองสิทธิมนุษยชน (European Convention on Human Rights: ECHR) 

มาตรา 12168 โดยศาลเห็นว่าไม่เหมาะสมหากนาํเรื�องสิทธิมนุษยชนเขา้ไปเกี�ยวขอ้งกบัการสมรส 

โดยรัฐบาลองักฤษ ไดชี้� แจงวา่เพื�อป้องกนัการมีเพศสัมพนัธ์ระหวา่งพ่อตา แม่ยาย พ่อสามี แม่สามี 

กบับุตรเขยหรือบุตรสะใภ ้และเพื�อป้องกนัความสับสนของเด็กที�จะเกิดมาว่าใครเป็นบิดา เป็น

มารดา หรือใครเป็นปู่ ยา่ตาหรือยาย อยา่งไรก็ตามในคดีนี�ศาลมีความเห็นวา่การสมรสระหวา่งพ่อตา 

แม่ยาย พ่อสามี แม่สามีกบับุตรเขย บุตรสะใภ ้นั�นอาจเกิดความเสียหายในครอบครัวในหลาย ๆ ดา้น 

เพื�อเป็นการยบัย ั�งผลกระทบที�ตามมาการสมรสจึงไม่ถูกตอ้งตามกฎหมาย169  
    กรณีที� 3 การสมรสกบับุตรบุญธรรม  
    โดยทั�วไปแลว้การรับบุตรบุญธรรม (Adoption) จะทาํใหค้วามสัมพนัธ์ระหวา่ง

บุตรบุญธรรมกบัครอบครัวที�ให้กาํเนิดมาสิ�นสุดลง แตข้อ้จาํกดัของการสมรสระหว่างบุตรบุญธรรม

กบัคนในครอบครัวที�ให้กาํเนิดมาใช้หลกัการเช่นเดียวกบัที�กล่าวไวต้อนตน้คือห้ามมิให้ทาํการ

สมรสกนั และบุตรบุญธรรมกบัผูรั้บบุตรบุญธรรมก็ไม่สามารถทาํการสมรสไดเ้ช่นกนั โดยขอ้กาํหนด

นี�ไดร้วมถึงกรณีบุตรบุญธรรมกบัผูรั้บบุตรบุญธรรมคนที�สองเช่นกนั อย่างไรก็ตาม บุตรบุญธรรม

สามารถทาํการสมรสกบับุคคลที�เกิดในครอบครัวของผูร้ับบุตรธรรมได ้เช่น บุตรชายของผูร้ับ

                                                           
168 Convention for the Protection of Human Rights.  Article 12  Right to Marry. Men and women of marriageable age 

have the right to marry and to found a family, according to the national laws governing he exercise of this right. 
169 Jonathan Herring.  (2007).  Family Law (Third Edition).  Pearson Longman.  n.p..  page. 44. 
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บุตรบุญธรรมสามารถสมรสกบับุตรสาวที�เป็นบุตรบุญธรรมได ้และกรณีนี� เป็นที�เขา้ใจไดว้า่บุคคล

ทั�งสองมิไดเ้ป็นพี�นอ้งร่วมบิดามารดาเดียวกนั170   
    (2) กรณีคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีอายตุ ํ�าวา่ 16 ปีบริบูรณ์171  

    เหตุแห่งการสมรสเป็นโมฆะเมื�อคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งอายุต ํ�ากว่า 16 ปี

บริบูรณ์โดยในทุกๆประเทศในทวีปยุโรปและอเมริกามีการจาํกดัวา่บุคคลใดสามารถทาํการสมรส

ไดแ้ละมีอายุเท่าใดที�จะมีเพศสัมพนัธ์ไดถู้กตอ้งตามกฎหมาย ทั�งนี�อายุของแต่ละประเทศจะไม่แน่นอน

ซึ� งแตกต่างกนัไป เดิมในปี ค.ศ. 1929 ในประเทศองักฤษเด็กหญิงสามารถสมรสไดเ้มื�อมีอายุ 12 ปี

บริบูรณ์ แต่ปัจจุบนัในประเทศองักฤษไดร้ะบุเกี�ยวกบัอายุของคู่สมรสตอ้งมีอายุ 16 ปีบริบูรณ์ขึ�นไปนั�น 

โดยหลกัการนี� ไดม้ีความสอดคลอ้งกบัประมวลกฎหมายอาญา 1967 มาตรา 14 (Criminal Law 

Act 1967)172 และพระราชบญัญติัความผิดเกี�ยวกบัเพศ 1956 มาตรา 6 (Sexual Offences Act 1956)173 โดย

ประมวลกฎหมายอาญา 1967 และพระราชบญัญติัความผิดเกี�ยวกบัเพศ 1956 ไดร้ะบุว่าหากชายมี

เพศสัมพนัธ์กับหญิงที�มีอายุต ํ�ากว่า 16 ปีบริบูรณ์ถือเป็นความผิดต่อกฎหมายหมาย นอกจากนี�

หลกัการเกี�ยวกบัอายุคู่สมรสยงัมีผลกระทบเกี�ยวกบัสังคมในดา้นของการให้กาํเนิดบุตรในขณะที�

มารดาอายนุอ้ย ทาํให้คนที�จะเป็นบิดามารดาหรือผูป้กครองอาจจะยงัเด็กเกินไปที�จะดูแลบุตรที�เกิด

มา ก่อให้เกิดภาระแก่รัฐ และมีผลกระทบให้คู่สมรสที�อายุน้อยอาจจะไม่เขา้ใจการใช้ชีวิตคู่อย่าง

เตม็ที�ตลอดจนผลที�ตามมาภายหลงัการสมรส174    
    (3) คู่สมรสได้ทาํการสมรสกนัโดยไม่ถูกต้องตามแบบที�กฎหมายกาํหนด 

(Formalities)175  
    การสมรสที�คู่สมรสได้ทําการสมรสกันโดยไม่ถูกต้องตามกฎหมาย นั� น

หมายถึง การที�คู่สมรสไม่สมรสอย่างเป็นทางการตามระเบียบแบบแผนหรือพิธีการในการสมรส 

                                                           
170 Ibid, p.45. 
171 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 11 (a) (ii).  Either party is under the age of sixteen. 
172 Criminal Law Act 1967.  Section 14.  In the Sexual Offences Act 1956, in the following provisions relating 

to girls not under the age of 13 but under the age of 16, the words not under the age of 13 but shall be omitted, 

that is to say in section 6 (1)  intercourse with girl under 16. 
173 Sexual Offences Act 1956.  Section 6.  Intercourse with Girl Between Thirteen and Sixteen 

  It is an offence, subject to the exceptions mentioned in this section, for a man to have unlawful sexual 

intercourse with a girl under the age of sixteen. 
174 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 45. 
175 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 11 (a)(iii) The parties have intermarried in disregard of certain 

requirements as to the formation of marriage. 
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โดยในประเทศองักฤษจะมีกฎระเบียบที�ซบัซ้อนในการสมรสให้ถูกตอ้งตามกฎหมายอยา่งเป็นทางการ 

สิ�งสําคญัคือการที�คู่สมรสตอ้งปฏิบติัตามทางพิธีทางศาสนาในโบสถ์ (Church of England) ตอ้งมีการ

จดทะเบียนโดยเจา้หนา้ที�ผูมี้อาํนาจ 
    จุดประสงคข์องการทาํใหส้มรสถูกตอ้งตามกฎหมาย มีดงัต่อไปนี�  
     (3.1) ช่วยให้มีการแบ่งแยกอยา่งชดัเจนระหวา่งการสมรสกบัการอยูกิ่นดว้ยกนั

ฉนัสามีภริยาโดยมิไดท้าํการสมรสกนั (Cohabit) 
     (3.2) ทาํให้แน่ใจวา่คู่สมรสไม่ไดส้มรสโดยขาดการพิจารณาให้ดีเสียก่อน 

เพราะสิ�งสําคญัที�จะทาํให้พิธีการสมรสสําเร็จจะตอ้งใชเ้วลาและความอดทน ดงันี� จึงทาํให้คู่สมรส

แน่ใจว่าในขณะที�ทาํพิธีทางศาสนาอยู่นั�นการสมรสไดเ้ป็นไปอย่างถูกตอ้งตามแบบ และเป็นการ

แสดงใหเ้ห็นวา่เป็นการเสริมความจริงจงัในการสมรสของคู่สมรสทั�งสองฝ่าย 
     (3.3) การจดทะเบียนสมรสจะช่วยให้การสมรสมีผลเป็นการดาํรงชีวิตคู่

อยา่งเป็นทางการ เช่น ในคดี Islam v Islam (2003) เป็นกรณีที�มีหลกัฐานแสดงให้เห็นวา่หญิงคู่

สมรสไดผ้่านการสมรสมาแลว้ และหญิงคู่สมรสไม่สามารถที�จะแสดงให้เห็นไดว้า่เธอมีสิทธิที�จะ

สมรสกบัชายคู่สมรสในขณะนี�ได ้จึงไดมี้การดาํเนินคดีตามกฎหมายต่อหญิง 
     (3.4) ทาํให้แน่ใจวา่บุคคลทั�วไปสามารถที�จะคดัคา้นการสมรสได ้หากบุคคล

ทั�วไปมีสิทธิตามกฎหมายที�จะสามารถคดัคา้นได้176 

    อย่างไรก็ตาม การเคร่งครัดต่อพิธีการในการสมรสนี�  อาจทาํให้มีผลกระทบ 

2 กรณี คือ 1) คู่สมรสฝ่ายหนึ�งอาจเสียกาํลงัใจหรือหมดกาํลงัใจที�จะสมรสหากการสมรสอยา่งเป็น

ทางการนั�นเป็นภาระและเป็นการยุ่งยาก 2) หากการที�กฎหมายตีความเคร่งครัดมากไป ทาํให้การฝ่าฝืน

ระเบียบพิธีการสมรสเพียงเล็กนอ้ย หรือในสิ�งที�ไม่สําคญัอาจดูเหมือนวา่ทาํให้การสมรสเป็นโมฆะ

ได ้แต่หลกัการนี�ไดมี้พระราชบญัญติัการสมรส 1995 (The Marriage Act 1995) มาตรา 49177 ระบุวา่ 

เมื�อคู่สมรสไดฝ่้าฝืนระเบียบพิธีการของการสมรสอยา่งเป็นทางการ โดยถา้คู่สมรสฝ่ายหนึ�งฝ่ายใดรู้

โดยชดัแจง้และจงใจที�จะฝ่าฝืนในส่วนที�เป็นสาระสาํคญันั�น ถือวา่กระทาํผิดกฎหมายและตอ้งมีการ

ชดใชเ้งิน 
    อีกกรณีหนึ� งที�เป็นปัญหาหากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งตอ้งการที�จะให้มีการ

ตรวจสุขภาพเพื�อที�จะได้รู้ว่าคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งจะไม่ทาํให้ตนได้รับความทุกข์ทรมานจาก

                                                           
176 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 46. 
177 The Marriage Act 1995.  Section 49 Every person who willfully makes or causes to be made a false statement 

respecting the particulars required to be recorded or reported pursuant to this Act is guilty of an offence and 

liable on summary conviction to a fine not exceeding $50. 
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โรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ หรือหากไดมี้การตรวจสอบทางพนัธุกรรมก่อนที�คู่สมรสจะไดท้าํการ

สมรส โดยในปัจจุบนันี� ใน ประเทศองักฤษและเวลส์ ยงัไม่มีผลบงัคบัใชใ้นการตรวจสุขภาพโดยมี

เหตุผลว่าหากมีการตรวจสุขภาพจะทาํให้คู่สมรสเสียกาํลงัใจในการสมรส และมีผลให้ไม่อยาก

สมรส178  
    (4) ในขณะทาํการสมรส เมื�อคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งไดท้าํการสมรสมาก่อนแลว้

หรือมีคู่สมรสอยูก่่อนแลว้ หรือการสมรสซอ้น (Bigamy)179  
    หากในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมาย

อยูแ่ลว้ การสมรสเป็นโมฆะ โดยในคดี Dredge V Dredge (1947) การสมรสครั� งหลงัยงัคงมีผลเป็น

โมฆะถึงแมว้า่คู่สมรสในครั� งแรกจะเสียชีวิตหลงัจากที�ไดมี้การสมรสครั� งที�สอง ดงันั�นหากคู่สมรส

ไดส้มรสมาก่อนแล้วและตอ้งการที�จะสมรสใหม่ คู่สมรสนั�นตอ้งได้รับคาํสั�งศาลให้หย่าหรือรอ

จนกระทั�งสามีหรือภริยาในการสมรสครั� งแรกเสียชีวิต หากการสมรสในครั� งแรกเป็นโมฆะ

โดยหลกัการแลว้ไม่จาํเป็นที�จะตอ้งมีคาํสั�งจากศาลถึงผลของการสมรสในครั� งแรก ในคดี Khanvuk 

V UK (1986) เป็นกรณีของการมีคู่ครองสองคนในเวลาเดียวกนัรวมทั�งตั�งใจที�จะทาํให้การสมรส

เป็นโมฆะคู่สมรสอาจมีความผดิทางอาญาฐานสมรสซอ้นภายใตอ้นุสัญญายุโรปวา่ดว้ยการคุม้ครอง

สิทธิมนุษยชน (European Convention on Human Rights: ECHR) มาตรา 12 โดยในคดีนี�นกักฎหมาย

ชื�อ Chris Bartonไดโ้ตแ้ยง้วา่เป็นเหตุผลที�เล็กนอ้ยมากที�จะทาํให้การสมรสซ้อนเป็นความผิดทางอาญา 

และในการสมรสดงักล่าวควรจะไดรั้บการตรวจสอบมากกว่าในขณะทาํการสมรสวา่คู่สมรสนั�นมี

อิสระที�จะทาํการสมรสหรือไม่ 
    แมว้่าในประเพณีหรือวฒันธรรมของชนชาติอื�นจะอนุญาตให้สามีภริยามีคู่ครอง

ไดห้ลายคนก็ตาม แต่ในประเทศองักฤษไดย้อมรับการมีคู่ครองคนเดียว โดยปัญหาของการมีคู่ครอง

หลายคนนั�นอาจทาํให้ครอบครัวแตกแยกเมื�อสามีหรือภริยาได้ชิงดีชิงเด่นกนั และผลกระทบที�

ตามมาคือการแก่งแยง่ชิงดีกนัระหวา่งบุตรต่างบิดาหรือต่างมารดา สําหรับแนวคิดที�สนบัสนุนเรื�อง

การสมรสที�สามารถมีคู่ครองไดห้ลายคนนั�นไดโ้ตแ้ยง้วา่ การที�มีสามีภริยาไดห้ลายคนในขณะเดียวกนั

ก่อให้เกิดการหยา่ร้างนอ้ยลงและยงัขยายเครือข่ายช่วยเหลือครอบครัวในดา้นของการเลี� ยงบุตรให้

ครอบคลุมขึ�น180  

 

                                                           
178 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 46-47. 
179 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 11 (b) That at the time of the marriage either party was already 

lawfully married or a civil partner. 
180 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 47. 
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   2) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะ 
   เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะตามกฎหมายองักฤษถือว่าการสมรสดงักล่าว

ชอบดว้ยกฎหมายนบัแต่วนัสมรส โดยเหตุแห่งการสมรสเป็นโมฆียะนั�นถือวา่เป็นเหตุให้มีการร้อง

ขอใหศ้าลมีคาํพิพากษาวา่การสมรสเป็นโมฆะเพื�อทาํใหก้ารสมรสสิ�นสุดลง181 ซึ� งมีดงัต่อไปนี�  
    (1) คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไร้ความสามารถที�จะทาํให้การสมรสสมบูรณ์ได้182 

(Incapacity to Consummate) 
    การไร้ความสามารถที�จะทาํให้การสมรสไม่สมบูรณ์ หมายถึงการไร้ความสามารถ

ในการร่วมเพศที�ไม่สามารถแกไ้ขไดด้ว้ยการผา่ตดั ซึ� งถือไดว้า่เป็นการไร้ความสามารถอยา่งแทจ้ริง 

โดยการไร้ความสามารถดงักล่าวอาจเป็นได้ทั�งในทางกายภาพ (Physiological) หรือ ทางจิตใจ 

(Psychological) นอกจากนี�การไร้ความสามารถยงัรวมถึงการที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งไม่สามารถ

มีเพศสัมพนัธ์ไดเ้นื�องจากป่วยเป็นอมัพาต หรือเกิดจากความเกลียดชงั  
    ภายใตห้ลกักฎหมายศาสนา (Canon Law) การไร้ความสามารถหรือการไร้

สมรรถภาพทางเพศนั�นต้องเกิดขึ� นในขณะทาํการสมรส หากการไร้ความสามารถหรือการไร้

สมรรถภาพทางเพศเกิดขึ�นภายหลงัจากการสมรส ถือวา่เป็นเหตุแห่งการหยา่ (Divorce)183  
    (2) คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งจงใจปฏิเสธที�จะทาํให้การสมรสสมบูรณ์184 (Wilful 

Refusal to Consummate) 
    หลกัการที�เป็นสิ�งสาํคญัที�ทาํใหก้ารสมรสสมบูรณ์มาจากหลกัการทางเทววิทยา 

หรือหลกัทางศาสนา โดยการเป็นสามีภริยาเป็นการทาํให้รวมเป็นคนคนเดียวกนัอนัเป็นเหตุให้การ

สมรสสมบูรณ์ คือการที�ชายหญิงคู่สมรสมีเพศสัมพนัธ์กนั ไม่รวมถึงการร่วมเพศโดยวิธีอื�น และ

ตอ้งเป็นการรวมเพศแบบปกติธรรมดา ซึ� งการร่วมเพศจะสมบูรณ์ไดต้อ้งมิใช่กระทาํเพียงบางส่วน

หากจะตอ้งใชร้ะยะเวลาพอสมควร แต่ไม่จาํเป็นตอ้งถึงจุดสุดยอด (Ejaculation or Orgasm) หลกัการนี�

                                                           
181 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 42. 
182 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12. Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to say 

       (a) that the marriage has not been consummated owing to the incapacity of either party to consummate it. 
183 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 52. 
184 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12.  Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to 

say 

                (b) that the marriage has not been consummated owing to the wilful refusal of the respondent to 

consummate it 
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มีสาระสําคญัคือ การที�คู่สมรสจงใจปฏิเสธการอยู่ร่วมกนัในฐานะสามีภริยาคือการปฏิเสธการมี

เพศสัมพนัธ์นั�นเอง นอกจากนี� มีคดีที�เกิดขึ�น คือ คดี P V P (1964) การที�สามีมีเพศสัมพนัธ์กบัภริยา

เพียง 8 ครั� ง ในตลอดระยะเวลา 18 ปี การสมรสดงักล่าวก็ยงัคงสมบูรณ์ และคดี Baxter V Baxter (1948) 

ในคดีนี� สภาขุนนางถือว่าการที�ผูช้ายสวมถุงยางอนามยัทาํให้การร่วมเพศสมบูรณ์ได ้ไม่สามารถ

เพิกถอนการสมรสได้185  
    (3) คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งขาดความยินยอมในการสมรส (Did Not C Validly 

consent) ไม่วา่จะเป็นการข่มขู่ (Duress) การสําคญัผิด (Mistake) ความวิกลจริต (Unsoundness) 

หรือในกรณีอื�น ๆ186 โดยมีหลกัการดงันี�  
     (3.1) การข่มขู่และความกลวั (Duress)  
     หากการสมรสเกิดจากการถูกข่มขู่และความกลวัทาํให้เกิดการสมรสขึ�น 

การสมรสดงักล่าวเป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะ ในคดี Hirani V Hirani (1982) เป็นกรณีที�

กล่าวถึงการข่มขู่และทาํให้กลวัอนัเป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะนั�นตอ้งเป็นการข่มขู่ถึงชีวิต

หรืออิสรภาพ โดยในคดีนี�  การข่มขู่ไดมุ้่งไปที�ผลกระทบของการข่มขู่มากกวา่ลกัษณะของการข่มขู ่

แต่ผลของการข่มขู่ตอ้งแสดงให้เห็นถึงความกดดนัและสภาวะครอบงาํในแต่ละบุคคล ในคดีนี�ศาล

ยอมรับวา่ความกดดนัทางสังคมมีผลต่อการสมรส ในคดีนี� เป็นกรณีที�หญิงถูกข่มขู่ให้ทาํการสมรส 

หากไม่ทาํการสมรสจะถูกขบัไล่ออกจากหมู่บา้นหรือถูกขบัไล่ออกจากครอบครัวของเธอ คดีนี� จึง

เป็นกรณีที�คู่สมรสเข้าทาํการสมรสเพราะถูกข่มขู่อย่างรุนแรงโดยไม่มีทางเลือก แม้ว่าจะเป็น

ขนบธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชนบางพวก การสมรสดงักล่าวจึงเป็นโมฆียะ  
     นอกจากนี�  ในคดี Singh V Singh (1971) เป็นกรณีที�ชายหญิงคู่สมรสไม่เคย

พบเจอกนัมาก่อนที�จะทาํการสมรสกนั แต่การที�หญิงตกลงเขา้ทาํการสมรสกบัชายเกิดจากความ

เคารพนบัถือบิดามารดาของเธอเอง การสมรสดงักล่าวไม่ไดเ้กิดจากการข่มขู่หรือความกลวัแต่อยา่งใด 

แต่การสมรสดงักล่าวไดก้ระทาํไปเพราะหนา้ที� การสมรสดงักล่าวจึงสมบูรณ์ 
     นอกจากนี�  การพิจารณาวา่การสมรสเกิดจากการข่มขู่หรือความกลวั ตอ้งมี

เหตุผลเพียงพอ ในคดี Backland V Backland (1968) ชายถูกกล่าวหาวา่ทาํเด็กผูห้ญิงทอ้งในระหวา่ง

อยู่ที�ประเทศไซปรัส ตาํรวจข่มขู่ด้วยการเข้าจบักุมและชายคนดังกล่าวต้องถูกดําเนินคดีตาม

                                                           
185 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 51-52. 
186 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12.  Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to say 

     (c) that either party to the marriage did not validly consent to it, whether in consequence of duress, 

mistake, unsoundness of mind or otherwise. 
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กฎหมาย เวน้แต่ชายคนดังกล่าวจะทาํการสมรสกับเด็กหญิงคนนั� นก็จะไม่ถูกดําเนินคดีตาม

กฎหมาย ในคดีนี� ชายผูถู้กกล่าวหาปฏิเสธขอ้กล่าวหาดงักล่าว แต่เนื�องจากกลวัคาํข่มขู่ของตาํรวจ

จึงทาํการสมรสกบัเด็กหญิง โดยในคดีนี�  Simon J. เห็นวา่การสมรสดงักล่าวเป็นโมฆียะ เพราะขาด

ความยนิยอมในการสมรสเนื�องจากการข่มขู่187  
     (3.2) การสาํคญัผดิ (Mistake)  
     การสําคญัผิดที�เป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะ เกิดจาก 2 กรณี188 คือ 

การสาํคญัผดิในตวับุคคลและการสาํคญัผดิในรูปแบบของการประกอบพิธีสมรส  
     กรณีที� 1 การสําคญัผิดในตวับุคคล ไดแ้ก่ การที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งสําคญัผิด

ว่าคนที�ตนจะทาํการสมรสเป็นบุคคลอีกคนหนึ� ง กรณีนี� จะเกิดในคดีที�มีการปลอมตวัเป็นคนอื�น 

(Case of Impersonation) ในคดี Militante V. Ogunwomoju (1993) เป็นกรณีที�หญิงเขา้ทาํการสมรส

กบัชาย โดยชายเป็นผูอ้พยพเขา้เมืองโดยผิดกฎหมาย และชื�อที�ใช้ไม่ใช่ชื�อที�แทจ้ริงของเขา

การสมรสย่อมเป็นโมฆียะ แต่การสําคญัผิดในคุณสมบติัของบุคคลไม่เป็นเหตุให้การสมรสเป็น

โมฆียะ เช่น การสาํคญัผดิวา่คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งทาํอาหารได ้หรือการที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดวา่

อีกฝ่ายหนึ�งมีฐานะรํ� ารวย ในคดี Wakefield V. Wackay (1807) การสําคญัผิดวา่คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งมี

ฐานะรํ� ารวย ไม่ทาํใหค้วามยนิยอมในการสมรสเสียไป การสมรสไม่เป็นโมฆียะ  
     กรณีที� 2 การสําคญัผิดในรูปแบบของการประกอบพิธีการสมรส ในคดี 

Valier V Valier (1925) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายหนึ� งเขา้ใจว่าการประกอบพิธีสมรสเป็นการ

ประกอบพิธีหมั�น การสมรสดงักล่าวจึงเป็นโมฆียะ ในคดี Mehta V Mehta (1945) การสําคญัผิดวา่

พิธีการสมรสเป็นพิธีกรรมทางศาสนา การสมรสเป็นโมฆียะ189  
     (3.3) ความวกิลจริต (Unsoundness of Mind) 
     ถ้าในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งวิกลจริต การสมรสเป็น

โมฆียะ ทั�งนี�หากภายหลงัจากการสมรสคู่สมรสวกิลจริต การสมรสไม่เป็นโมฆียะ 
     (3.4) กรณีอื�น ๆ นอกจากการข่มขู่ ความสําคญัผิด ความวิกลจริตแล้ว 

ยงัหมายความรวมถึงกรณีดงัต่อไปนี�ดว้ย 
      (3.4.1) สภาพมึนเมา (Drunkenness)190  

                                                           
187 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 54-55. 
188 PM Bromley.  NV Lowe.  (1992).  Family Law : Eight Edition.  London: Butter worths.  page. 91. 
189 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 55. 
190 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 56. 
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      แมห้ลกัการนี�จะไม่ระบุชดัเจนวา่หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีสภาพมึนเมา

จนกระทั�งเป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะจะพิจารณาจากสิ�งใดเป็นหลกัเกณฑ์ที�แทจ้ริงก็ตาม 

แต่หลกัการนี� ไดม้ีตวัอย่างคดีที�เกิดขึ�น ในคดี Sullivan V Sullivan (1812) การสมรสในขณะที�

ชายคู่สมรสมึนเมาจนไม่สามารถเขา้ใจถึงพิธีการสมรส หรือไม่รู้วา่สิ�งใดเกิดขึ�น การสมรสดงักล่าว

เป็นโมฆียะ ทาํให้สามารถพิจารณาสภาพอาการมึนเมาของคู่สมรสวา่ความมึนเมานั�นตอ้งถึงขนาด

คลา้ยกบัการเป็นคนวกิลจริตจึงทาํใหก้ารสมรสดงักล่าวเป็นโมฆียะ  
      (3.4.2) กลฉอ้ฉลและการบิดเบือนความจริง (Fraud and Misrepresentation)191  
      กลฉอ้ฉลและการบิดเบือนความจริงในประเทองักฤษไม่มีผลกระทบต่อ

การสมรสที�จะเป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะจากเหตุดงักล่าวโดยตรง แต่หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง

ใชก้ลฉ้อฉลหรือการบิดเบือนความจริง ทาํให้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดในตวับุคคล หรือสําคญั

ผิดในพิธีการสมรสการสมรสดงักล่าวจึงเป็นโมฆียะ ในคดี Swift V Kelly (1835) ในขณะทาํการ

สมรสหญิงคู่สมรสปกปิดข้อเท็จจริงว่ากาํลังตั� งครรภ์อยู่กับบุคคลอื�น ในคดีนี� แม้ว่าการปกปิด

ขอ้เท็จจริงอนัถือไดว้า่หญิงใช้กลฉ้อฉลปกปิดขอ้เท็จจริง แต่การปกปิดดงักล่าวไดน้าํไปสู่เหตุแห่ง

การสมรสที�เป็นโมฆียะในเรื�องอื�นในพระราชบญัญติัวา่ดว้ยการดาํเนินคดีเพื�อให้ขาดจากการสมรส 

1973 (Matrimonial Causes Act 1973) มาตรา 12 (f) การสมรสจึงเป็นโมฆียะ  
    (4) ในขณะทาํการสมรส คู่สมรสฝ่ายหนึ�งมีความผิดปกติทางจิตใจ ภายใตค้าํนิยาม

ของพระราชบญัญตัิสุขภาพจิต (The Mental Health Act 1983) ทาํให้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไดร้ับ

ความทุกขท์รมาน เป็นเหตุใหไ้ม่อาจทาํการสมรสได ้(Mental Disorder)192  
    การสมรสจะเป็นโมฆียะหากในระหวา่งสมรส คู่สมรสฝ่ายหนึ�งมีความผิดปกติ

ทางจิตใจ ภายใตค้าํนิยามของพระราชบญัญติัสุขภาพจิต (The Mental Health Act 1983) ไม่วา่จะ

ต่อเนื�องหรือไม่ต่อเนื�องก็ตาม ทาํให้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไดรั้บความทุกขท์รมานจากความผิดปกติ

ทางดา้นจิตใจดงักล่าว ซึ� งคู่สมรสฝ่ายที�มีความผิดปกตินั�นไม่สามารถที�จะกระทาํหน้าที�ในชีวิตคู่

สมรสไดต้ามปกติธรรมดาหรือตามกฎหมายได ้ทาํให้ความยินยอมในการสมรสไม่สมบูรณ์193 

                                                           
191 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 57. 
192 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12.  Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to say 

   (d) that at the time of the marriage either party, though capable of giving a valid consent, was 

suffering (whether continuously or intermittently) from mental disorder within the meaning of the Mental 

Health Act 1983 of such a kind or to such an extent as to be unfitted for marriage. 
193 PM Bromley.  NV Lowe.  supra note 188.  page. 95. 
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ในคดี Bennett V. Bennett (1969) วินิจฉยัวา่ความผิดปกติทางดา้นจิตใจรวมถึงการที�คู่สมรสไม่เขา้ใจ

ถึงสถานะของการสมรส ซึ� งไม่มีความสามารถในการทาํหนา้ที�ของคู่สมรสเนื�องจากอาการผิดปกติ

ทางดา้นจิตใจของเขา194  
    (5) ในระหว่างสมรสคู่สมรสซึ� งเป็นผูร้้องได้รับความทุกข์ทรมานจากการที�

คู ่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ (กามโรค) ที�สามารถติดต่อไปยงัผูอื้�นได ้

(Venereal Disease)195  
    การสมรสจะเป็นโมฆียะ หากในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งซึ� ง

เป็นผูถู้กกล่าวหาว่าเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ โดยคาํนิยามว่าโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ได้

รวมถึงโรคเอดส์ (AIDS) ดว้ย เพื�อเป็นการป้องกนัความเสียหายที�อาจเกิดขึ�นจากบุคคลที�เป็นผูที้�มี

ความประพฤติที�เป็นอนัตราย และเพื�อการนาํไปสู่การแกไ้ขบทบญัญติักฎหมายต่อรัฐสภาต่อไป196  
    (6) ในขณะทาํการสมรสผูถู้กกล่าวหาไดต้ั�งครรภก์บับุคคลอื�นที�ไม่ใช่ผูร้้องทุกข ์

(Pregnancy)197  
    เป็นกรณีที�หญิงคู่สมรสไดต้ั�งครรภ์กบัคนอื�นที�ไม่ใช่ชายคู่สมรส โดยหลกัการนี�

ไดมุ้่งคุม้ครองเฉพาะชายคู่สมรสเท่านั�น198 แต่ในกรณีนี� ไม่รวมถึงการที�ชายคู่สมรสเป็นบิดาของ

บุตรอนัเกิดกบัหญิงอื�นก่อนที�จะเขา้ทาํการสมรสกบัหญิงคู่สมรส199  
    (7) การสมรสลวง (Sham Marriage)200  
    การที�คู่สมรสทั�งสองคนลวงหรือเสแสร้งที�จะทาํการสมรสกนัให้ถูกตอ้งตาม

กฎหมาย แต่ไม่มีเจตนาที�จะใชชี้วิตร่วมกนัในฐานะสามีภริยา โดยมีวตัถุประสงค์เกี�ยวขอ้งกบัการ

ยา้ยเขา้มาในประเทศ หรือเพื�อจะมีสิทธิเป็นพลเมืองในประเทศองักฤษ หรือเพื�อหลีกเลี�ยงการถูก

                                                           
194 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 57. 
195 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12.  Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to say 

       (e) that at the time of the marriage the respondent was suffering from venereal disease in a 

communicable form. 
196 PM Bromley.  NV Lowe.  supra note 188.  page. 96. 
197 Matrimonial Causes Act 1973.  Section 12.  Grounds on Which a Marriage is Voidable. 

  A marriage celebrated after 31st July 1971 shall be voidable on the following grounds only, that is to say 

       (f) that at the time of the marriage the respondent was pregnant by some person other than the petitioner. 
198 Philip S. James.  (1979).  Introduction to English Law: Tenth Edition.  London: Butter worths.  page. 512. 
199 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 57. 
200 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 57. 
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เนรเทศออกนอกประเทศ การสมรสลวงดงักล่าวเป็นโมฆียะ201 แต่ได้มีคดี Vervaeke V. Smith 

(1983) เป็นกรณีที�ชายหญิงไดท้าํการสมรสโดยถูกตอ้งตามกฎหมาย แมว้่าภายหลงัการสมรสสามี

ภริยาจะมาพบเจอในบางโอกาส แต่การสมรสดงักล่าวก็มีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย202 

  3.2.2.2 สหรัฐอเมริกา (The United Stated of America) 
   1) มลรัฐแคลิฟอร์เนีย (California) 
   ประมวลกฎหมายครอบครัวของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย (The California Family Code) 

ไดมี้การบญัญติัเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆะและเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะไว ้โดยบญัญติั

ไวใ้นบทที� 2 หมวด 1 และหมวด 2 (Part 2 Judicial Determination Of Void Or Voidable Marriage: 

Chapter 1 Void Marriage: Chapter 2 Voidable Marriage) ทั�งนี� เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสที�เป็น

โมฆียะ กฎหมายไดก้าํหนดไวว้า่ตอ้งมีการฟ้องขอให้ศาลพิพากษาเพิกถอนการสมรสที�เป็นโมฆียะ

ให้ไม่มีผลตามกฎหมาย โดยในประมวลกฎหมายครอบครัวของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย กาํหนดให้การ

สมรสดงัต่อไปนี� เป็นโมฆียะ 

    (1) การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งหรือทั�งสองฝ่ายอายุไม่ครบ 18 ปี

บริบูรณ์203 และไม่ไดร้ับอนุญาตจากศาลให้ทาํการสมรส204 เวน้แต่ต่อมาหากคู่สมรสทั�งสองฝ่าย

อายคุรบ 18 ปีบริบูรณ์205  

                                                           
201 Jonathan Herring.  supra note 169.  page. 57.    
202 PM Bromley.  NV Lowe.  supra note 188.  page. 95. 
203 The California Family Code.  Section 301.  Two unmarried persons 18 years of age or older, who are nototherwise 

disqualified, are capable of consenting to and consummating marriage. 
204 The California Family Code. Section 302 (a).  An unmarried person under 18 years of age is capable of 

consenting to and consummating marriage upon obtaining a court order granting permission to the underage 

person or persons to marry. 

        (b) “The court order and written consent of the parents of each underage person, or of one of the 

parents or the guardian of each underage person shall be filed with the clerk of the court, and a certified copy of 

the order shall be presented to the county clerk at the time the marriage license is issued” 
205 The California Family Code.  Section 2210 “A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage: 

  (a) The party who commences the proceeding or on whose behalf the proceeding is commenced was 

without the capability of consenting to the marriage as provided in Section 301 or 302, unless, after attaining 

the age of consent, the party for any time freely cohabited with the other as his or her spouse. 
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    (2) หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งทาํการสมรสสองครั� ง โดยการสมรสครั� งหลงั

เกิดขึ�นในระหว่างที�การสมรสครั� งแรกยงัมีผลใช้บงัคบัตามกฎหมาย การสมรสในครั� งหลงัเป็น

โมฆียะหากเกิดจากกรณีดงัต่อไปนี�  

     (2.1) การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ� งไดห้ายไปตลอดระยะเวลา 5 ปี

ติดต่อกนั และคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไม่อาจทราบว่าคู่สมรสที�หายไปนั�นยงัมีชีวิตอยู่หรือไม่ ทาํให้คู่

สมรสอีกฝ่ายหนึ� งนาํคดีขึ�นสู่ศาลเพื�อขอให้ศาลพิพากษาวา่การสมรสเป็นโมฆะ (Nullity) (เมื�อคดี

อยูร่ะหวา่งการพิจารณาของศาล) ต่อมาคู่สมรสฝ่ายที�นาํคดีขึ�นสู่ศาลไดท้าํการสมรสในครั� งหลงักบั

คู่สมรสคนใหม่ ปรากฏวา่ภายหลงัการสมรสในครั� งหลงัคู่สมรสฝ่ายที�หายไปนั�นยงัมีชีวิตอยู ่และ

การสมรสยงัมีผลใชบ้งัคบัตามกฎหมาย การสมรสในครั� งหลงัเป็นโมฆียะ  

     (2.2) ในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งถูกเชื�อวา่ไดถึ้งแก่ความตายแลว้ ทาํให้คู่สมรส

อีกฝ่ายหนึ�งไดท้าํการสมรสกบัคู่สมรสคนใหม่ ปรากฏวา่คู่สมรสที�ถูกเชื�อวา่ไดถึ้งแก่ความตายยงัมี

ชีวติอยูแ่ละการสมรสยงัมีผลใชบ้งัคบัตามกฎหมาย การสมรสในครั� งหลงัเป็นโมฆียะ206  

    (3) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งวิกลจริต (Unsound mind) เวน้แต่

ภายหลงัจากการสมรส คู่สมรสที�วกิลจริตไดห้ายจากอาการวกิลจริต207  

    (4) การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรสเนื�องจากถูก

หลอกลวง (Fraud) เวน้แต่คู่สมรสที�ถูกหลอกลวงไดใ้ห้ความยินยอมในภายหลงัในการสมรสอนัเกิดจาก

การหลอกลวงนั�น208  

                                                           
206 The California Family Code.  Section 2210.  A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage: 

   (b) The spouse of either party was living and the marriage with that spouse was then in force and that 

spouse (1) was absent and not known to the party commencing the proceeding to be living for a period of five 

successive years immediately preceding the subsequent marriage for which the judgment of nullity is sought or 

(2) was generally reputed or believed by the party commencing the proceeding to be dead at the time the 

subsequent marriage was contracted. 
207 The California Family Code.  Section 2210.  A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage: 

  (c) Either party was of unsound mind, unless the party of unsound mind, after coming to reason, freely 

cohabited with the other as his or her spouse. 
208 The California Family Code.  Section 2210.  A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage:  
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    (5) การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรสเนื�องจากถูกข่มขู่ 

(Force) เวน้แต่ คู่สมรสที�ถูกข่มขู่ไดใ้หค้วามยนิยอมในภายหลงัในการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่นั�น209  

    (6) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งมีสภาพร่างกายที�ไม่สามารถ

เขา้ทาํการสมรสไดห้รือเป็นคนไร้ความสามารถ และการไร้ความสามารถนั�นยงัคงมีอยูแ่ละไม่สามารถ

รักษาใหห้ายได้210  

   การฟ้องเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงว่าการสมรสไม่มีผลตามกฎหมาย 

(Nullity of Marriage) 

   เนื�องจากการสมรสที�เป็นโมฆียะตามกฎหมายของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย ไดก้าํหนด

ไวว้า่หากการสมรสเป็นโมฆียะตามที�กฎหมายบญัญติัไว ้เป็นเหตุให้ตอ้งมีการฟ้องคดีต่อศาลแสดง

วา่การสมรสนั�นไม่มีผลตามกฎหมาย211 โดยในการดาํเนินการเพื�อให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การ

สมรสไม่มีผลตามกฎหมาย (Nullity of Marriage) กฎหมายของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย ไดก้าํหนดบุคคล

ที�จะสามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงว่าการสมรสไม่มีผลตามกฎหมาย และ

ได้กาํหนดระยะเวลาฟ้องคดี ดงัต่อไปนี�  

                                                                                                                                                                      

  (d) The consent of either party was obtained by fraud, unless the party whose consent was obtained by 

fraud afterwards, with full knowledge of the facts constituting the fraud, freely cohabited with the other as his 

or her spouse. 
209 The California Family Code.  Section 2210.  A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage:  

  (e) The consent of either party was obtained by force, unless the party whose consent was obtained by 

force afterwards freely cohabited with the other as his or her spouse. 
210 The California Family Code.  Section 2210.  A marriage is voidable and may be adjudged a nullity if any of 

the following conditions existed at the time of the marriage: 

  (f) Either party was, at the time of marriage, physically incapable of entering into the marriage state, 

and that incapacity continues, and appears to be incurable. 
211 The California Family Code.  Section 2250.  (a) A proceeding based on void or voidable marriage is commenced 

by filing a petition entitled “In are the marriage  of ____and ____” which shall state that it is a petition for a 

judgment of nullity of the marriage. 

  (b) A copy of the petition together with a copy of a summons in form and content approved by the 

Judicial Council shall be served upon the other party to the marriage in the same manner as service of papers in 

civil actions generally. 
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    (1) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งหรือทั�ง

สองฝ่ายอายุไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์ ในมาตรา 2210 (a) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้ศาลมี

คาํพิพากษาแสดงวา่การสมรสไม่มีผลตามกฎหมาย ไดแ้ก่  

     (1.1) คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง โดยสามารถฟ้องคดีไดภ้ายใน 4 ปีนบัแต่คู่สมรส

มีอายคุรบตามที�กฎหมายกาํหนด  

     (1.2) บิดามารดา ผูป้กครอง ผูพ้ิทกัษ ์หรือผูดู้แลผูเ้ยาว ์โดยตอ้งดาํเนินการ

ฟ้องคดีก่อนผูเ้ยาวมี์อายคุรบตามที�กฎหมายกาํหนด212  

    (2) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งไดห้ายไปตลอด

ระยะเวลา 5 ปีติดต่อกนั และคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไม่อาจทราบว่าคู่สมรสที�หายไปนั�นยงัมีชีวิตอยู่

หรือไม่ หรือในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งถูกเชื�อวา่ไดถึ้งแก่ความตายแลว้ เป็นเหตุให้คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� ง

ทาํการสมรสในครั� งหลงักบัคู่สมรสคนใหม่ ในมาตรา 2210 (b) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้

ศาลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การสมรสในครั� งหลงัไม่มีผลตามกฎหมาย ไดแ้ก่ คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง

ในขณะที�ยงัมีชีวติอยู ่หรือคู่สมรสคนก่อน213  

    (3) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งวิกลจริต 

ในมาตรา 2210 (c) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การสมรสไม่มีผล

ตามกฎหมาย ไดแ้ก่ คู่สมรสที�ไดรั้บความเสียหาย (Party Injured) หรือญาติพี�นอ้ง (Relative) หรือ

                                                           
212 The California Family Code.  Section 2211.  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows: 

  (a) For causes mentioned in subdivision (a) of Section 2210, by any of the following: 

  (1) The party to the marriage who was married under the age of legal consent, within four years after 

arriving at the age of consent. 

  (2) A parent, guardian, conservator, or other person having charge of the minor, at any time before the 

married minor has arrived at the age of legal consent. 
213 The California Family Code.  Section 2211.  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows: 

  (b) For causes mentioned in subdivision (b) of Section 2210, by either of the following: 

    (1) Either party during the life of the other. 

    (2) The former spouse. 
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ผูพ้ิทกัษ ์(Conservator) ของคู่สมรสที�วิกลจริต โดยมีระยะเวลาในการฟ้องคดีไดต้ลอดระยะเวลาที�

คู่สมรสทั�งสองฝ่ายมีชีวติอยู่214  

    (4) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีการสมรสเกิดจากการหลอกลวง 

ในมาตรา 2210 (d) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การสมรสไม่มีผล

ตามกฎหมาย ไดแ้ก่ คู่สมรสที�ถูกหลอกลวงให้ทาํการสมรส โดยมีระยะเวลาฟ้องคดีภายใน 4 ปี

นบัแต่วนัทราบถึงการหลอกลวงนั�น215  

    (5) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีการสมรสเกิดจากการข่มขู่ 

ในมาตรา 2210 (e) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอให้ศาลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การสมรสไม่มีผล

ตามกฎหมาย ได้แก่ คู่สมรสที�เข้าทาํการสมรสเนื�องจากถูกข่มขู่ โดยมีระยะเวลาในการฟ้องคดี

ภายใน 4 ปีนบัแต่วนัสมรส216  

    (6) เหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเป็นคน

ไร้ความสามารถในมาตรา 2210 (f) บุคคลที�สามารถฟ้องคดีเพื�อขอใหศ้าลมีคาํพิพากษาแสดงวา่การ

สมรสไม่มีผลตามกฎหมาย ไดแ้ก่ คู่สมรสที�ไดรั้บความเสียหายจากการสมรส (Injured Party) โดยมี

ระยะเวลาในการฟ้องคดีภายใน 4 ปีนบัแต่วนัสมรส217  

 

 
                                                           
214 The California Family Code.  Section 2211.  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows: 

  (c) For causes mentioned in subdivision (c) of Section 2210, by the party injured, or by a relative or 

conservator of the party of unsound mind, at any time before the death of either party. 
215 The California Family Code.  Section 2211.  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows:  

  (d) For causes mentioned in subdivision (d) of Section 2210, by the party whose consent was obtained 

by fraud, within four years after the discovery of the facts constituting the fraud.   
216 The California Family Code.  Section 2211.  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows:  

  (e) For causes mentioned in subdivision (e) of Section 2210, by the party whose consent was obtained 

by force, within four years after the marriage. 
217 The California Family Code.  Section 2211  A proceeding to obtain a judgment of nullity of marriage, for 

causes set forth in Section 2210, must be commenced within the periods and by the parties, as follows: 

  (f) For causes mentioned in subdivision (f) of Section 2210, by the injured party, within four years 

after the marriage. 
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   2) มลรัฐเทก็ซสั (Texas) 

   ในประมวลกฎหมายครอบครัวของมลรัฐเท็กซสั (The Texas Family Code) ไม่มี

การบญัญติัเรื�องเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะไว ้หากแต่บญัญติัเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสไว ้

โดยบญัญติัไวใ้น Title 1 The Marriage Relationship: Subtitle C Dissolution Of Marriage: Chapter 6 

Suit For Dissolution Of Marriage: Subchapter B Grounds For Annulment218 เหตุแห่งการเพิกถอน

การสมรสนั�น กฎหมายไดก้าํหนดไวว้า่ตอ้งมีการร้องขอให้ศาลพิพากษาเพิกถอนการสมรสเพื�อให้

ไม่มีผลตามกฎหมาย โดยในประมวลกฎหมายครอบครัวของมลรัฐเท็กซสัไดก้าํหนดเหตุแห่งการ

เพิกถอนสมรสดงัต่อไปนี�  

    (1) การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งมีอายุ 16-18 ปีสมรสกนัโดย

ไม่ไดรั้บความยนิยอมจากบิดามารดา หรือไม่มีคาํสั�งศาลอนุญาตใหส้มรส219  

    หลกัการนี�กาํหนดวา่ศาลอาจเพิกถอนการสมรสไดห้ากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง

มีอายุ 16-18 ปี ซึ� งการสมรสเกิดขึ�นโดยไม่ไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา หรือไม่มีคาํสั�งศาลที�

อนุญาตให้สมรสดงัที�ไดบ้ญัญติัไวใ้นหมวด 2 หัวขอ้ B และ E220 โดยกฎหมายกาํหนดว่าหากคู่

สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งอายุไม่ถึง 18 ปีไม่สามารถทาํการสมรสไดแ้ละเจา้หนา้ที�รัฐไม่สามารถจดทะเบียน

สมรสและออกใบทะเบียนสมรสไดเ้พราะฝ่าฝืนต่อกฎหมาย221 แต่กรณีอายุของชายหญิงคู่สมรส

                                                           
218 แปลวา่ เรื�องที� 1 ความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภริยา : หมวด C การสิ�นสุดการสมรส:  หัวขอ้ที� 6 การดาํเนินคดี

เพื�อใหก้ารสมรสสิ�นสุดลง:  หวัขอ้ยอ่ย B เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรส 
219 The Texas Family Code.  Section 6.102 Annulment of Marriage of Person Under Age 18.  

  (a) The court may grant an annulment of a marriage of a person 16 years of age or older but under 18 

years of age that occurred without parental consent or without a court order as provided by Subchapters B and 

E, Chapter 2 

  (b) A petition for annulment under this section may be filed by: 

   (1) a next friend for the benefit of the underage party; 

   (2) a parent; or 

   (3) the judicially designated managing conservator or guardian of the person of the underage 

party, whether an individual, authorized agency, or court. 

  (c) A suit filed under this subsection by a next friend is barred unless  it is filed within 90 days after 

the date of the marriage. 
220 The Texas family Code Chapter 2 The Marriage Relationship: Subchapter B Underage Applicants:  Subchapter E 

Marriage Without Formalities. 
221 The Texas Family Code.  Section 2.101 General Age Requirement.   
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ซึ� งมีอายุไม่ถึง 18 ปีนั�นไดม้ีกฎหมายยกเวน้ไว ้กล่าวคือ ในกรณีที�ชายหญิงคู่สมรสมีอายุ 16 ปีแต่

ไม่ถึง 18 ปีเจา้หนา้ที�จะทาํการจดทะเบียนสมรสใหห้ากไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา (Parental 

Consent ) ซึ� งการให้ความยินยอมตอ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรในแบบฟอร์มที�กฎหมายกาํหนดพร้อม

ทั�งตอ้งมีการสาบานตน ถ้าหากไม่มีบิดามารดาคู่สมรสตอ้งขอให้ศาลสั�งอนุญาตให้ทาํการสมรส 

หรือ ในกรณีที�ศาลตั�งบุคคลอื�นเป็นผูใ้ห้ความยินยอมในการสมรสคู่สมรสตอ้งไดรั้บความยินยอม

จากบุคคลดงักล่าว โดยการให้ความยินยอมนี� คู่สมรสตอ้งทาํการสมรสภายใน 30 วนันบัแต่ไดรั้บ

ความยินยอม222 บุคคลผูส้ามารถฟ้องขอเพิกถอนการสมรสในกรณีนี�  ไดแ้ก่ บิดามารดา ผูมี้อาํนาจ

                                                                                                                                                                      

  Except as otherwise provided by this subchapter or on a showing that a prior marriage has been 

dissolved, a county clerk may not issue a marriage license if either applicant is under 18 years of age. 
222 The Texas Family Code.  Section  2.102 Parental Consent for Underage Applicant.   

  (a) If an applicant is 16 years of age or older but under 18 years of age, the county clerk shall issue the 

license if parental consent is given as provided by this section. 

  (b) Parental consent must be evidenced by a written declaration on a form supplied by the county 

clerk in which the person consents to the marriage and swears that the person is a parent (if there is no person 

who has the court-ordered right to consent to marriage for the applicant) or a person who has the court-ordered 

right to consent to marriage for the applicant (whether an individual, authorized agency, or court). 

  (c)  Except as otherwise provided by this section, consent must be acknowledged before a county clerk. 

  (d) If the person giving parental consent resides in another state, the consent may be acknowledged 

before an officer authorized to issue marriage licenses in that state. 

  (e) If the person giving parental consent is unable because of illness or incapacity to comply with the 

provisions of Subsection (c) or (d), the consent may be acknowledged before any officer authorized to take 

acknowledgments.  A consent under this subsection must be accompanied by a physician's affidavit stating that 

the person giving parental consent is unable to comply because of illness or incapacity. 

  (f)  Parental consent must be given at the time the application for the marriage license is made or not 

earlier than the 30th day preceding the date the application is made. 

  (g) A person commits an offense if the person knowingly provides parental consent for an underage 

applicant under this section and the person is not a parent or a person who has the court-ordered right to consent 

to marriage for the applicant.  An offense under this subsection is a Class A misdemeanor. 

  (h) A parent or a person who has the court-ordered right to consent to marriage for the applicant 

commits an offense if the parent or other person knowingly provides parental consent under this section for an 

applicant who is younger than 16 years of age or who is presently married to a person other than the person the 

applicant desires to marry.  An offense under this subsection is a felony of the third degree. 
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จดัการแทน (Next Friend) หรือศาล ทั�งนี� ระยะเวลาในการยื�นฟ้องขอเพิกถอนการสมรสสามารถ

กระทาํไดภ้ายใน 90 วนันบัแต่วนัสมรส และในกรณีนี� ไม่สามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสไดห้าก

คู่สมรสทั�งสองฝ่ายมีอายคุรบ 18 ปีบริบูรณ์223  

    (2) การสมรสที�ในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีอาการมึนเมาจาก

เครื�องดื�มแอลกอฮอล ์หรือสารเสพติด (Under Influence of Alcohol or Narcotics)224  

    ศาลอาจเพิกถอนการสมรสไดห้ากปรากฏว่าในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่าย

ซึ� งเป็นผูร้้องขอเพิกถอนการสมรส (Petitioner) อยู่ภายใตอิ้ทธิพลของเครื�องดื�มแอลกอฮอล์ หรือ

สารเสพติด และเป็นผลใหไ้ม่มีความสามารถในการให้ความยินยอมในการสมรส และภายหลงัจาก

อิทธิพลของเครื�องดื�มแอลกอฮอล์ หรือสารเสพติดสิ�นสุดลงหรือหมดลง คู่สมรสซึ� งเป็นฝ่ายร้องขอ

เพิกถอนการสมรสไม่สมคัรใจอยูกิ่นฉนัสามีภริยากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง 

    (3) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งหรือทั�งสองฝ่ายมีภาวะไร้สมรรถภาพ

ทางเพศอยา่งถาวร (Impotency)225 

                                                                                                                                                                      

  (i) A parent or person who has the legal authority to consent to marriage for an underage applicant 

who gives consent under this section shall provide: 

  (1) proof of the parent's or person's identity under Section 2.005(b); and 

  (2) proof that the parent or person has the legal authority to consent to marriage for the applicant 

under rules adopted under Subsection (j) 

  (j) The executive commissioner of the Health and Human Services Commission shall adopt rules 

detailing acceptable proof of the legal authority to consent to the marriage of an underage applicant.  In 

adopting rules, the executive commissioner shall ensure that the rules: 

  (1)  adequately protect against fraud; and 

  (2) do not create an undue burden on any class of person legally entitled to consent to the marriage of 

an underage applicant. 
223 The Texas Family Code.  Section 6.103 Underage Annulment Barred by Adulthood.  

  A suit to annul a marriage may not be filed under Section 6.102 by a parent, managing conservator, or 

guardian of a person after the 18th birthday of the person. 
224 The Texas Family Code.  Section 6.105 Under Influence of Alcohol or Narcotics..  

  The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if: 

  (1) at the time of the marriage the petitioner was under the influence of alcoholic beverages or 

narcotics and as a result did not have the capacity to consent to the marriage; and 

  (2) the petitioner has not voluntarily cohabited with the other party to the marriage since the effects of 

the alcoholic beverages or narcotics ended. 
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    ศาลอาจเพิกถอนการสมรสไดห้ากปรากฏว่าในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่าย

ใดฝ่ายหนึ�ง มีภาวะไร้สมรรถภาพทางเพศ กล่าวคือ ในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมี

อาการทางกายภาพหรือทางจิตใจ อันเป็นภาวะของการไร้สมรรถภาพทางเพศอย่างถาวร 

(Permanently Impotent) และในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายซึ� งเป็นผูร้้องขอเพิกถอนการสมรส 

(Petitioner) ไม่ทราบถึงภาวะไร้สมรรถภาพทางเพศดงักล่าว และเมื�อคู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอน

การสมรสทราบถึงภาวะไร้สมรรถภาพทางเพศของคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งนั�น คู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิก

ถอนการสมรสไม่สมคัรใจอยูกิ่นฉนัสามีภริยากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง 

    (4) การสมรสที�เกิดจากการหลอกลวง ข่มขู่ หรือถูกบงัคบั (Fraud Duress or 

Force)226  

    ศาลอาจเพิกถอนการสมรสไดห้ากปรากฏว่าในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่าย

ใดฝ่ายหนึ�งเขา้ทาํการสมรสเนื�องจากถูกหลอกลวง ข่มขู่ หรือถูกบงัคบั และเมื�อคู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอ

เพิกถอนการสมรสทราบถึงการหลอกลวง หรือตั�งแต่พน้จากการข่มขู่หรือพน้จากการถูกบงัคบั และ

คู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอนการสมรสไม่สมคัรใจอยูกิ่นฉนัสามีภริยากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง 

    (5) การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีอาการป่วยทางจิตจนไม่สามารถให้

ความยนิยอมในการสมรสได ้(Mental Incapacity)227  

                                                                                                                                                                      
225 The Texas Family Code.  Section 6.106 Impotency.  

  The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if: 

  (1) either party, for physical or mental reasons, was permanently impotent at the time of the marriage; 

  (2) the petitioner did not know of the impotency at the time of the marriage; and 

  (3) the petitioner has not voluntarily cohabited with the other party since learning of the impotency. 
226 The Texas Family Code.  Section 6.107  Fraud Duress or Force.  

   The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if: 

  (1) the other party used fraud, duress, or force to induce the petitioner to enter into the marriage; and 

  (2) the petitioner has not voluntarily cohabited with the other party since learning of the fraud or since 

being released from the duress or force. 
227 The Texas Family Code.  Section 6.108  Mental Incapacity.  

  (a) The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage on the suit of the party 

or the party's guardian or next friend, if the court finds it to be in the party's best interest to be represented by a 

guardian or next friend, if: 

    (1) at the time of the marriage the petitioner did not have the mental capacity to consent to 

marriage or to understand the nature of the marriage ceremony because of a mental disease or defect; and 
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    ในกรณีนี�ศาลเพิกถอนการสมรสไดแ้บ่งไดเ้ป็น 2 กรณีดงันี�  

     (5.1) กรณีฝ่ายที�มีอาการป่วยทางจิตเป็นผูร้้องขอเพิกถอนการสมรส  

     ในกรณีนี� บุคคลผูมี้อาํนาจร้องขอเพิกถอนการสมรสไดแ้ก่ ผูป้กครอง หรือ

ผูมี้อาํนาจจดัการแทน โดยสามารถร้องขอให้ศาลมีคาํสั�งเพิกถอนการสมรสได้หากปรากฏว่า 

ในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายหนึ� งไม่มีความสามารถในการให้ความยินยอมในการสมรส 

(Mental Capacity to Consent to Marriage) หรือป่วยดว้ยอาการจิตบกพร่องเป็นเหตุให้ไม่เขา้ใจถึง

พิธีการสมรส และเมื�อคู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอนการสมรสซึ� งเป็นคู่สมรสฝ่ายที�ไม่ให้ความยินยอม

ในการสมรสหรือฝ่ายที�มีอาการจิตบกพร่อง สามารถรับรู้และเขา้ใจถึงความสัมพนัธ์ในการสมรส

ของตนเองในภายหลงั คู่สมรสดงักล่าวไม่สมคัรใจอยูกิ่นฉนัสามีภริยากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง 

     (5.2) กรณีคู่สมรสฝ่ายที�ไม่มีอาการป่วยทางจิตเป็นผูร้้องขอเพิกถอนการสมรส  

     ในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายหนึ� งไม่มีความสามารถในการให้ความ

ยินยอมในการสมรส หรือป่วยด้วยอาการจิตบกพร่องเป็นเหตุให้ไม่เขา้ใจถึงพิธีการสมรส และ

ในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายเพิกถอนการสมรสไม่ทราบหรือมีเหตุที�ไม่สามารถทราบถึงการ

ที� คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งมีอาการจิตบกพร่องนั� น และคู่สมรสฝ่ายผู ้ร้องขอเพิกถอนการสมรส 

(ซึ� งเป็นคู่สมรสฝ่ายที�ไม่มีอาการจิตบกพร่อง) เมื�อทราบถึงการที�คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งมีอาการจิตบกพร่อง

ทาํใหไ้ม่สมคัรใจอยูกิ่นฉนัสามีภริยากบัคู่สมรสฝ่ายนั�น 

    (6) การที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งปกปิดเรื�องที�ตนเองหย่าร้างกบัคู่สมรสคนก่อน 

(Concealed Divorce)228  

                                                                                                                                                                      

    (2) since the marriage ceremony, the petitioner has not voluntarily cohabited with the other 

party during a period when the petitioner possessed the mental capacity to recognize the marriage relationship. 

  (b) The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if: 

   (1) at the time of the marriage the other party did not have the mental capacity to consent to 

marriage or to understand the nature of the marriage ceremony because of a mental disease or defect; 

   (2) at the time of the marriage the petitioner neither knew nor reasonably should have 

known of the mental disease or defect; and 

    (3) since the date the petitioner discovered or reasonably should have discovered the mental 

disease or defect, the petitioner has not voluntarily cohabited with the other party. 
228 The Texas Family Code.  Section 6.109 Concealed Divorce.  

  (a) The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if: 

   (1) the other party was divorced from a third party within the 30-day period preceding the 

date of the marriage ceremony; 
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    ศาลอาจเพิกถอนการสมรสไดห้ากปรากฏวา่ในการสมรสระหวา่งคู่สมรสนั�นคู่

สมรสฝ่ายหนึ�งไดเ้คยสมรสมาแลว้และไดห้ยา่ขาดจากคู่สมรสเดิมภายใน 30 วนัก่อนการสมรสใน

ครั� งหลงักบัคู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอนการสมรส โดยในขณะทาํการสมรสคู่สมรสฝ่ายผูร้้องขอ

เพิกถอนการสมรสไม่รู้ถึงการหยา่ร้างหรือไม่มีเหตุอนัควรรู้ถึงการหยา่ร้างดงักล่าว และเมื�อคู่สมรส

ฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอนการสมรสทราบในภายหลงัถึงการหยา่ร้างของคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งนั�นทาํให้คู่

สมรสฝ่ายผูร้้องขอเพิกถอนการสมรสไม่สมคัรใจอยูกิ่นฉันสามีภริยากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� ง ทั�งนี�

เหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสดงักล่าวไม่สามารถเพิกถอนการสมรสไดห้ากพน้ระยะเวลา 1 ปี

นบัแต่วนัสมรส  

    (7) การที�คู่สมรสไม่ทาํพิธีสมรสภายใน 72 ชั�วโมงนบัแต่ได้รับใบทะเบียน

สมรส (72 Hour Waiting Period Exceptions)229  

    ศาลอาจมีคาํสั�งให้เพิกถอนการสมรสไดห้ากคู่สมรสไดรั้บใบทะเบียนสมรส

และไม่ทาํพิธีสมรสภายใน 72 ชั�วโมงนบัแต่ไดรั้บใบทะเบียนสมรสนั�น และไม่ไดรั้บการยกเวน้

ตามกฎหมายในมาตรา 2.204230 กล่าวคือ เมื�อคู่สมรสทั�งสองฝ่ายจดทะเบียนสมรสและได้รับ

                                                                                                                                                                      

   (2) at the time of the marriage ceremony the petitioner did not know, and a reasonably 

prudent person would not have known, of the divorce; and 

   (3) since the petitioner discovered or a reasonably prudent person would have discovered the 

fact of the divorce, the petitioner has not voluntarily cohabited with the other party. 

  (b) A suit may not be brought under this section after the first anniversary of the date of the marriage. 
229 The Texas Family Code.  Section 6.110 Marriage Less Than 72 Hours After Issuance of License.  

  (a) The court may grant an annulment of a marriage to a party to the marriage if the marriage 

ceremony took place in violation of Section 2.204 during the 72-hour period immediately following the 

issuance of the marriage license. 

  (b) A suit may not be brought under this section after the 30th day after the date of the marriage. 
230 The Texas Family Code.  Section 2.204 72-Hour Waiting Period; Exceptions.   

  (a)  Except as provided by this section, a marriage ceremony may not take place during the 72-hour 

period immediately following the issuance of the marriage license. 

  (b)  The 72-hour waiting period after issuance of a marriage license does not apply to an applicant 

who: 

   (1)  is a member of the armed forces of the United States and on active duty; 

   (2)  is not a member of the armed forces of the United States but performs work for the 

United States Department of Defense as a department employee or under a contract with the department; 

   (3)  obtains a written waiver under Subsection (c); or 
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ใบทะเบียนสมรสแล้วตอ้งทาํพิธีสมรสภายใน 72 ชั�วโมงนับแต่ได้รับทะเบียนสมรสดงักล่าว 

โดยกฎหมายไดย้กเวน้บุคคลบางจาํพวกไวว้่าไม่ตอ้งทาํพิธีสมรสภายใน 72 ชั�วโมง ไดแ้ก่ บุคคล

ซึ� งเป็นทหารของกองทพัสหรัฐอเมริกา หรือเป็นพนกังานทาํงานในกระทรวงกลาโหมสหรัฐอเมริกา 

หรือเป็นบุคคลผูซึ้� งไดรั้บอนุญาตจากศาลให้ทาํการสมรสเมื�อพน้ระยะเวลา 72 ชั�วโมงนบัแต่ไดรั้บ

ใบทะเบียนสมรส 

3.3 วิเคราะห์เปรียบเทียบโมฆียะกรรมตามบรรพ 1 กับการสมรสที�เป็นโมฆียะตามบรรพ 5 

แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และวิเคราะห์เปรียบเทียบเหตุแห่งการสมรสที�

เป็นโมฆยีะตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 และกฎหมายต่างประเทศ 

 3.3.1 วิเคราะห์เปรียบเทียบความเป็นโมฆียะกรรมตามบรรพ 1 กับการสมรสที�เป็น

โมฆยีะตามบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์  
  1) กรณีอายุ และการให้ความยินยอมของบิดามารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลที�ตอ้งให้

ความยนิยอมตามกฎหมาย 
  หลกักฎหมายเกี�ยวกบัอายนุั�น ในบรรพ 1 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์ไดมี้

กฎหมายกาํหนดเกี�ยวกบัการทาํนิติกรรมของผูเ้ยาว ์วา่เมื�อบุคคลใดยงัเป็นผูเ้ยาวอ์ยูถื่อวา่เป็นผูห้ยอ่น

ความสามารถและถูกจาํกดัความสามารถในการทาํนิติกรรม โดยกฎหมายกาํหนดว่าผูเ้ยาวท์าํ

นิติกรรมใดจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมก่อน หากไม่ไดรั้บความยินยอมจาก

ผูแ้ทนโดยชอบธรรมนิติกรรมที�ได้กระทาํไปมีผลเป็นโมฆียะ กรณีนี� มีข้อยกเวน้ว่าหากผูแ้สดง

เจตนาในการทาํนิติกรรมมีอายุไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์แต่บุคคลดงักล่าวมีอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์และ

ทาํการสมรสโดยชอบดว้ยกฎหมายแลว้นั�นถือวา่บุคคลนั�นบรรลุนิติภาวะโดยการสมรส เมื�อบุคคล

ดงักล่าวได้แสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมภายหลงัจากบรรลุนิติภาวะโดยการสมรสแล้ว 

แมว้่าผูแ้สดงเจตนานั�นจะไม่ไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดาหรือบุคคลที�ตอ้งให้ความยินยอม

ตามกฎหมายก็ตาม นิติกรรมนั�นไม่มีผลเป็นโมฆียะ เพราะกฎหมายถือวา่บุคคลผูแ้สดงเจตนาในการ

ทาํนิติกรรมนั�นบรรลุนิติภาวะโดยการสมรสแล้ว นอกจากนี� ได้มีขอ้ยกเวน้ในส่วนของการทาํ

นิติกรรมของผูเ้ยาว์หากเป็นกรณีที�ผูเ้ยาว์สามารถกระทาํได้โดยลาํพงัและกฎหมายได้กาํหนด

ขอ้ยกเวน้ไว ้เช่น กรณีผูเ้ยาวท์าํนิติกรรมเป็นการสมควรแก่ฐานานุรูปแห่งตนและเป็นการอนัจาํเป็น

                                                                                                                                                                      

   (4)  completes a premarital education course described by Section 2.013, and who provides 

to the county clerk a premarital education course completion certificate indicating completion of the premarital 

education course not more than one year before the date the marriage license application is filed with the clerk. 
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ในการดาํรงชีพ ผูเ้ยาวส์ามารถทาํนิติกรรมได้โดยไม่ตอ้งได้รับความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบ

ธรรม และนิติกรรมนั�นมีผลสมบูรณ์ไม่เป็นโมฆียะกรรมแต่อยา่งใด 

  ในกรณีการสมรสของผู ้เยาว์เกี�ยวกับอายุของคู่สมรสในบรรพ 5 แห่งประมวล

กฎหมายแพง่และพาณิชย ์ไดก้าํหนดอายขุองชายหญิงที�จะทาํการสมรส คือมีอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์

ทั�งสองคน หากชายหญิงคู่สมรสอายุไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ทาํการสมรสกนัการสมรสดงักล่าวมีผล

เป็นโมฆียะ หลกัเกณฑใ์นเรื�องอายนีุ� มีขอ้ยกเวน้วา่การสมรสไม่เป็นโมฆียะหากชายหญิงที�มีอายุไม่

ครบ 17 ปีบริบูรณ์ทาํการสมรสกนัเนื�องจากไดรั้บอนุญาตจากศาลใหท้าํการสมรส  
  นอกจากนี� ในการสมรสของผูเ้ยาว ์คือ ชายหญิงที�มีอายุครบ 17 ปีบริบูรณ์แลว้ แต่ยงั

เป็นผูเ้ยาวอ์ยูเ่พราะอายุยงัไม่ครบ 20 ปีบริบูรณ์หรือมิไดส้มรสตามกฎหมาย กฎหมายไดก้าํหนดไว้

ให้บิดา มารดา ผูร้ับบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครองให้ความยินยอมก่อนจึงจะทาํการสมรสได ้

หากสมรสไปโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมของบุคคลดงักล่าวการสมรสเป็นโมฆียะ  
  ผูเ้ขียนเห็นว่าในหลกัเกณฑ์เกี�ยวกบัอายุนี�  เจตนารมณ์ของกฎหมาย คือ ตอ้งการมุ่ง

คุม้ครองตวัผูเ้ยาวเ์ป็นสาํคญัทั�งในเรื�องของการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมหรือการแสดงเจตนา

ในการสมรส ซึ� งเมื�อเปรียบเทียบระหวา่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 1 และบรรพ 5 

แลว้ก็หมายไดบ้ญัญติัให้มีความแตกต่างในการกาํหนดอายุขั�นตํ�าไว ้กล่าวคือ การแสดงเจตนาใน

การทาํนิติกรรมกฎหมายกาํหนดอายุที�สามารถทาํนิติกรรมไดคื้ออายุครบ 20 ปีบริบูรณ์หรือเมื�อได้

ทาํการสมรสถูกตอ้งตามกฎหมาย และการทาํนิติกรรมตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบ

ธรรม ส่วนในการสมรสกฎหมายกาํหนดอายุ 17 ปีบริบูรณ์และตอ้งได้รับความยินยอมจากบิดา 

มารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง หลกัเกณฑใ์นเรื�องอายุไดก้าํหนดขอ้ยกเวน้ไวแ้ตกต่างกนั

โดยในส่วนของการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมมีบทกฎหมายกาํหนดไวว้า่การทาํนิติกรรมใดที�

ผูเ้ยาวส์ามารถกระทาํไดเ้องโดยลาํพงัโดยไม่ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบิดามารดาหรือบุคคลที�ตอ้ง

ให้ความยินยอมตามกฎหมาย โดยกาํหนดไวใ้น ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 22231 

มาตรา 23232 มาตรา 24233 และมาตรา 25234 สาํหรับการสมรสมีขอ้ยกเวน้เพียงกรณีเดียว คือกรณีศาล

                                                           
231 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 22 บญัญติัวา่ “ผูเ้ยาวอ์าจทาํการใดๆไดท้ั�งสิ�นหากเป็นเพียงเพื�อจะ

ไดไ้ปซึ�งสิทธิอนัใดอนัหนึ�งหรือเป็นการเพื�อใหห้ลุดพน้จากหนา้ที� อนัใดอนัหนึ�ง”. 
232 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 23 บญัญติัวา่ “ผูเ้ยาวอ์าจทาํการใดๆไดท้ั�งสิ�นซึ� งเป็นการตอ้งทาํเอง

เฉพาะตวั”. 
233 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 24 บญัญติัว่า “ผูเ้ยาวอ์าจทาํการใดๆไดท้ั�งสิ�นซึ� งเป็นการสมแก่

ฐานานุรูปแห่งตนและเป็นการอนัจาํเป็นในการดาํรงชีพตามสมควร”. 
234 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 25 บญัญติัวา่ “ผูเ้ยาวอ์าจทาํพินยักรรมไดเ้มื�ออายสิุบหา้ปีบริบูรณ์”. 
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อนุญาตใหคู้่สมรสทาํการสมรสในกรณีที�ชายหรือหญิงอายุยงัไม่ครบ 17 ปีบริบูรณ์ แต่ทั�งนี� ในส่วน

ของหลกัเกณฑ์ในเรื�องการให้ความยินยอมของบิดา มารดา ผูแ้ทนโดยชอบธรรม หรือบุคคลที�ตอ้ง

ให้ความยินยอมตามกฎหมายในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 1 และบรรพ 5 

ได้มีบทบญัญติัที�เหมือนกนั หากแต่ใช้ถ้อยคาํในตวับทที�แตกต่างกัน คือในส่วนของการแสดง

เจตนาในการทาํนิติกรรม ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรม สําหรับความยินยอมใน

การสมรสตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดา มารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง ผูเ้ขียนเห็นว่า

แมบ้ทบญัญติัแห่งกฎหมายจะบญัญติัขอ้ความแตกต่างกนั หากแต่ความประสงค์แห่งกฎหมายคือ

ตอ้งการที�จะมุ่งคุม้ครอง ดูแล การแสดงเจตนาของผูเ้ยาวท์ั�งในการทาํนิติกรรมและการสมรสนั�นเอง 

เพราะหากไม่ไดรั้บความยินยอมดงักล่าวแลว้ผลที�ตามมาคือการทาํนิติกรรมเป็นโมฆียะ หรือทาํให้

การสมรสเป็นโมฆียะแลว้แต่กรณี 
  2) กรณีความสาํคญัผดิ 
  ในกรณีของการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมโดยความสําคญัผิด ในบรรพ 1 แห่ง 

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มีบทบญัญติัทั�งในกรณีของความสําคญัผิดที�มีผลเป็นโมฆะ

กรรมและความสาํคญัผดิที�มีผลเป็นโมฆียะกรรม ทั�งนี�กฎหมายพิจารณาจากการมุ่งทาํนิติกรรมของ

ผูแ้สดงเจตนาว่าเกิดจากความสําคญัผิดในนิติกรรมนั�นมากน้อยแค่ไหนเพียงใด โดยการแสดง

เจตนาในการทาํนิติกรรมอนัเกิดจากความสําคญัผิดที�จะเป็นเหตุให้การทาํนิติกรรมนั�นเป็นโมฆะ 

ตอ้งเป็นกรณีความสําคญัผิดในสิ�งซึ� งเป็นสาระสําคญัแห่งนิติกรรม อนัไดแ้ก่ ความสําคญัผิดใน

ลกัษณะของนิติกรรมหรือวตัถุประสงคข์องนิติกรรม ความสําคญัผิดในตวับุคคลซึ� งเป็นคู่กรณีแห่ง

นิติกรรม ซึ� งความสําคญัผิดดงักล่าวถือวา่เป็นสิ�งซึ� งเป็นสาระสําคญัแห่งนิติกรรม นิติกรรมที�ทาํขึ�น

โดยความสําคญัผิดในลกัษณะนี� จึงเป็นโมฆะ แต่การแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมอนัเกิดจาก

ความสําคญัผิดที�จะเป็นเหตุให้การทาํนิติกรรมนั�นเป็นโมฆียะเป็นกรณีที�การแสดงเจตนาในการทาํ

นิติกรรมได้กระทาํลงเพราะความสําคญัผิดในคุณสมบติัของบุคคลหรือทรัพยสิ์น และต้องเป็น

ความสาํคญัผิดในคุณสมบตัิซึ� งปกติถือว่าเป็นสาระสําคญั อนัมีผลทาํให้ผูแ้สดงเจตนาในการทาํ

นิติกรรมโดยสําคญัผิดนั�นไดก้ระทาํลงไป หากมิไดมี้ความสําคญัผิดดงักล่าวนิติกรรมนั�นคงไม่ได้

กระทาํขึ�น ซึ� งคุณสมบติัของบุคคลหรือทรัพยสิ์นซึ� งตามปกติถือวา่เป็นสาระสําคญั หมายความถึง

คุณลักษณะทั� งหลายทั� งปวงที�กระทบกระเทือนถึงความเชื�อถือของบุคคลหรือทรัพย์อันเป็น

สาระสาํคญั กล่าวคือเป็นคุณสมบติัที�จะทาํให้บุคคลหรือทรัพยต่์างลกัษณะต่างชนิดต่างประเภทไป

จากความเขา้ใจของผูแ้สดงเจตนาในการทาํนิติกรรมนั�นดว้ยจึงเป็นโมฆียะกรรม สําหรับการทาํ

นิติกรรมโดยความสาํคญัผดินี�กฎหมายบญัญติัขอ้ยกเวน้ไวว้า่บุคคลผูท้าํนิติกรรมไม่สามารถยกเหตุ



129 

แห่งความสําคญัผิดเพื�อให้นิติกรรมเป็นโมฆะหรือโมฆียะได้หากบุคคลผูท้าํนิติกรรมประมาท

เลินเล่ออยา่งร้ายแรง  
  ในกรณีของการสมรสในบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์กฎหมาย

กาํหนดไวโ้ดยเฉพาะเจาะจงวา่หากการสมรสเกิดจากความสําคญัผิดตวัคู่สมรส การสมรสดงักล่าว

เป็นโมฆียะ โดยการสําคญัผิดตวัคู่สมรสนี� ถือวา่เป็นการเขา้ใจผิดในตวับุคคลอนัเป็นผลทาํให้มิได้

ทาํการสมรสกบับุคคลที�ตนประสงคจ์ะทาํการสมรสดว้ย ผูเ้ขียนเห็นวา่กรณีนี� ถือวา่เป็นความสําคญั

ผดิในสิ�งซึ� งเป็นสาระสําคญัในการสมรสดว้ยเพราะการสมรสคือการตั�งตน้ของการดาํเนินชีวิตของ

คู่สมรส ร่วมทุกข์ร่วมสุข ดงันั�นบุคคลที�จะทาํการสมรสกนัจะตอ้งเป็นบุคคลที�ตนประสงค์จะทาํ

การสมรสด้วย แต่หากการสมรสเกิดจากความสําคัญผิดในฐานะหรือคุณสมบัติของบุคคล 

ความสาํคญัผดิในชื�อของบุคคล ก็ไม่เป็นเหตุใหก้ารสมรสเป็นโมฆียะแต่อยา่งใด อยา่งไรก็ตามกรณี

การสมรสเกิดจากการสําคญัผิดตัวคู่สมรสไม่มีบทบญัญัติเกี�ยวกับการสมรสอนัเกิดจากความ

ประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงจึงเป็นเหตุให้การสําคญัผิดตวัคู่สมรสนั�นวา่จะมีผลเป็นอยา่งไร ดงันี�

จึงถือได้ว่าหากคู่สมรสเขา้ทาํการสมรสโดยการสําคญัผิดตวัและการสําคญัผิดนั�นเกิดจากความ

ประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของตนเอง การสมรสดงักล่าวก็ไม่เป็นโมฆียะ ไม่เป็นเหตุเพิกถอน

การสมรส 
  3) กรณีกลฉอ้ฉล 
  ในบรรพ 1 แห่ง ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ได้มีบทบญัญติักาํหนดถึงการ

แสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมไวว้า่หากบุคคลใดไดแ้สดงเจตนาในการทาํนิติกรรมเพราะถูกกลฉ้อฉล 

นิติกรรมดงักล่าวเป็นโมฆียะ และในส่วนของการทาํนิติกรรมดงักล่าวกฎหมายยงักาํหนดว่า

กลฉ้อฉลนั�นจะตอ้งถึงขนาด ซึ� งถา้มิไดมี้กลฉ้อฉลดงักล่าว นิติกรรมอนัเป็นโมฆียะนั�นคงจะมิได้

กระทาํขึ�น ทั�งนี� เนื�องจากกลฉอ้ฉลถือวา่เป็นการกระทาํที�ใชอุ้บายหลอกลวง ปกปิดขอ้เท็จจริง ทาํให้

ผูแ้สดงเจตนาไม่สามารถแสดงเจตนาไดต้ามที�ใจสมคัรหรือมุ่งประสงค ์เพราะการกระทาํของคู่กรณี

คือการหลอกลวงนั�นเอง มีผลทาํใหเ้ป็นการแสดงเจตนาบกพร่อง ดงันี�การที�ผูแ้สดงเจตนาในการทาํ

นิติกรรมไดมี้การแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมนั�น แต่ไดก้ระทาํขึ�นเพราะคู่กรณีอีกฝ่ายใชก้ลฉ้อฉล 

อุบายหลอกลวง กฎหมายบญัญติัให้นิติกรรมดังกล่าวมีผลเป็นโมฆียะ นอกจากนี� ในประมวล

กฎหมายแพง่และพาณิชยบ์รรพ 1 ไดมี้บทบญัญติัเกี�ยวกบัการแสดงเจตนาเพราะถูกกลฉ้อฉลอนัเกิด

จากบุคคลภายนอก โดยกฎหมายกาํหนดวา่การแสดงเจตนาอนัเกิดจากกลฉ้อฉลโดยบุคคลภายนอก

จะเป็นโมฆียะต่อเมื�อคู่กรณีอีกฝ่ายหนึ�งไดรู้้หรือควรจะรู้ถึงกลฉอ้ฉลนั�น ดงันี�ถา้หากคู่กรณีไม่ทราบ

ถึงกลฉ้อฉลนั�นนิติกรรมดงักล่าวก็ไม่เป็นโมฆียะแต่อย่างใด และในประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย ์บรรพ 1 ไดมี้การบญัญติัเกี�ยวกบักลฉ้อฉลโดยการนิ�ง หากการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรม
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ที�คู่สัญญาไดก้ระทาํลงเป็นนิติกรรมสองฝ่าย และคู่กรณีฝ่ายหนึ� งจงใจนิ�งเสียไม่แจง้ขอ้ความจริง

หรือคุณสมบติัอนัคู่กรณีอีกฝ่ายหนึ� งมิไดรู้้ โดยการนิ�งดงักล่าวจะเป็นกลฉ้อฉลต่อเมื�อคู่กรณีฝ่ายที�

นิ�งนั�นหากไม่นิ�งเสีย ผูแ้สดงเจตนาทาํนิติกรรมก็คงไม่ทาํนิติกรรมดงักล่าว 

  ในกรณีของการสมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉล ในบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย ์การสมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉลมีผลเป็นโมฆียะ โดยในบรรพ 5 กฎหมายกาํหนด

รายละเอียดไวแ้ต่เพียงวา่การสมรสนั�นเป็นโมฆียะเมื�อคู่สมรสฝ่ายที�ทาํการสมรสโดยถูกกลฉ้อฉล

ไดเ้ขา้ทาํการสมรสโดยถูกกลฉ้อฉลถึงขนาดซึ� งถา้มิไดม้ีกลฉ้อฉลนั�นการสมรสก็จะไม่เกิดขึ�น 

การสมรสที�เกิดจากกลฉ้อฉลดงักล่าวเป็นโมฆียะ นอกจากนี� ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์

บรรพ 5 ไดมี้บทบญัญติัในกรณีของการสมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉลโดยบุคคลที�สามไวว้า่ หากการ

สมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉลโดยบุคคลที�สามนี� คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งรู้เห็นดว้ย การสมรสเป็นโมฆียะ 

แต่หากคู่สมรสอีกฝ่ายไม่รู้ถึงกลฉ้อฉลนั�นการสมรสไม่เป็นโมฆียะกรณีนี� คลา้ยคลึงกบัประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 1 แต่ในกรณีของการสมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉลมิได้กาํหนดใน

กรณีกลฉ้อฉลโดยการนิ�ง และในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายที�ถูกกลฉ้อฉลประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง

จนกระทั�งทาํการสมรสกบัคู่สมรสฝ่ายที�ใช้กลฉ้อฉลนั�น ในบรรพ 5 ไม่มีบทบญัญติัในกฎหมาย

กาํหนดไวแ้ต่อยา่งใด 
  4) กรณีข่มขู ่
  ในกรณีการทาํนิติกรรมเนื�องจากการถูกข่มขู่ ในบรรพ 1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย ์ไดก้าํหนดว่าการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมเพราะถูกข่มขู่มีผลเป็นโมฆียะ ทั�งนี�

แมว้า่ผูที้�แสดงเจตนาทาํนิติกรรมอีกฝ่ายหนึ�งจะรู้ตวัวา่กาํลงัแสดงเจตนาทาํนิติกรรม หากแต่กระทาํ

ไปเพราะมีการข่มขู่เกิดขึ�นการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมนั�นถือวา่ไดก้ระทาํไปโดยขาดความ

สมคัรใจในการแสดงเจตนานั�นเอง โดยในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 1 กฎหมายได้

กาํหนดถึงถึงภยัอนัเกิดจากการข่มขู่วา่จะตอ้งเป็นการข่มขู่ที�จะให้ผูถู้กข่มขู่มีมูลตอ้งกลวั ซึ� งถา้มิได้

มีการข่มขู่เช่นนั�น การทาํนิติกรรมนั�นก็คงจะมิไดก้ระทาํขึ�น และกฎหมายไดบ้ญัญติัครอบคลุมใน

ส่วนของการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมเพราะถูกข่มขู่โดยบุคคลภายนอกว่านิติกรรมที�ทาํขึ�น

ดงักล่าวมีผลเป็นโมฆียะดว้ยเช่นกนั โดยการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมอนัเกิดจากการข่มขู่ได้

มีบทบญัญติัอนัเป็นขอ้ยกเวน้ไวว้่า หากการข่มขู่ให้แสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมเป็นการขู่วา่จะ

ใชสิ้ทธิตามปกตินิยม หรือ การแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมไดก้ระทาํไปเพราะนบัถือยาํเกรง ไม่

ถือวา่การแสดงเจตนาในนิติกรรมนั�นไดก้ระทาํเพราะถูกข่มขู่ นิติกรรมดงักล่าวจึงไม่เป็นโมฆียะ 
  สําหรับการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่นั�น ในบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย ์ไดก้าํหนดวา่เป็นเหตุให้การสมรสเป็นโมฆียะวา่หากคู่สมรสไดท้าํการสมรสโดยถูกข่มขู่
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อนัถึงขนาดซึ�งถา้มิไดท้าํการข่มขู่นั�นจะไม ทาํการสมรส โดยความเกรงกลวัจากการถูกข่มขู่นี� จะตอ้ง

ถึงขนาดที�วญิ�ูชนมีมูลที�จะตอ้งเกรงกลวัวา่จะเกิดอนัตรายหรือความเสียหายขึ�น อยา่งไรก็ตามกรณี

การสมรสเกิดจากการข่มขู่ไม่มีบทบญัญติัเกี�ยวกบัการข่มขู่โดยบุคคลภายนอกวา่จะมีผลเป็นอยา่งไร 

และไม่มีบทบญัญติัอนัเป็นขอ้ยกเวน้เกี�ยวกบัการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่ว่าจะใช้สิทธิตามปกติ

นิยม หรือการสมรสไดเ้กิดขึ�นเพราะการนบัถือยาํเกรงว่าจะมีผลเป็นเช่นไร ผูเ้ขียนเห็นว่า การข่มขู่

อนัเกิดจากบุคคลภายนอก เมื�อกฎหมายไม่ไดบ้ญัญติัถึงการกระทาํซึ� งเป็นการข่มขู่จากบุคคลภายนอก

ไวก้็ตาม แต่บญัญติัถึงมีผลที�มีการข่มขู่ ซึ� งแตกต่างจากการสมรสเพราะถูกกลฉ้อฉล ตามมาตรา 1506 

วรรคสอง ซึ� งกฎหมายบญัญติัวา่การสมรสอนัเกิดจากกลฉ้อฉลโดยบุคคลที�สาม โดยคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง

ไม่รู้เห็นดว้ยนั�นการสมรสไม่เป็นโมฆียะ เมื�อการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่โดยบุคคลที�สามแมไ้ม่มี

กฎหมายบญัญติัไวก้็ตามเมื�อเหตุของการสมรสดงักล่าวเกิดจากการข่มขู่ การสมรสยอ่มเป็นโมฆียะ 

สําหรับการข่มขู่โดยใชสิ้ทธิตามปกตินิยม เช่น หญิงขู่วา่หากชายไม่ยอมทาํการสมรสดว้ยก็จะฟ้อง

คดีชาย ฐานผดิสัญญาหมั�นเรียกค่าทดแทน ตามมาตรา 1439235 และมาตรา 1440236 ถือวา่เป็นสิทธิที�

หญิงสามารถฟ้องได้ตามกฎหมาย เมื�อชายทาํการสมรสเพราะเหตุดังกล่าวการสมรสจึงไม่เป็น

โมฆียะ และในกรณีการสมรสเกิดขึ�นเพราะการนับถือยาํเกรง ไม่นบัว่าเป็นการข่มขู่เพราะไม่มี

ลกัษณะพฤติการณ์แห่งการกระทาํที�เขา้ลกัษณะข่มขู่ การสมรสจึงไม่เป็นโมฆียะ 
  5) กรณีคนไร้ความสามารถ คนเสมือนไร้ความสามารถ และบุคคลวิกลจริตที�ศาลยงั

ไม่ไดส้ั�งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถ  
  ในการทาํนิติกรรมของบุคคลผูห้ยอ่นความสามารถ ในบรรพ 1 แห่งประมวลกฎหมาย

แพ่งและพาณิชย ์ไดบ้ญัญติัถึงผลของการแสดงเจตนาของบุคคลดงักล่าวไว ้ทั�งนี� เพราะกฎหมาย

มุ่งที�จะคุม้ครองบุคคลที�หยอ่นความสามารถนี�ไม่ใหท้าํนิติกรรมไปเพราะเมื�อแสดงเจตนาในการทาํ

                                                           
235 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1439. บญัญติัวา่ “เมื�อมีการหมั�นแลว้ ถา้ฝ่ายใดผิดสัญญาหมั�นอีก

ฝ่ายหนึ�งมีสิทธิเรียกใหรั้บผิดใชค้่าทดแทน ในกรณีที�ฝ่ายหญิงเป็นฝ่ายผิดสญัญาหมั�นใหคื้นของหมั�นแก่ฝ่ายชายดว้ย”. 
236 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1440. บญัญติัวา่ “ค่าทดแทนนั�นอาจเรียกได ้ดงัต่อไปนี�  

  (1) ทดแทนความเสียหายต่อกายหรือชื�อเสียงแห่งชายหรือหญิงนั�น 

  (2) ทดแทนความเสียหายเนื�องจากการที�คู่หมั�น บิดามารดาหรือบุคคล ผูก้ระทาํการในฐานะเช่นบิดา

มารดาไดใ้ชจ่้ายหรือตอ้งตกเป็นลูกหนี�  เนื�อง ในการเตรียมการสมรสโดยสุจริตและตามสมควร 

  (3) ทดแทนความเสียหายเนื�องจากการที�คู่หมั�นไดจ้ดัการทรัพยสิ์น หรือการอื�นอนัเกี�ยวแก่อาชีพหรือ

ทางทาํมาหาไดข้องตนไปโดยสมควร ดว้ยการคาดหมายวา่จะไดมี้การสมรส 

  ในกรณีที�หญิงเป็นผูมี้สิทธิไดค้่าทดแทน ศาลอาจชี�ขาดว่าของหมั�นที� ตกเป็นสิทธิแก่หญิงนั�นเป็นค่า

ทดแทนทั�งหมด หรือเป็นส่วนหนึ�งของ ค่าทดแทนที�หญิงพึงไดรั้บ หรือศาลอาจใหค้่าทดแทนโดยไม่คาํนึงถึง ของ

หมั�นที�ตกเป็นสิทธิแก่หญิงนั�นก็ได”้. 
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นิติกรรมไปยอ่มมีผลผกูพนับุคคลดงักล่าวและอาจทาํให้ไดรั้บความเสียหายได ้สําหรับการแสดง

เจตนาในการทาํนิติกรรมของคนไร้ความสามารถกฎหมายกาํหนดวา่นิติกรรมนั�นมีผลเป็นโมฆียะ 

ทั�งนี� เนื�องจากบุคคลที�ศาลสั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถจะมีผูอ้นุบาลเป็นผูดู้แลผลประโยชน์

ผูจ้ดัการทรัพยสิ์นแทน โดยกฎหมายกาํหนดให้ผูอ้นุบาลเป็นผูท้าํนิติกรรมแทนคนไร้ความสามารถ 

และหากเป็นการแสดงเจตนาในการทาํนิติกรรมที�สําคญัตามที�กฎหมายกาํหนดผูอ้นุบาลจะทาํ

นิติกรรมนั�นตอ้งใหศ้าลมีคาํสั�งอนุญาตก่อนจึงสามารถกระทาํได ้สําหรับการแสดงเจตนาในการทาํ

นิติกรรมของคนเสมือนไร้ความสามารถนั�น กฎหมายกาํหนดว่าคนเสมือนไร้ความสามารถทาํ

นิติกรรมที�มีความสาํคญั ตามมาตรา 34237 จะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูพ้ิทกัษก่์อน หากมีการทาํ
                                                           
237 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 34. บญัญติัว่า “คนเสมือนไร้ความสามารถนั�นตอ้งไดรั้บความ

ยนิยอมของผูพ้ิทกัษก่์อนแลว้จึงจะทาํการอยา่งหนึ�งอยา่งใดดงัต่อไปนี�ได ้

  (1) นาํทรัพยสิ์นไปลงทุน 

  (2) รับคืนทรัพยสิ์นที�ไปลงทุนตน้เงินหรือทุนอยา่งอื�น 

  (3) กูย้มืหรือใหกู้ย้มืเงินยมืหรือใหย้มืสงัหาริมทรัพยอ์นัมีค่า 

  (4) รับประกนัโดยประการใดๆอนัมีผลใหต้นตอ้งถูกบงัคบัชาํระหนี�  

  (5) เช่าหรือให้เช่าสังหาริมทรัพยมี์กาํหนดระยะเวลาเกินกว่าหกเดือนหรืออสังหาริมทรัพยมี์กาํหนด

ระยะเวลาเกินกวา่สามปี 

   (6) ให้โดยเสน่หา เวน้แต่การให้ที�พอควรแก่ฐานานุรูปเพื�อการกุศลการสังคมหรือตามหน้าที�

ธรรมจรรยา 

  (7) รับการใหโ้ดยเสน่หาที�มีเงื�อนไขหรือค่าภาระติดพนัหรือไม่รับการใหโ้ดยเสน่หา 

  (8) ทาํการอยา่งหนึ�งอยา่งใดเพื�อจะไดม้าหรือปล่อยไปซึ�งสิทธิในอสงัหาริมทรัพยห์รือในสงัหาริมทรัพย์

อนัมีค่า 

  (9) ก่อสร้างหรือดดัแปลงโรงเรือนหรือสิ�งปลูกสร้างอยา่งอื�นหรือซ่อมแซมอยา่งใหญ ่

   (10) เสนอคดีต่อศาลหรือดาํเนินกระบวนพิจารณาใดๆ เวน้แต่การร้องขอตามมาตรา 35 หรือการร้องขอ

ถอนผูพ้ิทกัษ ์

  (11) ประนีประนอมยอมความหรือมอบขอ้พิพาทใหอ้นุญาโตตุลาการวนิิจฉยั 

  ถา้มีกรณีอื�นใดนอกจากที�กล่าวในวรรคหนึ� งซึ� งคนเสมือนไร้ความสามารถอาจจดัการไปในทางเสื�อม

เสียแก่ทรัพยสิ์นของตนเองหรือครอบครัวในการสั�งให้บุคคลใดเป็นคนเสมือนไร้ความสามารถหรือเมื�อผูพ้ิทกัษ์

ร้องขอในภายหลงัศาลมีอาํนาจสั�งใหค้นเสมือนไร้ความสามารถนั�นตอ้งไดรั้บความยนิยอมของผูพ้ิทกัษก่์อนจึงจะ

ทาํการนั�นได ้

  ในกรณีที�คนเสมือนไร้ความสามารถไม่สามารถจะทาํการอยา่งหนึ�ง อยา่งใดที�กล่าวมาในวรรค 1 หรือ

วรรค 2 ไดด้ว้ยตนเองเพราะเหตุมีกายพิการหรือมีจิตฟั�นเฟือนไม่สมประกอบศาลจะสั�งให้ผูพ้ิทกัษเ์ป็นผูมี้อาํนาจ

กระทาํการนั�นแทนคนเสมือนไร้ความสามารถก็ไดใ้นกรณีเช่นนี� ให้นาํบทบญัญติัที�เกี�ยวกบัผูอ้นุบาลมาใชบ้งัคบั

แก่ผูพ้ิทกัษโ์ดยอนุโลม 
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นิติกรรมโดยไม่ได้รับความยินยอมจากผูพ้ิทกัษ์นิติกรรมมีผลเป็นโมฆียะ เนื�องจากกฎหมายได้

กาํหนดว่าผูพ้ิทกัษ์มีการตั�งขึ�นมาเพื�อทาํหน้าที�ให้ความยินยอมแก่ผูที้�ศาลสั�งให้เป็นคนเสมือนไร้

ความสามารถในการทาํนิติกรรมสําคญัที�กฎหมายบญัญติัไวเ้พื�อคุม้ครอง ปกป้องดูแลคนเสมือนไร้

ความสามารถนั�นเอง สําหรับบุคคลวิกลจริตที�ศาลยงัไม่ไดส้ั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถ โดยหลกั

แลว้ถือว่ายงัมีความสามารถตามกฎหมาย ฉะนั�นนิติกรรมที�ทาํไปจึงสมบูรณ์มีผลผูกพนัคู่สัญญา 

แต่กฎหมายไดใ้ห้ความคุม้ครองแก่บุคคลวิกลจริตว่าหากพิสูจน์ไดว้่าไดแ้สดงเจตนาในการทาํ

นิติกรรมไปในขณะที�บุคคลนั�นจริตวิกลอยู ่และคู่กรณีอีกฝ่ายไดรู้้ดว้ยวา่ผูก้ระทาํเป็นคนวิกลจริต 

นิติกรรมนั�นมีผลเป็นโมฆียะ  

  กรณีการสมรสของคนไร้ความสามารถ คนเสมือนไร้ความสามารถ และบุคคล

วิกลจริตที�ศาลยงัไม่ไดส้ั�งให้เป็นคนไร้ความสามารถ ในบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย ์ถือวา่การสมรสของบุคคลดงักล่าวเป็นเงื�อนไขแห่งการสมรสขอ้หนึ�ง แต่กฎหมายกาํหนด

ไวเ้ฉพาะบุคคลวกิลจริต และคนไร้ความสามารถเท่านั�น วา่การสมรสของบุคคลดงักล่าวจะมีผลเป็น

โมฆะ238 โดยกฎหมายไม่ไดก้าํหนดวา่คนเสมือนไร้ความสามารถทาํการสมรสจะมีผลอยา่งไร ดงันี�

คนเสมือนไร้ความสามารถจึงทาํการสมรสได ้อย่างไรก็ตาม หากคนเสมือนไร้ความสามารถที�มี

อาการวกิลจริต ก็ถือเป็นเหตุฟ้องหยา่ในภายหลงัได ้หากปรากฏวา่คู่สมรสฝ่ายนั�นมีอาการวิกลจริต

ตลอดมาเกินสามปีและไม่สามารถรักษาให้หายได้ ทาํให้อีกฝ่ายไม่สามารถทนอยู่เป็นสามีภริยา

ได้239  
 3.3.2 วิเคราะห์เปรียบเทียบเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะตามประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณชิย์ บรรพ 5 และกฎหมายต่างประเทศ  
 จากการศึกษากฎหมายเกี�ยวกบัเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะในประเทศต่าง ๆ จะมีการ

บญัญัติในส่วนของเหตุแห่งการสมรสและผลของการสมรสที�มีความแตกต่างกัน เช่นในบาง

ประเทศแมมี้เหตุในการสมรสที�เป็นลกัษณะเดียวกนัแต่ผลของแต่ละประเทศอาจมีความแตกต่างกนั

ไปคือ ทาํใหก้ารสมรสเป็นโมฆะ โมฆียะ หรือเป็นเหตุเพิกถอนการสมรส ทั�งนี� เนื�องจากขนบธรรมเนียม 

ประเพณี วฒันธรรมของแต่ละประเทศมีความแตกต่างกัน จากการศึกษาทั�งในระบบกฎหมาย 

                                                                                                                                                                      

  คาํสั�งของศาลตามมาตรานี� ใหป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษา 

  การใดกระทาํลงโดยฝ่าฝืนบทบญัญติัมาตรานี�การนั�นเป็นโมฆียะ”. 
238 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1449. 
239 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1516 บญัญติัว่า “เหตุฟ้องหยา่มีดงัต่อไปนี�  ... (7) สามีหรือภริยา

วกิลจริตตลอดมาเกินสามปี และความวิกลจริตนั�นมีลกัษณะยากจะหายได ้กบัทั�งความวิกลจริตถึงขนาดที�จะทน

อยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาต่อไปไม่ได ้ อีกฝ่ายหนึ�งฟ้องหยา่ได”้. 



134 

Common Law และระบบกฎหมาย Civil Law รวมทั�งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 

สามารถแยกวเิคราะห์หลกัการที�เป็นเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะไดด้งัต่อไปนี�  
  1) กรณีเกี�ยวกบัอายคูุ่สมรส 
  การกาํหนดอายุคู่สมรสเป็นเงื�อนไขที�ทุกประเทศกาํหนดไว ้อายุคู่สมรสในแต่ละ

ประเทศจะมีการกาํหนดเงื�อนไขเกี�ยวกบัอายุของคู่สมรสที�แตกต่างกนั ทั�งนี� เนื�องจากความแตกต่าง

ทางวฒันธรรม สังคม และความมุ่งหมายในการคุม้ครองชายหญิงคู่สมรสเกี�ยวกบัความพร้อมใน

การเริ�มตน้สถาบนัครอบครัว อีกทั�งเพื�อใหส้อดคลอ้งกบับทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายอาญาของ

แต่ละประเทศ และผลของการสมรสก็แตกต่างกนัไปตามแต่บทบญัญติัแห่งกฎหมายแห่งประเทศ

นั�น ๆ ใช้บงัคบั โดยประเทศที�กาํหนดให้การสมรสที�ฝ่าฝืนเงื�อนไขเรื�องอายุมีผลเป็นโมฆะ ไดแ้ก่ 

ประเทศองักฤษกาํหนดวา่คู่สมรสทั�งสองฝ่ายตอ้งมีอายุครบ 16 ปีบริบูรณ์ และสาธารณรัฐฝรั�งเศส

กาํหนดอายุของบุคคลที�จะทาํการสมรสตอ้งมีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์ หากในสหราชอาณาจกัรชาย

หญิงสมรสกนัโดยมีอายุไม่ครบ 16 ปี และในสาธารณรัฐฝรั�งเศสกาํหนดวา่หากชายหญิงสมรสกนั

โดยมีอายไุม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์การสมรสจะเป็นโมฆะ โดยไม่มีการกาํหนดขอ้ยกเวน้ไว ้แต่สําหรับ

มลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา กาํหนดวา่การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งอายุไม่ครบ 

18 ปีบริบูรณ์ และไม่ได้รับอนุญาตจากศาลให้ทาํการสมรส การสมรสเป็นโมฆียะ โดยไม่มีการ

บญัญติัขอ้ยกเวน้ไว ้ส่วนสมาพนัธรัฐสวิส กฎหมายกาํหนดวา่คู่สมรสตอ้งมีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์

จึงทาํการสมรสได ้มิฉะนั�นการสมรสเป็นโมฆียะ โดยสมาพนัธรัฐสวิสมีการกาํหนดขอ้ยกเวน้ว่า

หากต่อมาภายหลงัคู่สมรสมีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์ หรือหญิงคู่สมรสตั�งครรภ์และยงัไม่มีการเพิกถอน

การสมรสดงักล่าว การสมรสยงัคงมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย กรณีนี� เหมือนกบัประมวลกฎหมาย

แพ่งและพาณิชยบ์รรพ 5 คงแตกต่างกนัเพียงในส่วนของการกาํหนดอายุคู่สมรสคือในประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 กําหนดอายุคู่สมรสไว ้17 ปีบริบูรณ์ส่วนสมาพนัธรัฐสวิส 

กาํหนดอายุคู่สมรสไว ้18 ปีบริบูรณ์ ส่วนในมลรัฐเท็กซัส สหรัฐอเมริกา กาํหนดให้เป็นเพียงเหตุ

แห่งการเพิกถอนการสมรสเท่านั�น ในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งอายุไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์ 

เช่นเดียวกนักบัสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กาํหนดว่าการสมรสที�ชายและหญิงอายุไม่ครบ 18 ปี

บริบูรณ์เป็นเหตุให้เพิกถอนการสมรสได ้แต่สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีมีการกาํหนดขอ้ยกเวน้วา่

หากคู่สมรสอายุระหว่าง 16-18 ปีบริบูรณ์ไดรั้บอนุญาตจากศาลให้ทาํการสมรส ชายหญิงคู่สมรส

นั�นสามารถทาํการสมรสได ้ซึ� งมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 

โดยไดก้าํหนดอายุของชายหญิงคู่สมรสไวแ้ละมีขอ้ยกเวน้ในกรณีที�มีเหตุอนัสมควรสามารถขอ

อนุญาตศาลให้ทาํการสมรสได ้คงแตกต่างเพียงเกณฑ์ของการกาํหนดอายุคู่สมรสและผลของการ

สมรสไว ้โดยในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยบ์รรพ 5 กาํหนดว่าคู่สมรสตอ้งมีอายุครบ 17 ปี
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บริบูรณ์และผลแห่งการสมรสดงักล่าวเป็นโมฆียะ จากการศึกษาพบว่าหลกัการในส่วนของอายุคู่

สมรสในแต่ละประเทศจะมีการกาํหนดช่วงอายุที�มีความแตกต่างกนัแต่ยงัคงมีความใกลเ้คียงกนั 

จะเห็นไดว้่าอายุของคู่สมรสจะอยู่ระหวา่งช่วงอายุ 16-18 ปี และในบางประเทศจะมีบทบญัญติัใน

ส่วนของขอ้ยกเวน้และผลของการสมรสที�แตกต่างกนัไป  
  2) กรณีการใหค้วามยนิยอมของบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง  
  เนื�องจากการสมรสถือว่าเป็นจุดเริ�มตน้ของการสร้างครอบครัว ดงันี� หากการสมรส

ของบุคคลที�อายนุอ้ย หรือเป็นผูเ้ยาว ์อาจก่อใหเ้กิดปัญหาสังคมตามมาภายหลงั ดงันี� ในบางประเทศ

จึงมีการกาํหนดกฎเกณฑใ์นการใหมี้การคดักรองบุคคลที�จะทาํการสมรสไวใ้นลาํดบัแรก คือการให้

บิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครองให้ความยินยอมในการสมรส ดงัเช่นในสาธารณรัฐ

ฝรั�งเศส กาํหนดวา่ผูเ้ยาวไ์ม่สามารถทาํการสมรสได ้เวน้แต่ไดรั้บความยินยอมจากบิดาและมารดา 

โดยในสาธารณรัฐฝรั�งเศสไดก้าํหนดรายละเอียดในเชิงลึกถึงขนาดบญัญติัเกี�ยวกบับุคคลที�มีอาํนาจ

ในการใหค้วามยนิยอมในแต่ละลาํดบั กล่าวคือ บิดาและมารดาจะตอ้งเป็นผูใ้ห้ความยินยอมในการ

สมรส แต่หากบิดามารดาไม่อาจตกลงกนัได ้ความเห็นที�แตกต่างกนันั�นกฎหมายถือวา่เป็นการให้

ความยินยอมในการสมรส อีกทั�งบิดามารดาคนใดคนหนึ�งเสียชีวิต ตอ้งมีใบมรณบตัรมาประกอบ 

และมีการสาบานตนของบิดาหรือมารดาที�ยงัมีชีวิตอยู ่และตอ้งบนัทึกไวใ้นทะเบียนการสมรสดว้ย 

ซึ� งมีความชดัเจนในการป้องกนัปัญหาที�จะเกิดขึ�นในภายหลงั ในกรณีที�บิดามารดาเสียชีวิต หรือ

ในกรณีที�ไม่สามารถใหค้วามยนิยอมไดท้ั�งสองคน ให้ปู่ และยา่หรือตาและยาย ซึ� งอยูใ่นขณะนั�นให้

ความยินยอมในการสมรส หากความเห็นของปู่ และย่าหรือตาและยาย แตกต่างกนั กฎหมายถือว่า

เป็นการให้ความยินยอมในการสมรส นอกจากนี� ยงัไดบ้ญัญติัเกี�ยวกบักรณีที�ไม่มีบิดามารดา และ

ปู่ ย่าตายายที�สามารถให้ความยินยอมได้ การสมรสดังกล่าวต้องได้รับความยินยอมจากสภา

ครอบครัว ซึ� งถือว่าเป็นคณะกรรมการที�ให้คาํปรึกษาเพื�อให้ความช่วยเหลือแก่ผูพ้ิพากษาเกี�ยวกบั

กฎหมายครอบครัว โดยการจดัการเกี�ยวกบัการให้ความยินยอมในการสมรส สําหรับประเทศไทย 

ในบรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ดก้าํหนดบุคคลที�สามารถให้ความยินยอมใน

การสมรสไวใ้กลเ้คียงกบัสาธารณรัฐฝรั�งเศสเพราะมีบุคคลที�ใหค้วามยนิยอมในการสมรสเป็นลาํดบั

ตามที�กฎหมายกาํหนด ซึ� งมีทั� งบิดามารดา ผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือผูป้กครอง โดยกฎหมายได้

เรียงลาํดบับุคคลที�ตอ้งให้ความยินยอมในการสมรสไวเ้ช่นกนัทั�งนี� ขึ�นอยู่กบัอาํนาจปกครองตาม

กฎหมายที�บุคคลดงักล่าวมีในขณะที�ให้ความยินยอมในการสมรส หากแตกต่างกนัเพียงวา่สําหรับ

ประเทศเทศไทยปู่ ยา่ตายายไม่อาจใหค้วามยนิยอมในการสมรสได ้แต่อยา่งไรก็ดีหากปู่ ยา่ตายายเป็น

ผูรั้บบุตรบุญธรรมหรือมีสถานะเป็นผูป้กครอง ก็สามารถเป็นผูใ้ห้ความยินยอมในการสมรสได้

เช่นกนั สาํหรับสมาพนัธรัฐสวิส การสมรสของชายหญิงที�มีอายุไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์ หรือบุคคลที�



136 

อยู่ภายใตอ้าํนาจปกครองของคณะกรรมการ การสมรสนั�นตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา 

หรือผูป้กครอง หรือคณะกรรมการ หากการสมรสไม่ไดรั้บความยินยอมจากบุคคลดงักล่าว การ

สมรสมีผลเป็นโมฆียะ สามารถร้องขอเพิกถอนการสมรสได ้โดยมีขอ้ยกเวน้ว่าหากคู่สมรสมีอายุ

ครบตามที�กฎหมายกาํหนด หรือบรรลุนิติภาวะ หรือหญิงมีครรภ ์เมื�อยงัไม่มีการเพิกถอนการสมรส 

การสมรสดงักล่าวยงัคงมีผลตามกฎหมายและไม่สามารถเพิกถอนการสมรสได ้และ มลรัฐเท็กซสั 

สหรัฐอเมริกา กาํหนดวา่การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีอายุ 16 - 18 ปีสมรสกนัโดย

ไม่ไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดา หรือไม่มีคาํสั�งศาลอนุญาตให้สมรส หรือในกรณีที�ศาลตั�ง

บุคคลอื�นให้เป็นผูใ้ห้ความยินยอมในการสมรสและคู่สมรสไม่ได้รับความยินยอมจากบุคคล

ดงักล่าว บิดามารดา หรือผูมี้อาํนาจจดัการแทน สามารถฟ้องเพิกถอนการสมรสได ้
  สําหรับสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ไม่มีการกาํหนดหลกัเกณฑ์ในการที�บิดามารดา

ให้ความยินยอมในการสมรสไว ้แต่ได้กาํหนดในส่วนของการคดัค้านการร้องขออนุญาตศาล

ครอบครัวอนุญาตให้ผูเ้ยาวส์มรส โดยมีเงื�อนไขว่าชายหรือหญิงนั�นตอ้งมีอายุครบ 16 ปีบริบูรณ์

และคู่สมรสอีกฝ่ายมีอายุครบ 18 บริบูรณ์แลว้ ยื�นคาํร้องขออนุญาตสมรส โดยผูแ้ทนหรือบุคคล

ซึ� งดูแลเด็กสามารถร้องขอแทนได ้หากผูแ้ทนโดยชอบธรรมคดัคา้นตอ้งเป็นการคดัคา้นในเหตุผลที�

เป็นสาระสําคญั และกรณีที�ศาลครอบครัวอนุญาตให้ชายและหญิงทาํการสมรสแลว้ไม่ตอ้งไดรั้บ

ความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมอีก ส่วน ประเทศองักฤษ และมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา 

ไม่มีการบญัญติัในส่วนของการใหค้วามยนิยอมของบิดามารดาไว ้ 
  3) กรณีการสมรสเกิดจากความสาํคญัผดิ 
  การสมรสเกิดจากความสําคญัผิดนี� ถือว่าเป็นกรณีการให้ความยินยอมในการสมรส

บกพร่อง โดยในหลาย ๆ ประเทศไดก้าํหนดหลกัการดงักล่าวไว ้สาํหรับสมาพนัธรัฐสวิสกาํหนดวา่

การสมรสที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งเขา้ทาํการสมรสโดยความสาํคญัผดิในสิ�งซึ� งเป็นสาระสาํคญัแห่ง

การสมรส หรือการสําคญัผิดในคุณสมบติัสําคญัของคู่สมรส การสมรสเป็นโมฆียะ ส่วนกฎหมาย

องักฤษถือวา่เป็นเหตุแห่งการสมรสที�เป็นโมฆียะเช่นเดียวกนั แต่กฎหมายไดก้าํหนดหลกัเกณฑ์ของ

การสําคญัผิดไวคื้อการสําคญัผิดตวัคู่สมรส ซึ� งเหมือนกบับรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย ์แต่กฎหมายองักฤษไดก้าํหนดหลกัการเกี�ยวกบัการสําคญัผิดเพิ�มอีกหนึ� งประการคือการ

สําคญัผิดในรูปแบบของการประกอบพิธีสมรส ซึ� งเป็นหลกัการแตกต่างจากประเทศอื�น สําหรับ

สาธารณรัฐฝรั�งเศสไดก้าํหนดว่าหากการสมรสเกิดขึ�นจากการสําคญัผิดตวัและสําคญัผิดในสิ�งซึ� ง

เป็นสาระสาํคญัในคุณสมบติัของคู่สมรส สามารถเป็นเหตุให้เพิกถอนการสมรส สําหรับประเทศที�

ไม่ไดก้าํหนดหลกัการดงักล่าวไว ้คือ สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี มลรัฐแคลิฟอร์เนีย มลรัฐเท็กซสั 
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สหรัฐอเมริกา สําหรับประเทศไทยหากการสมรสเกิดจากความสําคญัผิดในคุณสมบติัของคู่สมรส 

ถือวา่ไม่มีเหตุใหก้ารสมรสดงักล่าวเป็นโมฆียะ ดงันี�การสมรสดงักล่าวมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย 
  4) การสมรสโดยถูกหลอกลวง หรือกลฉอ้ฉล 
  การสมรสเกิดจากการถูกหลอกลวงหรือการใชก้ลฉ้อฉล ถือวา่เป็นการสมรสอนัเกิดจาก

การให้ความยินยอมบกพร่องอีกประการหนึ�ง สําหรับสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ไดก้าํหนดไวว้่า 

หากการสมรสเกิดขึ�นเพราะถูกหลอกลวง ถือวา่เป็นเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรส และกฎหมายยงั

ได้ระบุไวค้รอบคลุมอีกว่าการหลอกลวงนี� ไม่รวมถึงการหลอกลวงเกี�ยวกับการเงิน หรือการ

หลอกลวงที�เกิดจากบุคคลที�สามซึ� งคู่สมรสไม่รู้เห็นดว้ย สําหรับสมาพนัธรัฐสวิส ไดมี้การบญัญติั

กฎหมายไวใ้กลเ้คียงกบัสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี โดยกาํหนดว่าหากการสมรสเกิดขึ�นเพราะถูก

กลฉอ้ฉลจากคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งการสมรสมีผลเป็นโมฆียะ แต่ไม่รวมถึงการใชก้ลฉ้อฉลโดยบุคคล

ที�สาม อีกทั�งกฎหมายสวิสได้กาํหนดด้วยว่าในกรณีที�คู่สมรสปกปิดโรคที�ตนเป็นอนัเป็นโรค

อนัตรายร้ายแรง หรือปกปิดปัญหาทางสุขภาพนั�นถือวา่เป็นการใชก้ลฉ้อฉลเช่นกนั สําหรับประเทศไทย 

หลกักฎหมายในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยบ์รรพ 5 ไดร้ะบุใกลเ้คียงกบัสหพนัธ์สาธารณรัฐ

เยอรมนี และสมาพนัธรัฐสวสิ โดยมีหลกัการเดียวกนัคือการสมรสโดยถูกกลฉอ้ฉลมีผลเป็นโมฆียะ 

แต่ไม่รวมถึงกลฉ้อฉลโดยบุคคลที�สาม ซึ� งคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไม่รู้เห็นด้วย ในกรณีนี� ประมวล

กฎหมายแพง่และพาณิชยบ์รรพ 5 บญัญติัถึงกลฉอ้ฉลโดยบุคคลที�สาม ซึ� งหากคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งรู้

เห็นด้วย การสมรสเป็นโมฆียะ240 เพียงแต่ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์บรรพ 5 มิได้

กาํหนดขยายความถึงการกรณีการปกปิดโรคที�เป็น อนัตรายร้ายแรงหรือปกปิดปัญหาทางสุขภาพไว ้

แต่เมื�อพิจารณาในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ในกรณีโรคที�เป็นอนัตรายร้ายแรง

หากปรากฏภายหลงัสมรสถือวา่เป็นเหตุแห่งการฟ้องหยา่ไดต้ามมาตรา 1516 (9)241 สําหรับมลรัฐ

แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา กาํหนดวา่การสมรสในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งเขา้ทาํการสมรส

เนื�องจากถูกหลอกลวง การสมรสนั�นมีผลเป็นโมฆียะ ส่วนมลรัฐเท็กซัสถือว่าเป็นเหตุแห่งการ
                                                           
240 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1506 บญัญติัวา่ “ถา้คู่สมรสไดท้าํการสมรสโดยถูกกลฉ้อฉลอนัถึง

ขนาดซึ�งถา้มิไดมี้กลฉอ้ฉลนั�นจะไม่ทาํการสมรสการสมรสนั�นเป็นโมฆียะ 

            ความในวรรคหนึ�งไม่ใชบ้งัคบัในกรณีที�กลฉ้อฉลนั�นเกิดขึ�นโดยบุคคลที�สาม  โดยคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�ง

มิไดรู้้เห็นดว้ย 

             สิทธิขอเพิกถอนการสมรสเพราะถูกกลฉ้อฉลเป็นอนัระงบัเมื�อเวลาไดผ้่านพน้ไปแลว้เกา้สิบวนันบัแต่

วนัที�รู้หรือควรไดรู้้ถึงกลฉอ้ฉล  หรือเมื�อเวลาไดผ้า่นพน้ไปแลว้หนึ�งปีนบัแต่วนัสมรส”. 
241 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1516 บญัญติัวา่ “เหตุฟ้องหยา่มีดงัต่อไปนี�  ...(9) สามีหรือภริยาเป็น

โรคติดต่ออยา่งร้ายแรงอนัอาจเป็นภยัแก่อีกฝ่าย หนึ�งและโรคมีลกัษณะเรื�อรัง ไม่มีทางที�จะหายได ้อีกฝ่ายหนึ�งนั�น

ฟ้องหยา่ได”้. 
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เพิกถอนการสมรส โดยมลรัฐเท็กซสัยงัไดบ้ญัญติัครอบคลุมถึงเรื�องการปกปิดการหย่าร้าง เมื�อทาํ

การสมรสในครั� งหลงัภายใน 30 วนัโดยคู่สมรสที�ถูกปกปิดไม่ทราบถึงการหย่าร้างดงักล่าว ถือว่า

เป็นเหตุเพิกถอนการสมรส 
  สาํหรับประเทศที�ไม่ไดก้าํหนดหลกัการเกี�ยวกบัการสมรสโดยถูกหลอกลวงหรือ

กลฉ้อฉลไว ้คือ สหราชอาณาจกัร และสาธารณรัฐฝรั�งเศส ผูเ้ขียนเห็นวา่แมก้ารสมรสเกิดจากการ

หลอกลวงหรือถูกกลฉ้อฉลในประเทศดงักล่าวจะไม่มีผลกระทบต่อการสมรสที�จะเป็นเหตุให้การ

สมรสเป็นโมฆียะโดยตรงก็ตาม แต่หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งหลอกลวงหรือใช้กลฉ้อฉลทาํให้

คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ�งสําคญัผิดในตวับุคคล หรือสําคญัผิดในพิธีการสมรส ก็อาจทาํให้การสมรสนั�น

เป็นโมฆียะ โดยทั�งสองประเทศไดมี้บทบญัญติัในเรื�องการสมรสโดยสาํคญัผดิไว ้
  5) การสมรสเกิดจากข่มขู่ 
  หากการสมรสเกิดจากการข่มขู่ ถือวา่การสมรสเกิดขึ�นโดยปราศจากความยินยอมของ

คู่สมรส อนัเป็นกรณีการให้ความยินยอมบกพร่องอีกประการหนึ� ง นอกจากนี� ยงัถือว่าเป็นการ

คุกคามเสรีภาพในการแสดงเจตนาสมรสของคู่สมรส แมว้า่จะไม่ร้ายแรงถึงขนาดขาดเจตนาในการ

สมรสก็ตามแต่ถือว่าเป็นการแสดงเจตนาในการสมรสโดยบกพร่องในการให้ความยินยอม 

ซึ� งในหลาย ๆ ประเทศไดบ้ญัญติัเหตุแห่งการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่ไว ้ทั�งนี� โดยผลของแต่ละ

ประเทศอาจมีความแตกต่างกนัตามขนบธรรมเนียมประเพณี ประเทศองักฤษ และมลรัฐแคลิฟอร์เนีย 

สหรัฐอเมริกา ถือว่าการสมรสเกิดจากการข่มขู่มีผลเป็นโมฆียะ เหมือนกบับรรพ 5 แห่งประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์โดยมลรัฐแคลิฟอร์เนีย ไดก้าํหนดขอ้ยกเวน้ไวว้า่ หากคู่สมรสที�ถูกข่มขู่

ได้ให้ความยินยอมในภายหลงัในการสมรสอนัเกิดจากการข่มขู่นั�น คู่สมรสนั�นไม่สามารถฟ้อง

แสดงให้การสมรสเป็นโมฆียะได ้ส่วนสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี และมลรัฐเท็กซสั สหรัฐอเมริกา 

ถือวา่การสมรสโดยถูกข่มขู่เป็นเหตุใหเ้พิกถอนการสมรส ส่วนสาธารณรัฐฝรั�งเศสนอกจากกาํหนด

วา่การสมรสเกิดจากการข่มขู่มีผลเป็นโมฆียะแลว้ยงัไดบ้ญัญติัชดัเจนถึงกรณีการสมรสเกิดขึ�นจาก

การถูกข่มขู่ เนื�องจากความกลวัหรือเนื�องจากการเคารพนบัถือ การสมรสมีผลเป็นโมฆียะเช่นกนั 

และสมาพนัธรัฐสวิส การสมรสที�เกิดจากการข่มขู่มีผลเป็นโมฆียะ และไดก้าํหนดไวช้ดัเจนวา่การ

ข่มขู่ตอ้งเป็นการข่มขู่วา่จะเกิดอนัตราย และเป็นภยนัตรายใกลจ้ะถึง ซึ� งเป็นภยัต่อชีวิต ร่างกาย หรือ

ชื�อเสียง  
  6) กรณีการสมรสซอ้น 
  การสมรสซอ้นเป็นหลกัการที�ทุกประเทศมีบทบญัญติัหา้มมิให้ทาํการสมรสในขณะที�

คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมายอยูแ่ลว้ โดยสาธารณรัฐฝรั�งเศส สมาพนัธรัฐสวิส 

และในประเทศองักฤษกาํหนดให้การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งมีคู่สมรสที�ชอบดว้ย
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กฎหมายอยู่แลว้ การสมรสในครั� งหลงัเป็นโมฆะเหมือนกบั บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย ์แต่สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กาํหนดวา่การสมรสในขณะที�คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ� ง 

มีคู่สมรสที�ชอบดว้ยกฎหมายอยู่แลว้ ถือว่าเป็นเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรส ทั�งนี� ไม่ว่าคู่สมรส

ในการสมรสในครั� งก่อนจะเป็นเพศตรงขา้มหรือเพศเดียวกนัก็ตาม แต่สําหรับมลรัฐแคลิฟอร์เนีย 

สหรัฐอเมริกา จะมีเงื�อนไขในการสมรสค่อนขา้งซับซ้อน กล่าวคือการสมรสครั� งหลงัไม่ถือเป็น

โมฆียะหาก คู่สมรสเดิมของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งในการสมรสครั� งใหม่ไดห้ายไปตลอดระยะเวลา 

5 ปีติดต่อกนั และคู่สมรสนั�นไม่อาจทราบว่าคู่สมรสเดิมของตนที�หายไปนั�นยงัมีชีวิตอยู่หรือไม่

ก่อนทาํการสมรสในครั� งหลงั หรือในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งถูกเชื�อวา่ไดถึ้งแก่ความตายแลว้ ทาํให้

คู่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งไดท้าํการสมรสในครั� งหลงักบัคู่สมรสคนใหม่ แต่ในกรณีนี�หากคู่สมรสฝ่ายที�

หายไปตลอดระยะเวลา 5 ปีติดต่อกนันั�นยงัมีชีวิตอยู ่ถือวา่การสมรสยงัมีผลใชบ้งัคบัตามกฎหมาย 

การสมรสในครั� งหลงัมีผลเป็นโมฆียะ หรือในกรณีที�คู่สมรสที�ถูกเชื�อว่าไดถึ้งแก่ความตายนั�นยงัมี

ชีวติอยู ่และการสมรสยงัมีผลใชบ้งัคบัตามกฎหมาย การสมรสในครั� งหลงัมีผลเป็นโมฆียะเช่นกนั  
  7) หลกัการสมรสของบุคคลที�มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกนั 
  สาธารณรัฐฝรั�งเศส และสมาพนัธรัฐสวิส กาํหนดวา่การสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิต

โดยตรงขึ�นไปและลงมา ไม่วา่จะเป็นญาติที�ชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่ และการสมรสระหวา่งญาติที�

เกิดจากการสมรสในทางตรง การสมรสมีผลเป็นโมฆะ โดยไม่ไดบ้ญัญติัถึงการสมรสระหวา่งบุตร

บุญธรรมกบัผูรั้บบุตรบุญธรรมไว ้ซึ� งมีความคลา้ยคลึงกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 

ของประเทศไทย โดยกาํหนดวา่การสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ�นไปหรือลงมานั�นมี

ผลเป็นโมฆะ ซึ� งบญัญติัไวใ้นมาตรา 1450242 ประกอบมาตรา 1495243 แต่สําหรับการสมรสระหวา่ง

ผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรมนั�นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 กฎหมาย

กาํหนดห้ามบุคคลทั�งสองสมรสกนัแต่ไม่ไดก้าํหนดถึงผลทางกฎหมายว่าเป็นอย่างไร นอกจากนี�

ยงัไดก้าํหนดวา่หากบุคคลทั�งสองสมรสกนัมีผลเป็นการยกเลิกการรับบุตรบุญธรรมเท่านั�น244 จึงถือ

ไดว้่าการสมรสของบุคคลทั�งสองมีผลสมบูรณ์ สาํหรับประเทศองักฤษนั�น ตามกฎหมายองักฤษ
                                                           
242 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1450 บญัญติัวา่ “ชายหญิงซึ� งเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ�นไป

หรือลง มาก็ดี เป็นพี�นอ้งร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาก็ดี จะทาํการ สมรสกนัไม่ได ้ความเป็นญาติ

ดงักล่าวมานี� ใหถื้อตามสายโลหิตโดยไม่ คาํนึงวา่จะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่”. 
243 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1495 บญัญติัว่า “การสมรสที�ฝ่าฝืน มาตรา 1449 มาตรา 1450 

มาตรา 1452 และ มาตรา 1458 เป็นโมฆะ”. 
244 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1451 บญัญติัวา่ “ผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมจะสมรสกนั

ไม่ได้” ประกอบมาตรา 1598/32. บัญญติัว่า “การรับบุตรบุญธรรมย่อมเป็นอนัยกเลิกเมื�อมีการ สมรสฝ่าฝืน 

มาตรา 1451”. 
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ไม่อนุญาตให้ทาํการสมรสหากคู่สมรสมีความเกี�ยวพนัทางสายเลือดหรือเป็นญาติสืบสายโลหิต 

หรือเป็นญาติโดยการสมรส หรือการสมรสระหว่างบุตรบุญธรรมกบัผูรั้บบุตรบุญธรรม แต่ใน

กฎหมายองักฤษไม่มีขอ้ห้ามหากลูกพี�ลูกน้องทาํการสมรสกนัเช่นเดียวกบัประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย ์บรรพ 5 และไม่มีขอ้หา้มหากบุตรบุญธรรมสมรสกบับุคคลที�เกิดในครอบครัวของผูรั้บ

บุตรบุญธรรม สําหรับสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กาํหนดวา่การสมรสระหว่างญาติสืบสายโลหิต

นั�นเป็นเหตุในการเพิกถอนการสมรส โดยมีขอ้ยกเวน้เมื�อมีการร้องขอให้ศาลครอบครัวอนุญาตให้

ทาํการสมรสได้หากเป็นการสมรสระหว่างผูร้ับบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรม อย่างไรก็ตาม 

ในมลรัฐแคลิฟอร์เนีย และมลรัฐเทก็ซสั สหรัฐอเมริกา ไม่มีบทบญัญติัในเรื�องนี�   
  8) การสมรสลวง 
  การสมรสลวงคือ การสมรสที�คู่สมรสไม่มีเจตนาที�จะทาํการสมรส แต่เป็นการสมรส

เพื�อให้ไดม้าซึ� งสัญชาติ และสิทธิความเป็นพลเมืองในประเทศ ในประเทศไทย ประมวลกฎหมาย

แพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 ไม่มีบทบญัญติัในเรื�องดงักล่าว แต่ประเทศทางยุโรปมกัมีบญัญติัไว ้อาทิ

เช่น สาธารณรัฐฝรั�งเศส และสมาพนัธรัฐสวิส กาํหนดให้การสมรสลวงมีผลเป็นโมฆะ ประเทศองักฤษ 

ถือวา่การสมรสดงักล่าวมีผลเป็นโมฆียะ ส่วนสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี เป็นเหตุแห่งการเพิกถอน

การสมรส แต่สําหรับมลรัฐแคลิฟอร์เนีย และมลรัฐเท็กซัส สหรัฐอเมริกา ไม่มีบทบญัญติัในส่วน

ของการสมรสลวงไวเ้ช่นเดียวกบัประเทศไทย แต่ประเทศไทยมีบทบญัญติัเรื�องความยินยอมในการ

สมรส ซึ� งมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัการสมรสลวง อนัมีผลเป็นโมฆะ 

  9) การสมรสที�ไม่กระทาํใหถู้กตอ้งตามแบบแห่งกฎหมาย 

  การกําหนดแบบแห่งการสมรสนั� นเมื�อพิจารณาแล้วจะพบว่าวตัถุประสงค์ของ

กฎหมายเพื�อให้ บุคคลทั�วไป และรัฐทราบว่าคู่สมรสได้กระทาํการสมรสแล้ว และเพื�อให้ทราบ

หนา้ที�ของแต่ละบุคคลวา่ควรจะปฏิบติัอย่างไร อยา่งไรก็ตาม การที�กฎหมายกาํหนดแบบแห่งการ

สมรสไวน้ั�น หากคู่สมรสกระทาํการถูกต้องตามแบบก็ถือว่าเป็นการสมรสที�สมบูรณ์แล้ว

โดยไม่ตอ้งคาํนึงถึงพิธีการอื�น ๆ ตามธรรมเนียมประเพณีของแต่ละประเทศ สําหรับสาธารณรัฐ

ฝรั�งเศสนั�นกาํหนดวา่การสมรสจะตอ้งกระทาํโดยเจา้หนา้ที�ซึ� งมีอาํนาจตามกฎหมาย มิฉะนั�นการ

สมรสเป็นโมฆะเช่นเดียวกบัประเทศองักฤษการสมรสที�ไม่ถูกตอ้งตามแบบที�กฎหมายกาํหนดถือวา่

เป็นโมฆะเช่นกนั สาํหรับสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี การสมรสจะตอ้งกระทาํต่อหนา้นายทะเบียน 

หากไม่ไดก้ระทาํต่อหนา้นายทะเบียนถือวา่เป็นเหตุแห่งการเพิกถอนการสมรสได ้โดยในประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ไดบ้ญัญติัไวใ้กลเ้คียงกบัสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีซึ� งตอ้ง

กระทาํต่อหน้านายทะเบียน คงแตกต่างเฉพาะเพียงว่าบรรพ 5 กาํหนดว่าหากไม่มีการจดทะเบียน

สมรสถือว่าชายหญิงคู่สมรสไม่เป็นสามีภริยาโดยชอบดว้ยกฎหมาย ไม่ก่อให้เกิดสิทธิหน้าที�ตาม
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กฎหมายแต่อยา่งใด โดยแบบแห่งการสมรสตามบรรพ 5 ไดก้าํหนดไวใ้นมาตรา 1457245 และวิธีการ

แสดงเจตนาตามแบบแห่งการสมรสไดก้าํหนดไวใ้นมาตรา 1458246 แต่ในมลรัฐเท็กซสั สหรัฐอเมริกา 

ไดมี้บทบญัญติัแตกต่างจากประเทศอื�น ๆ คือ เมื�อชายหญิงคู่สมรสจดทะเบียนสมรสแลว้ตอ้งทาํพิธี

สมรสภายใน 72 ชั�วโมงนบัแต่จดทะเบียนสมรส หากไม่กระทาํการภายในเวลาที�กฎหมายกาํหนด

ถือวา่เป็นเหตุเพิกถอนการสมรสได ้ 

  10) การสมรสของคนไร้ความสามารถ คนวิกลจริต รวมถึงบุคคลที�มีอาการป่วยทาง

ร่างกายและจิตใจ 

  ตามกฎหมายไทยคนไร้ความสามารถคือบุคคลที�มีความบกพร่องในการแสดงเจตนา 

เมื�อบุคคลดงักล่าวทาํการสมรสถือวา่ผูน้ั�นขาดเจตนาในการสมรส ซึ� งมิใช่การแสดงเจตนาในการ

สมรสบกพร่องดงัเช่นการสาํคญัผดิ กลฉอ้ฉล หรือการข่มขู่ แต่เป็นกรณีที�ถือวา่คนไร้ความสามารถ

ไม่ประสงค์ที�จะทาํการสมรสเลย ดงันี� ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 จึงกาํหนดว่า

การสมรสของคนไร้ความสามารถเป็นโมฆะ ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1449247 

ซึ� งกฎหมายไทยได้บญัญตัิรวมถึงบุคคลวิกลจริตด้วย สําหรับสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

การสมรสของคนไร้ความสามารถถือวา่เป็นเหตุเพิกถอนการสมรสไดร้วมถึงการสมรสในขณะที�

คู่สมรสไม่มีสติหรือขาดสติชั�วคราวในขณะทาํการสมรส ถือว่าเป็นเหตุเพิกถอนการสมรสได้

เช่นกนั แต่ในส่วนของสมาพนัธรัฐสวิสแมไ้ม่กาํหนดในเรื�องของการสมรสของคนไร้ความสามารถ

ไวก้็ตาม แต่ไดก้าํหนดหลกัการที�วา่ในขณะที�ทาํการสมรสคู่สมรสเป็นคนวิกลจริต การสมรสมีผล

เป็นโมฆะ และได้กําหนดกรณีคู่สมรสขาดเจตนาในการทาํการสมรสไวเ้ช่นกันว่าการสมรส

ดงักล่าวมีผลเป็นโมฆียะเช่นเดียวกบัสาธารณรัฐฝรั�งเศสถือวา่การสมรสที�คู่สมรสขาดความยินยอม

ในการสมรสเป็นโมฆะ สําหรับมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา ไดก้าํหนดหลกัเกณฑ์ในกรณีที�คู่

สมรสฝ่ายหนึ� งวิกลจริต รวมทั�งการมีสภาพร่างกายที�ไม่สามารถทาํการสมรสได้หรือเป็นคนไร้

ความสามารถ ถือวา่การสมรสมีผลเป็นโมฆียะ  

                                                           
245 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1457 บญัญติัวา่ “การสมรสตามประมวลกฎหมายนี� จะมีไดเ้ฉพาะ

เมื�อได ้จดทะเบียนแลว้เท่านั�น”. 
246 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1458 บญัญติัวา่ “การสมรสจะทาํไดต้่อเมื�อชายหญิงยินยอมเป็น

สามี ภริยากนั และตอ้งแสดงการยนิยอมนั�นใหป้รากฏโดยเปิดเผยต่อหนา้ นายทะเบียนและใหน้ายทะเบียนบนัทึก

ความยนิยอมนั�นไวด้ว้ย”. 
247 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย.์  มาตรา 1449 บญัญติัว่า “การสมรสจะกระทาํมิไดถ้า้ชายหรือหญิงเป็น

บุคคลวกิลจริตหรือเป็นบุคคลซึ�งศาลสั�งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถ”. 
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  สาํหรับในบางประเทศถือวา่อาการป่วยทางร่างกายและจิตใจ เป็นการทาํให้การสมรส

ของคู่สมรสไม่สมบูรณ์ ในประเทศอังกฤษแม้ว่าไม่มีบทบญัญัติในเรื� องการสมรสของคนไร้

ความสามารถไวก้็ตามแต่ไดก้าํหนดเกี�ยวกบัอาการป่วยทั�งทางร่างกายและจิตใจไวห้ลายลกัษณะ

โดยถือวา่การสมรสเป็นโมฆียะ อาทิเช่น การที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งไร้ความสามารถที�จะทาํการสมรส

ให้สมบูรณ์ได ้คือไร้ความสามารถในการร่วมเพศ หรือในกรณีที�คู่สมรสฝ่ายหนึ�งมีโรคติดต่อทาง

เพศสัมพนัธ์ รวมทั�งการที�คู่สมรสฝ่ายหนึ� งมีความผิดปกติทางจิตใจ จนทาํให้อีกฝ่ายหนึ� งทุกข์

ทรมานถือวา่การสมรสที�เกิดขึ�นมีผลเป็นโมฆียะเช่นกนั แมใ้นประเทศไทยจะไม่ไดมี้บทบญัญติัวา่

การสมรสดงักล่าวมีผลเป็นโมฆียะไว ้แต่ก็ไดบ้ญัญติัหลกัการในลกัษณะนี�ไวใ้นเหตุแห่งการฟ้องหยา่

วา่หากคู่สมรสเป็นโรคติดต่ออย่างร้ายแรงอนัอาจเป็นภยัแก่อีกฝ่ายหนึ� ง และมีลกัษณะเรื� อรังไม่มี

ทางที�จะหายได ้ถือวา่เป็นเหตุฟ้องหยา่ได ้ตามมาตรา 1516 (9)248 ส่วนในมลรัฐเท็กซสั สหรัฐอเมริกา 

ไดก้าํหนดว่าหากคู่สมรสฝ่ายหนึ� งป่วยทางจิต หรือการสมรสเกิดขึ�นเนื�องจากในขณะทาํการ

สมรสคู ่สมรสอีกฝ่ายหนึ� งมีอาการมึนเมาจากแอลกอฮอล์ หรือสารเสพติด หรือคู่สมรสไร้

สมรรถภาพอย่างถาวร ถือเป็นเหตุเพิกถอนการสมรส ซึ� งในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์

บรรพ 5 ไม่มีบญัญติัถึงการสมรสที�เป็นโมฆียะไวแ้ต่อยา่งใดเช่นกนั แต่หลกัการในส่วนของการไร้

สมรรถภาพของคู่สมรสนี� เมื�อพิจารณาแลว้จะพบวา่ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 

ไดบ้ญัญติัไวใ้นส่วนของเหตุแห่งการฟ้องหยา่ไว ้ในมาตรา 1516 (10)249 

                                                           
248 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1516 บญัญติัวา่ “เหตุฟ้องหยา่มีดงัต่อไปนี�  ... 

  (9) สามีหรือภริยาเป็นโรคติดต่ออยา่งร้ายแรงอนัอาจเป็นภยัแก่อีกฝ่าย หนึ�งและโรคมีลกัษณะเรื� อรัง ไม่

มีทางที�จะหายได ้อีกฝ่ายหนึ�งนั�นฟ้องหยา่ได”้. 
249 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 1516 บญัญติัวา่ “เหตุฟ้องหยา่มีดงัต่อไปนี�  ... 

  (10) สามีหรือภริยามีสภาพแห่งกายทาํให้สามีหรือภริยานั�น ไม่อาจร่วมประเวณีไดต้ลอดกาล อีกฝ่าย

หนึ�งฟ้องหยา่ได”้. 


